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NORSK LOVTIDEND 
Avd. I  Lover og sentrale forskrifter mv. 

 
Utgitt i henhold til lov 19. juni 1969 nr. 53. 

 
 
Utgitt 18. januar 2012             Nr. 12 – 2011 
 

9. des. Lov nr. 47 2011   

Lov om endringer i lov 6. juni 1975 nr. 29 om eigedomsskatt til kommunane   
Prop.1 LS (2011–2012), Innst.4 L (2011–2012), Lovvedtak 9 (2011–2012). Stortingets første og andre gangs behandling hhv. 24. november og 1. 
desember 2011. Fremmet av Finansdepartementet. Kunngjort 9. desember 2011 kl. 14.30.    

Endringer i følgende lov:   
Lov 6. juni 1975 nr. 29 om eigedomsskatt til kommunane.   

I   
I lov 6. juni 1975 nr. 29 om eigedomsskatt til kommunane gjøres følgende endring:    

§ 3 første ledd skal lyde:   
Kommunestyret kan skrive ut eigedomsskatt på anten   

  a) faste eigedomar i heile kommunen, eller   
  b) faste eigedomar i klårt avgrensa område som heilt eller delvis er utbygde på byvis eller der slik utbygging er i 

gang, eller   
  c) berre på verk og bruk i heile kommunen, eller   
  d) berre på verk og bruk og annan næringseigedom i heile kommunen, eller   
  e) eigedom både under bokstav b og c, eller   
  f) eigedom både under bokstav b og d, eller   
  g) faste eigedomar i heile kommunen, unnateke verk og bruk og annan næringseigedom.   

II   
I lov 6. juni 1975 nr. 29 om eigedomsskatt til kommunane gjøres følgende endring:    

§ 8 fjerde ledd første punktum skal lyde:   
Verdet (taksten) av anlegg som nemnt i skatteloven § 18–5 første leden skal ikkje settast lågare enn kr 0,95/kWh 

eller høgare enn kr 2,47/kWh av 1/7 av grunnlaget for anlegget si samla produksjon av elektrisk kraft for inntektsåret 
og dei seks foregåande åra.   

III   
I lov 6. juni 1975 nr. 29 om eigedomsskatt til kommunane gjøres følgende endring:    

§ 8 fjerde ledd første punktum skal lyde:   
Verdet (taksten) av anlegg som nemnt i skatteloven § 18–5 første leden skal ikkje settast lågare enn kr 0,95/kWh 

eller høgare enn kr 2,74/kWh av 1/7 av grunnlaget for anlegget si samla produksjon av elektrisk kraft for inntektsåret 
og dei seks foregåande åra.   

IV   
Endringen under I trer i kraft straks med virkning fra og med skatteåret 2012.   
Endringen under II trer i kraft straks med virkning for skatteåret 2012.   
Endringen under III trer i kraft straks med virkning fra og med skatteåret 2013.   

V   
Ved ikrafttredelse av endringen under I gjelder følgende overgangsregel:   
Utskriving av eiendomsskatt for skatteåret 2012 på faste eiendommer i hele kommunen, unntatt verk og bruk og 

annen næringseiendom, skal skje innen utgangen av juni 2012.   
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9. des. Lov nr. 48 2011   

Lov om endringer i ligningsloven   
Prop.1 LS (2011–2012), Innst.4 L (2011–2012), Lovvedtak 10 (2011–2012). Stortingets første og andre gangs behandling hhv. 24. november og 
1. desember 2011. Fremmet av Finansdepartementet. Kunngjort 9. desember 2011 kl. 14.30.    

Endringer i følgende lov:   
Lov 13. juni 1980 nr. 24 om ligningsforvaltning (ligningsloven).   

I   
I lov 13. juni 1980 nr. 24 om ligningsforvaltning gjøres følgende endringer:    

§ 6–4 nr. 2 bokstav b skal lyde:   
  b. verdipapirforetak (jf. lov 29. juni 2007 nr. 75 om verdipapirhandel § 2–3 første ledd) og andre som har penger 

til forvaltning, og    

§ 6–6 bokstav g skal lyde:   
  g. selskaper, stiftelser og sammenslutninger som nevnt i skatteloven § 6–50 gi oppgave til ligningsmyndighetene 

over gaver som gir giveren rett til fradrag etter nevnte bestemmelse, med opplysning om giverens navn, 
fødselsnummer/organisasjonsnummer.    

§ 6–16 bokstav c skal lyde:   
  c. i forskrift bestemme at følgende oppgaver skal leveres i maskinlesbar form: Lønnsoppgaver mv. etter § 6–2, 

saldo- og renteoppgaver ved årsskifte eller ved oppgjør av konti i løpet av det siste inntektsår etter § 6–4 og  
§ 6–13 nr. 2 d, kontrolloppgaver etter § 6–3 nr. 6 og 7, kontrolloppgaver fra verdipapirregistre etter § 6–5, 
livsforsikringspremie, pensjonsforsikringspremie, innskudd etter innskuddspensjonsloven og innskudd i 
individuell pensjonsavtale (IPA) mv., spare- og fondsinnskudd, tilskudd til forskningsinstitutter mv. og 
betaling for pass og stell av barn mv. og gaver til selskaper, stiftelser eller sammenslutninger etter § 6–6, 
utbetalinger mv. fra forsikringsselskaper, banker og forvaltningsselskaper for verdipapirfond etter § 6–7, 
aksjonæroppgaver etter § 6–11, oppgaver fra Arbeids- og velferdsetatens innkrevingssentral og Statens 
innkrevingssentral etter § 6–13 nr. 4, fordelingsoppgaver over inntekter, kostnader og formue i boligselskap 
som omfattes av skatteloven § 7–3, samt tilsvarende fordelingsoppgaver fra boligsameier, jf. skatteloven  
§ 7–11.   

II   
Loven trer i kraft straks.   

9. des. Lov nr. 49 2011   

Lov om endring i straffeprosessloven   
Prop.1 LS (2011–2012), Innst.4 L (2011–2012), Lovvedtak 11 (2011–2012). Stortingets første og andre gangs behandling hhv. 24. november og 
1. desember 2011. Fremmet av Finansdepartementet. Kunngjort 9. desember 2011 kl. 14.30.    

Endring i følgende lov:   
Lov 22. mai 1981 nr. 25 om rettergangsmåten i straffesaker (Straffeprosessloven).   

I   
I lov 22. mai 1981 nr. 25 om rettergangsmåten i straffesaker gjøres følgende endring:    

§ 456 tredje ledd nytt fjerde punktum skal lyde:   
For elektronisk kommunikasjon med Innkrevingssentralen gjelder domstolloven § 197 a tilsvarende.   

II   
Loven trer i kraft straks.   

9. des. Lov nr. 50 2011   

Lov om endringer i alkoholloven   
Prop.1 LS (2011–2012), Innst.4 L (2011–2012), Lovvedtak 12 (2011–2012). Stortingets første og andre gangs behandling hhv. 24. november og 
1. desember 2011. Fremmet av Finansdepartementet. Kunngjort 9. desember 2011 kl. 14.30.    

Endringer i følgende lov:   
Lov 2. juni 1989 nr. 27 om omsetning av alkoholholdig drikk m.v. (alkoholloven).   
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I   
I lov 2. juni 1989 nr. 27 om omsetning av alkoholholdig drikk m.v. gjøres følgende endringer:    

§ 7–2 oppheves.    

Nåværende § 7–3 blir § 7–2.   

II   
Loven trer i kraft straks med virkning fra og med avgiftsåret 2012.   

9. des. Lov nr. 51 2011   

Lov om endring i folketrygdloven   
Prop.1 LS (2011–2012), Innst.4 L (2011–2012), Lovvedtak 13 (2011–2012). Stortingets første og andre gangs behandling hhv. 24. november og 
1. desember 2011. Fremmet av Finansdepartementet. Kunngjort 9. desember 2011 kl. 14.30.    

Endring i følgende lov:   
Lov 28. februar 1997 nr. 19 om folketrygd (folketrygdloven).   

I   
I lov 28. februar 1997 nr. 19 om folketrygd gjøres følgende endring:    

Ny § 23–4 a skal lyde:   

§ 23–4 a.   Avgifter for personer som er omfattet av norsk trygdelovgivning etter trygdeavtale   
Det skal svares arbeidsgiveravgift og trygdeavgift for ytelser til personer som er omfattet av norsk 

trygdelovgivning i henhold til EØS-avtalens trygderegler eller annen avtale om trygd inngått med hjemmel i § 1–3. 
Departementet kan gi forskrift til utfylling og gjennomføring av bestemmelsen i første punktum.   

II   
Loven trer i kraft straks.   

9. des. Lov nr. 52 2011   

Lov om endringer i skatteloven   
Prop.1 LS (2011–2012), Innst.4 L (2011–2012), Lovvedtak 14 (2011–2012). Stortingets første og andre gangs behandling hhv. 24. november og 
1. desember 2011. Fremmet av Finansdepartementet. Kunngjort 9. desember 2011 kl. 14.30.    

Endringer i følgende lov:   
Lov 26. mars 1999 nr. 14 om skatt av formue og inntekt (skatteloven).   

I   
I lov 26. mars 1999 nr. 14 om skatt av formue og inntekt gjøres følgende endring:    

§ 6–2 nytt tredje ledd skal lyde:   
  (3) Skattyter som nevnt i § 2–38 første ledd, gis ikke fradrag for tap på utestående fordring i virksomhet, 
dersom skyldneren er et selskap som nevnt i § 2–38 annet ledd a og b og selskapene må anses som nærstående. Det 
samme gjelder for selskap som nevnt i § 10–40, ved fastsettelse av overskudd eller underskudd etter § 10–41. 
Departementet kan gi forskrift til utfylling, gjennomføring og avgrensning av leddet her.   

II   
I lov 26. mars 1999 nr. 14 om skatt av formue og inntekt (skatteloven) gjøres følgende endringer:    

§ 2–30 første ledd bokstav m oppheves.    

Nåværende § 2–30 første ledd bokstav o blir bokstav m.    

§ 2–35 annet ledd bokstav a siste punktum skal lyde:   
Foregående punktum gjelder likevel ikke § 2–3 fjerde ledd, § 2–38, § 10–13 og §§ 10–60 til 10–68.    

§ 2–38 sjette ledd ny bokstav a, b og c skal lyde:   
  a. For skattytere som nevnt i første ledd bokstav a til h, skal tre prosent av utbytte nevnt i annet ledd bokstav a 

som er fritatt for skatt etter de foregående ledd, likevel anses som skattepliktig inntekt. Første punktum gjelder 
tilsvarende for utdeling på eierandel i selskap som nevnt i § 10– 40 første ledd, jf. § 10–42 annet ledd.   

  b. Bestemmelsene i bokstav a gjelder på samme måte for skattytere hjemmehørende i utlandet som er 
skattepliktige til riket etter § 2–3 første ledd bokstav b.   
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  c. Bestemmelsene i bokstav a gjelder ikke for utbytte mottatt av selskap mv. som tilhører samme konsern som 
det utdelende selskap, jf. aksjeloven § 1–3 og allmennaksjeloven § 1–3, dersom vilkår som fastsatt i § 10–4 
første ledd er oppfylt. § 10–2 første ledd tredje punktum gjelder tilsvarende. Bestemmelsene i første og annet 
punktum i denne bokstav gjelder på samme vilkår så langt de passer for utbytte mottatt fra selskap mv. 
hjemmehørende i land innenfor EØS, og for utbytte betalt til slikt selskap. For selskaper som nevnt i tredje 
punktum i denne bokstav, gjelder vilkårene fastsatt i § 10–64 b tilsvarende.    

§ 5–31 bokstav a skal lyde:   
  a. tilskudd til investeringer i faste anlegg og tilhørende produksjonsutstyr innenfor rammen av bygdeutvikling 

(BU-midler) innenfor det geografiske området som omfattes av § 3 bokstav a i forskrift 15. desember 2006 nr. 
1455 og tilskudd som gis til investering i distriktene etter samme forskrift, jf. likevel § 14–44 første ledd siste 
punktum.    

§ 6–19 annet ledd fjerde punktum skal lyde:   
Fradrag kan enten gis med inntil 3 750 kroner eller med inntil to promille av samlet utbetalt lønn.    

§ 6–20 fjerde ledd annet punktum skal lyde:   
Fradrag kan samlet gis med inntil 3 750 kroner eller med en forholdsmessig del av dette beløpet når 

fradragsberettiget kontingent er betalt for bare en del av året.    

§ 6–32 første ledd bokstav a første punktum skal lyde:   
Minstefradrag i lønnsinntekt, jf. skatteloven § 6–31 første ledd bokstav a, c, d og annet ledd, gis med 38 prosent 

av summen av slik inntekt.    

§ 6–50 fjerde ledd skal lyde:   
For å sikre norsk oppfølging av vedtak av FNs sikkerhetsråd, kan departementet bestemme at en organisasjon 

som oppfyller vilkårene i første og annet ledd ikke kan motta gaver med rett til fradrag for giver. Det gis ikke 
fradragsrett for giver for pengegaver ytet etter at departementet har truffet bestemmelse etter forrige punktum. 
Departementet kan i forskrift gi nærmere regler om innhenting av opplysninger fra organisasjonen til bruk for 
departementets vurdering etter første punktum, samt om anledning for organisasjonen til å kreve ny vurdering etter 
tre år.    

Nåværende fjerde til syvende ledd blir femte til nytt åttende ledd.    

§ 6–83 oppheves.    

§ 7–2 første ledd bokstav b oppheves.    

Nåværende bokstav c blir bokstav b.    

§ 8–1 femte ledd første punktum skal lyde:   
Ved fastsettelsen av årets positive, alminnelige inntekt fra jord- og hagebruk, herunder biinntekt fra slik 

virksomhet, gis produsenten et jordbruksfradrag på inntil 63 500 kroner per driftsenhet per år.    

§ 8–1 femte ledd tredje punktum skal lyde:   
For inntekt over 63 500 kroner gis i tillegg et fradrag på 38 prosent av inntekten opp til samlet fradrag på 166 400 

kroner.    

§ 8–1 sjette ledd første og annet punktum skal lyde:   
Ved fastsettelsen av årets positive næringsinntekt fra reindrift gis produsenten et inntektsfradrag på inntil 63 500 

kroner per år. For inntekt over 63 500 kroner gis i tillegg et fradrag på 38 prosent av den overskytende inntekten opp 
til et samlet fradrag på 166 400 kroner.    

§ 8–1 åttende ledd skal lyde:   
  (8) Fradrag etter § 8–1 femte, sjette eller syvende ledd kan til sammen ikke overskride 166 400 kroner.    

§ 10–1 første ledd første punktum skal lyde:   
Bestemmelsen i §§ 10–2 til 10–5 gjelder for aksjeselskap og allmennaksjeselskap samt likestilt selskap og 

sammenslutning.    

§ 10–5 oppheves.    

Nåværende § 10–6 blir § 10–5.    

§ 12–13 oppheves.    

Nåværende § 12–14 blir § 12–13.    

§ 14–41 første ledd bokstav g skal lyde:   
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  g. anlegg for overføring og distribusjon av elektrisk kraft og elektroteknisk utrustning i kraftforetak, og slike 
driftsmidler benyttet i annen virksomhet    

§ 14–41 første ledd bokstav h skal lyde:   
  h. bygg og anlegg, hoteller, losjihus, bevertningssteder m.v. Som anlegg regnes blant annet tekniske hjelpe- og 

tilleggsinstallasjoner i industrianlegg mv., herunder renseanlegg, trykkluftanlegg, kjølesystem og lignende.    

§ 14–42 annet ledd bokstav a siste punktum skal lyde:   
Fradrag skal likevel ikke gjøres for tilskudd til bygdeutvikling (BU-midler) innenfor det geografiske området 

som omfattes av § 3 bokstav a i forskrift 15. desember 2006 nr. 1455 og tilskudd til investering i distriktene etter 
samme forskrift,    

§ 14–43 første ledd bokstav g skal lyde:   
  g. anlegg for overføring og distribusjon av elektrisk kraft og elektroteknisk utrustning i kraftforetak, og slike 

driftsmidler benyttet i annen virksomhet – 5 prosent    

§ 14–43 annet ledd skal lyde:   
  (2) Forhøyet avskrivningssats gjelder for bygg med en så enkel konstruksjon at det må anses å ha en brukstid på 
ikke over 20 år fra oppføringen. Saldo for slikt bygg kan avskrives med inntil 10 prosent. Det samme gjelder for 
anlegg med en brukstid på ikke over 20 år fra det er nytt. Bestemmelsen i tredje punktum gjelder ikke for 
driftsmidler som benyttes i virksomhet som går ut på utvinning av petroleumsforekomster i land utenfor EØS.    

§ 14–43 tredje ledd skal lyde:   
  (3) Forhøyet avskrivningssats gjelder for saldo for husdyrbygg i jord- og skogbruk. Saldo for slikt bygg kan 
avskrives med inntil 6 prosent. Når de enkelte delene av et bygg kan henføres til forskjellige avskrivningsgrupper 
eller avskrivningssatser, eller ikke er avskrivbare, kan bygget avskrives med forhøyet sats for husdyrbygg dersom 50 
prosent eller mer av bygningens areal benyttes til dette formål. Departementet kan gi forskrift om avgrensning av 
husdyrbygg i jord- og skogbruk.    

§ 14–44 første ledd annet punktum skal lyde:   
Tilskudd til bygdeutvikling (BU-midler) innenfor det geografiske området som omfattes av § 3 bokstav a i 

forskrift 15. desember 2006 nr. 1455 og tilskudd som er gitt til investering i distriktene etter samme forskrift, regnes 
som en del av vederlaget ved realisasjon av driftsmidlet innen fem år etter at det ble ervervet.   

III   
I lov 26. mars 1999 nr. 14 om skatt av formue og inntekt (skatteloven) gjøres følgende endringer:    

§ 5–10 første ledd bokstav d skal lyde:   
  d. Vederlag til arbeidstaker i forbindelse med opphør av arbeidsforhold ved avskjed, oppsigelse eller avtale med 

arbeidsgiver, se likevel unntak i § 5–15 første ledd a,    

§ 5–15 første ledd bokstav a skal lyde:   
  a. sluttvederlag i tjenesteforhold utbetalt ved ufrivillig oppsigelse. Når sluttvederlag utbetales i forbindelse med 

at arbeidstakere som har fylt 64 år mottar avtalefestet pensjon (AFP), gjelder skattefriheten for inntil 950 
kroner pr. måned. Bestemmelsen i forrige punktum gjelder tilsvarende for arbeidstakere født i 1948 eller 
tidligere, som etter fylte 62 år mottar tilsvarende avtalefestet pensjon i henhold til vedtekter godkjent av 
vedkommende departement. Departementet kan gi forskrift til utfylling og avgrensning av denne 
bestemmelsen.   

IV   
Endringen under I trer i kraft straks med virkning fra og med 6. oktober 2011.   
Endringene under II trer i kraft straks med virkning fra og med inntektsåret 2012.   
Endringene under III trer i kraft fra den tid Kongen bestemmer.   

V   
Ved ikrafttredelse av opphevingen av § 6–83 gjelder følgende overgangsregel:    

Overgangsregel om utfasing av særfradraget for store sykdomsutgifter   
Skattyter som har fått særfradrag for store sykdomsutgifter etter skatteloven § 6–83 for inntektsårene 2010 og 

2011, gis særfradrag for store sykdomsutgifter på tilsvarende vilkår for inntektsårene 2012, 2013 og 2014. 
Departementet kan i forskrift gi regler om begrensning av fradragsretten etter første punktum.    

Ved ikrafttredelse av opphevingen av § 10–5 gjelder følgende overgangsregel:    

Overgangsregel ved opphevingen av skatteloven § 10–5:   



9. des. Lov nr. 54 2011  Norsk Lovtidend1602

Skattepliktig korreksjonsinntekt som ved opphevingen av § 10–5 ikke er fradragsført etter den opphevede § 10–5 
sjette ledd, kan kreves fradratt i senere års inntekt, så langt selskapet ikke har underdekning. Underdekning foreligger 
når selskapets egenkapital i henhold til balansen i årsoppgjøret er lavere enn summen av innbetalt aksjekapital, 
herunder overkurs, og en beregnet egenkapitalandel av netto positive midlertidige forskjeller mellom de verdiene 
som fremkommer i balansen i årsoppgjøret og selskapets skattemessige verdier. Den beregnede egenkapitalandelen 
settes til differansen mellom positive og negative midlertidige forskjeller mellom regnskapsmessige og skattemessige 
verdier, fratrukket en beregnet skatteforpliktelse som knytter seg til differansen. Ved beregningen av 
skatteforpliktelsen nyttes skattesatsen for alminnelig inntekt.   

Korreksjonsinntekt som ikke er fradragsført i samsvar med første ledd innen 2017, kan kreves fradragsført dette 
året.   

9. des. Lov nr. 53 2011   

Lov om endringer i merverdiavgiftsloven   
Prop.1 LS (2011–2012), Innst.4 L (2011–2012), Lovvedtak 15 (2011–2012). Stortingets første og andre gangs behandling hhv. 24. november og 
1. desember 2011. Fremmet av Finansdepartementet. Kunngjort 9. desember 2011 kl. 14.30.    

Endringer i følgende lov:   
Lov 19. juni 2009 nr. 58 om merverdiavgift (merverdiavgiftsloven).   

I   
I lov 19. juni 2009 nr. 58 om merverdiavgift gjøres følgende endringer:    

§ 6–34 skal lyde:   

§ 6–34.   Garantireparasjoner   
Omsetning av garantireparasjoner for næringsdrivende hjemmehørende utenfor merverdiavgiftsområdet er fritatt 

for merverdiavgift. Fritaket gjelder reparasjon av vare eller anlegg den næringsdrivende har levert til kjøper i 
merverdiavgiftsområdet. Det er et vilkår at næringsdrivende hjemmehørende utenfor merverdiavgiftsområdet ikke er 
registrert i Merverdiavgiftsregisteret.    

Nåværende § 6–34 blir ny § 6–35. Deloverskriften «IV Forskriftsfullmakt» foran nåværende § 6–34 flyttes foran ny 
§ 6–35.    

§ 15–7 tredje og fjerde ledd skal lyde:   
  (3) Omsetningsoppgaven skal leveres elektronisk og sendes den mottakssentral Skattedirektoratet bestemmer. 
Oppgaver som er forhåndsutfylt med opplysninger om avgiftssubjektet, kan gjøres tilgjengelig for avgiftssubjektet 
ved elektronisk kommunikasjon. Skattekontoret kan etter søknad samtykke til at omsetningsoppgaven leveres på 
papir.   
  (4) Departementet kan i forskrift gi nærmere regler om elektronisk levering av omsetningsoppgave. 
Departementet kan også gi regler om vilkårene for samtykke til levering av omsetningsoppgave på papir, og nærmere 
regler om slik levering.    

§ 15–8 annet ledd tredje punktum oppheves.    

§ 21–2 annet ledd skal lyde:   
  (2) Når omsetningsoppgaven er levert på papir i strid med § 15–7 tredje ledd, kan avgiftsmyndighetene forhøye 
utgående avgift etter tilsvarende beregningsregler som i første ledd. Slik forhøyelse kan gis uavhengig av forhøyelse 
etter første ledd.    

§ 21–2 nåværende annet ledd blir nytt tredje ledd.   

II   
Endringene i § 6–34 og § 6–35 trer i kraft 1. januar 2012. De øvrige endringene trer i kraft 1. januar 2012 med 

virkning for avgiftsoppgjør hvor terminen utløper etter ikrafttredelsen.   

9. des. Lov nr. 54 2011   

Lov om endringer i lov 25. juni 2010 nr. 41 om endringar i lov 14. desember 2007 nr. 107 om 
endringer i lov 26. mars 1999 nr. 14 om skatt av formue og inntekt (skatteloven)   
Prop.1 LS (2011–2012), Innst.4 L (2011–2012), Lovvedtak 16 (2011–2012). Stortingets første og andre gangs behandling hhv. 24. november og 
1. desember 2011. Fremmet av Finansdepartementet. Kunngjort 9. desember 2011 kl. 14.30.    



9. des. Lov nr. 56 2011  Norsk Lovtidend1603

Endringer i følgende lov:   
Lov 25. juni 2010 nr. 41 om endringar i lov 14. desember 2007 nr. 107 om endringer i lov 26. mars 1999 nr. 14 om skatt av formue og inntekt 

(skatteloven).   

I   
I lov 25. juni 2010 nr. 41 om endringar i lov 14. desember 2007 nr. 107 om endringer i lov 26. mars 1999 nr. 14 

om skatt av formue og inntekt (skatteloven) gjøres følgende endringer:    

X. Overgangsregler.   
Ved ikrafttredelse av endringene under V §§ 8–14, 8–15 og 8–17 gjelder følgende overgangsregler:    

Femte ledd skal lyde:   
  (5) Ved utdeling skal det inntektsføres et beløp som, etter at beregnet skatt av bruttobeløpet er trukket fra, 
tilsvarer det utbyttet eller konsernbidraget som er avsatt eller utdelt. Som utdeling regnes:   
  a. foreslått utdeling av utbytte etter aksjeloven § 8–2 eller allmennaksjeloven § 8–2 ved avleggelsen av selskapets 

årsoppgjør, eller   
  b. avgitt konsernbidrag, eller   
  c. utdelt utbytte i løpet av inntektsåret, jf. skatteloven § 10–11, som overstiger fjorårets forslag fra styret om 

utdeling av utbytte, eller utdeling av mer enn aksjens forholdsmessige del av innbetalt aksjekapital, herunder 
overkurs, ved nedsettelse av aksjekapitalen ved innløsning av enkeltaksje, jf. skatteloven § 10–37 annet ledd.   

Utbytte og konsernbidrag som er avsatt i årsoppgjøret for 2009, og vedtatt på generalforsamlingen etter 25. mars 
2010, skal inntektsføres for inntektsåret 2010 så langt utdelingen ikke har medført inntektsføring etter skatteloven  
§ 10–5 første ledd i 2009. Dersom samlet utdelt beløp overstiger selskapets oppgjørskonto per 1. januar i 
inntektsåret, jf. annet ledd, skal det ikke foretas inntektsføring for det overskytende. Inntekt etter skatteloven § 10–5 
første ledd for inntektsårene 2007, 2008 og 2009 som skyldes utdeling av gjenstående ubeskattet gevinst beregnet 
etter første ledd og som ikke senere er fradragsført etter skatteloven § 10–5 sjette ledd, kan ikke kreves fradratt i 
senere års inntekt.   

II   
Loven trer i kraft straks med virkning fra og med inntektsåret 2012.   

9. des. Lov nr. 55 2011   

Lov om endringer i folketrygdloven   
Prop.1 LS (2011–2012), Innst.4 L (2011–2012), Lovvedtak 17 (2011–2012). Stortingets første og andre gangs behandling hhv. 24. november og 
1. desember 2011. Fremmet av Finansdepartementet. Kunngjort 9. desember 2011 kl. 14.30.    

Endringer i følgende lov:   
Lov 28. februar 1997 nr. 19 om folketrygd (folketrygdloven).   

I   
I lov 28. februar 1997 nr. 19 om folketrygd gjøres følgende endringer:    

§ 23–3 annet ledd nr. 2 bokstav d oppheves.    

Nåværende bokstav e, f og g blir bokstav d, e og f.   

II   
Loven trer i kraft straks med virkning fra og med inntektsåret 2012.   

9. des. Lov nr. 56 2011   

Lov om oppheving av hermetikkavgiftsloven og endringar i enkelte andre lover   
Prop.151 L (2010–2011), Innst.29 L (2011–2012), Lovvedtak 8 (2011–2012). Stortingets første og andre gongs behandling hv. 22. november og 
1. desember 2011. Fremja av Fiskeri- og kystdepartementet. Kunngjort 9. desember 2011 kl. 14.30.    

Følgjande lov opphevast:   
Lov 8. juni 1984 nr. 52 om avgift på hermetikk.    

Endringar i følgjande lover:   
      1 Lov 27. april 1990 nr. 9 om regulering av eksporten av fisk og fiskevarer.   
      2 Lov 7. juli 2000 nr. 68 om avgift til forskning og utvikling i fiskeri- og havbruksnæringen.   

I   
Lov 8. juni 1984 nr. 52 om avgift på hermetikk blir oppheva.   
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II   
I lov 7. juli 2000 nr. 68 om avgift til forskning og utvikling i fiskeri- og havbruksnæringen blir § 3 andre ledd 

oppheva. Noverande tredje ledd blir nytt andre ledd.   

III   
I lov 27. april 1990 nr. 9 om regulering av eksporten av fisk og fiskevarer blir det gjort følgjande endringar:    

§ 2 skal lyde:   

§ 2.   Norges sjømatråd AS   
Norges sjømatråd AS (Sjømatrådet) er et aksjeselskap. Aksjeloven gjelder for Sjømatrådet om ikke annet følger 

av denne lov. Staten skal eie alle aksjer i Sjømatrådet.   
Styret skal være representativt for fiskeri- og havbruksnæringen. Departementet kan ved forskrift gi nærmere 

bestemmelser om sammensetningen av styret.   
Sjømatrådet skal utføre de oppgaver som er fastsatt i denne lov eller i forskrifter gitt med hjemmel i loven. For 

øvrig skal Sjømatrådet gi råd til departementet i spørsmål som angår eksport eller omsetning og produksjon i 
sammenheng med eksport.   

Forvaltningsloven gjelder ikke for Sjømatrådet, unntatt i saker om enkeltvedtak som Sjømatrådet treffer etter § 3 
i loven her.    

§ 3 andre ledd skal lyde:   
Departementet kan ved forskrift gi Sjømatrådet fullmakt til å forvalte registreringsordningen og føre register over 

eksportører som etter loven har rett til å eksportere fisk og fiskevarer.    

§ 6 første ledd bokstav a skal lyde:   
  a) en årlig avgift til Sjømatrådet som betales av den enkelte eksportør,    

§ 6 tredje ledd første strekpunkt skal lyde:   
      – administrative kostnader ved drift av Sjømatrådet   

IV   
Lova gjeld frå den tida Kongen bestemmer. Del I tek likevel til å gjelde straks.   

9. des. Lov nr. 57 2011   

Lov om endring i pengespilloven (gave til Norges idrettsforbund og olympiske og paralympiske 
komité)   
Prop.15 L (2011–2012), Innst.79 L (2011–2012), Lovvedtak 23 (2011–2012). Stortingets første og andre gangs behandling hhv. 5. og 8. desember 
2011. Fremmet av Kulturdepartementet. Kunngjort 9. desember 2011 kl. 14.30.    

Endring i følgende lov:   
Lov 28. august 1992 nr. 103 om pengespill m.v. (pengespilloven).   

I   
I lov 28. august 1992 nr. 103 om pengespill m.v. skal § 10 nytt fjerde ledd lyde:    

I 2012 kan det gjennomføres en spilleomgang for tallspillet Lotto hvor overskuddet fra spilleomgangen fordeles 
med 50 % til Norges idrettsforbund og olympiske og paralympiske komité, og 50 % fordeles etter første ledd tredje 
punktum.   

II   
Loven trer i kraft straks og gjelder til og med 31. desember 2012.   

23. nov. Nr. 1168 2011   

Forskrift om endring i forskrift om sanksjoner og tiltak mot Iran   
Hjemmel: Fastsatt av Utenriksdepartementet 23. november 2011 med hjemmel i lov 7. juni 1968 nr. 4 til gjennomføring av bindende vedtak av 
De Forente Nasjoners Sikkerhetsråd, lov 27. april 2001 nr. 14 om iverksetjing av internasjonale, ikkje-militære tiltak i form av avbrot eller 
avgrensing av økonomisk eller anna samkvem med tredjestatar eller rørsler § 1, jf. forskrift 9. februar 2007 nr. 149 om sanksjoner og tiltak mot 
Iran § 35. Kunngjort 9. desember 2011 kl. 14.30.   

I   
I forskrift 9. februar 2007 nr. 149 om sanksjoner og tiltak mot Iran gjøres følgende endringer:    
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Nye tilføyde hjemler: forordning (EU) nr. 503/2011, EUs rådsbeslutning 2011/235/FUSP og EUs rådsbeslutning 
2011/670/FUSP.    

Ny § 16 nr. 2 første kolon skal lyde:   
    2. Alle formuesgoder som tilhører, eies, besittes eller direkte eller indirekte kontrolleres av personene, 
enhetene eller organene som er listet opp i vedlegg VIII, skal fryses. Vedlegg VIII inneholder en liste over fysiske og 
juridiske personer, enheter og organer som ikke er omfattet av vedlegg VII, men som overensstemmende med vedtak 
i EUs råd, som Norge har sluttet seg til, anses å være:    

Ny § 16a skal lyde:   
    1. Alle formuesgoder som tilhører, eies, besittes eller direkte eller indirekte kontrolleres av personer som er 
ansvarlige for alvorlige brudd på menneskerettighetene i Iran og alle formuesgoder som tilhører, eies, besittes eller 
direkte eller indirekte kontrolleres av personer eller enheter tilknyttet disse, jf. vedlegg IX og X, skal fryses.   
    2. Ingen formuesgoder kan stilles til rådighet for, verken direkte eller indirekte, eller være til fordel for de 
personer og enheter som er opplistet i vedlegg IX og X.   
    3. Utenriksdepartementet kan på de vilkår som anses hensiktsmessig, gi tillatelse til å frigi visse frosne 
formuesgoder eller til at visse frosne formuesgoder stilles til rådighet, etter å ha konstatert at vedkommende 
formuesgoder:   
  a) er nødvendige for å dekke grunnleggende behov hos de personer som er opplistet i vedlegg IX og X samt de 

familiemedlemmer som de har forsørgelsesplikt for, medregnet betaling for mat, husleie, renter og avdrag på 
huslån, medisiner og legebehandling, skatter, forsikringspremier og offentlige avgifter   

  b) utelukkende er ment til betaling av rimelig honorar og utgifter til juridisk bistand   
  c) utelukkende er ment til betaling av honorar eller gebyr til vanlig forvaltning eller oppbevaring av frosne 

formuesgoder; eller   
  d) er nødvendige for å betale ekstraordinære utgifter.   
    4. Utenriksdepartementet kan gjøre unntak fra nr. 1 og gi tillatelse til å frigi visse formuesgoder, forutsatt at:   
  a) formuesgodene er gjenstand for dom, kjennelse eller annen avgjørelse om tilbakeholdelsesrett truffet av 

domstol, namsmann eller voldgiftsdomstol før den dato da vedkommende person eller enhet ble opplistet i 
vedlegg IX eller X   

  b) formuesgodene utelukkende skal brukes til å oppfylle krav som er sikret gjennom slik tilbakeholdelsesrett eller 
anerkjent som gyldige i slik avgjørelse innenfor rammer fastsatt av gjeldende lov og forskrift om slike 
fordringshaveres rettigheter   

  c) avgjørelsen om tilbakeholdelsesrett ikke er til fordel for en fysisk eller juridisk person eller enhet opplistet i 
vedlegg IX eller X; og   

  d) anerkjennelse av avgjørelsen om tilbakeholdelsesrett ikke er i strid med alminnelige rettsprinsipper.   
    5. Forbudet i nr. 1 er ikke til hinder for at en listeført person eller enhet foretar betaling i henhold til avtale som 
er inngått før vedkommende ble listeført i vedlegg IX eller X, forutsatt at Utenriksdepartementet har fastslått at 
betalingen, verken direkte eller indirekte, mottas av en person eller enhet nevnt i nr. 1.   
    6. Bestemmelsen i nr. 2 gjelder ikke beløp som tilføres frosne konti i form av:   
  a) renter eller annen form for avkastning fra disse konti   
  b) beløp som er forfalt på grunnlag av avtaler, kontrakter eller forpliktelser som er inngått eller oppstått før den 

dato da disse ble omfattet av bestemmelsene i nr. 1 og 2;   
forutsatt at slike renter, andre avkastninger og betalinger fortsatt er omfattet av tiltakene i nr. 1.    

Gjeldende vedlegg VIII erstattes med vedlagte vedlegg VIII.   

Vedlegg VIII. Liste over personer, enheter og organer referert til i § 16 (2)    

A. Fysiske personer   
 Navn  Identifiserende 

informasjon  
Grunnlag  Dato for 

listeføring  
1.  Reza AGHAZADEH  DoB: 15/3/1949 Passport 

number: S4409483 valid 
26/4/2000 – 27/4/2010: 
Issued: Tehran, Diplomatic 
passport number:  
D9001950, issued on 
22/1/2008 valid until 
21/1/2013, Place of birth: 
Khoy  

Former Head of the Atomic 
Energy Organisation of Iran 
(AEOI). The AEOI oversees Iran's 
nuclear programme and is 
designated under UNSCR 1737 
(2006).  

23.4.2007  

2.  Javad DARVISH-VAND   IRGC Brigadier-General. 
MODAFL Deputy for Inspection. 
Responsible for all MODAFL 
facilities and installations  

23.6.2008  
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3.  

 
Ali DIVANDARI (a.k.a. 
DAVANDARI)  

  
Head of Bank Mellat (see Part B, 
no 4)  

 
26.7.2010  

4.  Rear Admiral Ali FADAVI   Commander of IRGC Navy  26.7.2010  
5.  Dr Hoseyn (Hossein) 

FAQIHIAN  
Address of NFPC: AEOI-
NFPD, P.O.Box: 11365–
8486, Tehran/Iran  

Deputy and Director-General of 
the Nuclear Fuel Production and 
Procurement Company (NFPC) 
(see Part B, no 30), part of the 
AEOI. The AEOI oversees Iran's 
nuclear programme and is 
designated under UNSCR 1737 
(2006). The NFPC is involved in 
enrichment-related activities that 
Iran is required by the IAEA Board 
and Security Council to suspend.  

23.4.2007  

6.  Seyyed Mahdi FARAHI   IRGC Brigadier-General. 
Managing Director of the Defence 
Industries Organisation (DIO) 
which is designated under UNSCR 
1737 (2006)  

23.6.2008  

7.  Parviz FATAH  born 1961  Khatam al Anbiya's number two  26.7.2010  
8.  Engineer Mojtaba HAERI   MODAFL Deputy for Industry. 

Supervisory role over AIO and 
DIO  

23.6.2008  

9.  Ali HOSEYNITASH   IRGC Brigadier-General. Head of 
the General Department of the 
Supreme National Security 
Council and involved in 
formulating policy on the nuclear 
issue  

23.6.2008  

10.  Mohammad Ali JAFARI   Commander of the IRGC  23.6.2008  
11.  Mahmood JANNATIAN  DoB 21/4/1946, passport 

number: T12838903  
Deputy Head of the Atomic 
Energy Organisation of Iran  

23.6.2008  

12.  Said Esmail 
KHALILIPOUR (a.k.a.: 
LANGROUDI)  

DoB: 24/11/1945, PoB: 
Langroud  

Deputy Head of AEOI. The  
AEOI oversees Iran's nuclear 
programme and is designated 
under UNSCR 1737 (2006).  

23.4.2007  

13.  Ali Reza KHANCHI  Address of NRC: AEOI-
NRC P.O.Box: 11365–8486 
Tehran/Iran; Fax: (+9821) 
8021412  

Head of AEOI's Tehran Nuclear 
Research Centre. The IAEA is 
continuing to seek clarification 
from Iran about plutonium 
separation experiments carried out 
at the TNRC, including about the 
presence of HEU particles in 
environmental samples taken at the 
Karaj Waste Storage Facility 
where containers used to store 
depleted uranium targets used in 
those experiments are located. The 
AEOI oversees Iran's nuclear 
programme and is designated 
under UNSCR 1737 (2006).  

23.4.2007  

14.  Fereydoun  
MAHMOUDIAN  

Born on 7/11/1943 in Iran. 
Passport no 05HK31387 
issued on 1/1/2002 in Iran, 
valid until 7/8/2010. 
Acquired French nationality 
on 7/5/2008  

Director of Fulmen (see Part B,  
No 13)  

26.7.2010  

15.  Ebrahim MAHMUDZADEH  Managing Director of Iran 
Electronic Industries (see Part B, 

23.6.2008  
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no 20)  
16.  Brigadier-General Beik 

MOHAMMADLU  
 MODAFL Deputy for Supplies  

and Logistics (see Part B, no 29)  
23.6.2008  

17.  Mohammad MOKHBER  4th Floor, No 39 Ghandi 
street Tehran Iran 
1517883115  

President of the Setad Ejraie 
foundation, an investment fund 
linked to Ali Khameneï, the 
Supreme Leader. Member of the 
Management Board of Sina Bank.  

26.7.2010  

18.  Mohammad Reza 
MOVASAGHNIA  

 Head of Samen Al A'Emmeh 
Industries Group (SAIG), also 
known as the Cruise Missile 
Industry Group. This organisation 
was designated under UNSCR 
1747 and listed in Annex I to 
Common Position 2007/140/CFSP. 

26.7.2010  

19.  Anis NACCACHE   Administrator of Barzagani  
Tejarat Tavanmad Saccal 
companies; his company has 
attempted to procure sensitive 
goods for entities designated under 
Resolution 1737 (2006).  

23.6.2008  

20.  Brigadier-General 
Mohammad NADERI  

 Head of Aerospace Industries 
Organisation (AIO) (see Part B, no 
1). AIO has taken part in sensitive 
Iranian programmes.  

23.6.2008  

21.  Mostafa Mohammad 
NAJJAR  

 IRGC Brigadier-General.  
Minister for the Interior and former 
Minister of MODAFL, responsible 
for all military programmes, 
including ballistic missiles 
programmes.  

23.6.2008  

22.  Mohammad Reza NAQDI  Born in 1953, Nadjaf (Iraq) Brigadier General, Commander  
of Basij Resistance Force  

26.7.2010  

23.  Mohammad PAKPUR   Brigadier General, Commander  
of IRGC Ground Forces  

26.7.2010  

24.  Rostam QASEMI (a.k.a. 
Rostam GHASEMI)  

Born in 1961  Commander of Khatam al-Anbiya  26.7.2010  

25.  Hossein SALAMI   Brigadier General, Deputy 
Commander of the IRGC  

26.7.2010  

26.  Ali Akbar SALEHI   Minister for Foreign Affairs. 
Former Head of the Atomic 
Energy Organisation of Iran 
(AEOI). The AEOI oversees Iran's 
nuclear programme and is 
designated under UNSCR 1737 
(2006).  

17.11.2009  

27.  Rear Admiral Mohammad 
SHAFI'I RUDSARI  

 Former MODAFL Deputy for 
Coordination (see Part B, no 29).  

23.6.2008  

28.  Ali SHAMSHIRI   IRGC Brigadier-General. 
MODAFL Deputy for Counter-
Intelligence, responsible for 
security of MODAFL personnel 
and Installations  

23.6.2008  

29.  Abdollah SOLAT SANA   Managing Director of the  
Uranium Conversion Facility 
(UCF) in Esfahan. This is the 
facility that produces the feed 
material (UF6) for the enrichment 
facilities atNatanz. On 27 August 
2006, Solat Sana received a special 

23.4.2007  
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award from President Ahma-
dinejad for his role.  

30.  Ahmad VAHIDI   IRGC Brigadier-General, Minister 
of the MODAFL and former 
Deputy Head of MODAFL  

23.6.2008  

31.  Mohammad AHMADIAN   Formerly acting Head of the 
Atomic Energy Organisation of 
Iran (AEOI), and currently Deputy 
Head of the AEOI. The AEOI 
oversees Iran's nuclear programme 
and is designated under UNSCR 
1737 (2006).  

23.05.2011  

32.  Engineer Naser 
RASTKHAH  

 Deputy Head of the AEOI. The 
AEOI oversees Iran's nuclear 
programme and is designated 
under UNSCR 1737 (2006).  

23.05.2011  

33.  Behzad SOLTANI   Deputy Head of the AEOI. The 
AEOI oversees Iran's nuclear 
programme and is designated 
under UNSCR 1737 (2006).  

23.05.2011  

34.  Massoud AKHAVAN-
FARD  

 Deputy Head of the AEOI for 
Planning, International and 
Parliamentary affairs. The AEOI 
oversees Iran's nuclear programme 
and is designated under UNSCR 
1737 (2006).  

23.05.2011  

35.  Mohammad HOSSEIN 
DAJMAR  

D.O.B: 19 February 1956. 
Passport: K13644968  
(Iran), expires May 2013.  

Chairman and Managing Director 
of IRISL. He is also Chairman of 
Soroush Sarzamin Asatir Ship 
Management Co. (SSA), Safiran 
Payam Darya Shipping Co. 
(SAPID), and Hafiz Darya 
Shipping Co. (HDS), know IRISL 
affiliates.  

23.05.2011   

  

B. Juridiske personer, enheter og organer   
 Navn  Identifiserende 

informasjon  
Grunnlag  Dato for 

listeføring  
 
 
 

  

1.  Aerospace Industries 
Organisation, AIO  

AIO, 28 Shian 5, Lavizan, 
Tehran, Iran Langare Street, 
Nobonyad Square, Tehran, 
Iran  

AIO oversees Iran's production of 
missiles, including Shahid Hemmat 
Industrial Group, Shahid Bagheri 
Industrial Group and Fajr 
Industrial Group, which were all 
designated under UNSCR 1737 
(2006). The head of AIO and two 
other senior officials were also 
designated under UNSCR 1737 
(2006)  

23.4.2007       

2.  Armed Forces Geographical 
Organisation  

 Assessed to provide geospatial  
data for the Ballistic Missile 
programme  

23.6.2008       

3.  Azarab Industries  Ferdowsi Ave, P.O. Box 
11365–171, Tehran, Iran  

Energy sector firm that provides 
manufacturing support to the 
nuclear programme, including 
designated proliferation sensitive 
activities. Involved in the 

26.7.2010       
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construction of the Arak heavy-
water reactor.  

4.  Bank Mellat (including all 
branches) and subsidiaries  

Head Office Building, 327 
Takeghani (Taleghani) 
Avenue, Tehran 15817,  
Iran; P.O. Box 11365– 
5964, Tehran 15817, Iran  

Bank Mellat engages in a pattern 
of conduct which supports and 
facilitates Iran's nuclear and 
ballistic missile programmes. It has 
provided banking services to UN 
and EU listed entities or to entities 
acting on their behalf or at their 
direction, or to entities owned or 
controlled by them. It is the parent 
bank of First East Export Bank 
which is designated under UNSCR 
1929.  

26.7.2010       

 (a) Mellat Bank SB CJSC  P.O. Box 24, Yerevan 0010, 
Republic of Armenia  

100 % owned by Bank Mellat.  26.7.2010       

 (b) Persia International  
Bank Plc.  

Number 6 Lothbury, Post 
Code: EC2R 7HH, United 
Kingdom  

60 % owned by Bank Mellat.  26.7.2010       

5.  Bank Melli, Bank Melli  
Iran (including all  
branches) and subsidiaries  

Ferdowsi Avenue, P.O. Box 
11365–171, Tehran, Iran  

Providing or attempting to provide 
financial support for companies 
which are involved in or procure 
goods for Iran's nuclear and missile 
programmes (AIO, SHIG, SBIG, 
AEOI, Novin Energy Company, 
Mesbah Energy Company, Kalaye 
Electric Company and DIO). Bank 
Melli serves as a facilitator for 
Iran's sensitive activities. It has 
facilitated numerous purchases of 
sensitive materials for Iran's 
nuclear and missile programmes. It 
has provided a range of financial 
services on behalf of entities linked 
to Iran's nuclear and missile 
industries, including opening 
letters of credit and maintaining 
accounts. Many of the above 
companies have been designated 
by UNSCRs 1737 (2006) and 1747 
(2007). Bank Melli continues in 
this role, by engaging in a pattern 
of conduct which supports and 
facilitates Iran's sensitive activities. 
Using its banking relationships, it 
continues to provide support for, 
and financial services to, UN and 
EU listed entities in relation to 
such activities. It also acts on 
behalf of, and at the d rection of 
such entities, including Bank 
Sepah, often operating through 
their subsidiaries and associates.  

23.6.2008       

 (a) Arian Bank (a.k.a.  
Aryan Bank)  

House 2, Street Number 13, 
Wazir Akbar Khan, Kabul, 
Afghanistan  

Arian Bank is a joint-venture 
between Bank Melli and Bank 
Saderat.  

26.7.2010       

 (b) Assa Corporation  ASSA CORP, 650 (or 500) 
Fifth Avenue, New York, 
USA;Tax ID No. 1368932 
(United States)  

Assa Corporation is a front 
company created and controlled by 
Bank Melli. It was set up by Bank 
Melli to channel money from the 

26.7.2010       
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United States to Iran.  
 (c) Assa Corporation Ltd  6 Britannia Place, Bath 

Street, St Helier JE2 4SU, 
Jersey Channel Islands  

Assa Corporation Ltd is the parent 
organization of Assa Corporation. 
Owned or controlled by Bank 
Melli.  

26.7.2010       

 (d) Bank Kargoshaie (a.k.a. 
Bank Kargoshaee, a.k.a. 
Kargosai Bank, a.k.a. 
Kargosa'i Bank)  

587 Mohammadiye Square, 
Mowlavi St., Tehran 11986, 
Iran  

Bank Kargoshaee is owned by 
Bank Melli.  

26.7.2010       

 (e) Bank Melli Iran 
Investment Company 
(BMIIC)  

No 1 – Didare Shomali 
Haghani Highway 
1518853115 Tehran Iran;  
Alt. Location: No.2, Nader 
Alley, Vali-Asr Str., Tehran, 
Iran, P.O. Box 3898–15875; 
Alt. Location: Bldg 2, Nader 
Alley after Beheshi Forked 
Road, P.O. Box 15875–
3898, Tehran, Iran 15116;  
Alt. Location: Rafiee Alley, 
Nader Alley, 2 After Serahi 
Shahid Beheshti, Vali E Asr 
Avenue, Tehran, Iran; 
Business Registration 
Number: 89584.  

Affiliated with entities sanctioned 
by the United States, the European 
Union or the United Nations since 
2000. Designated by the United 
States for being owned or 
controlled by Bank Melli.  

26.7.2010       

 (f) Bank Melli Iran  Number 9/1, Ulitsa 
Mashkova, Moscow, 
130064, Russia Alternative 
addr: Mashkova st. 9/1 
Moscow 105062 Russia  

 23.6.2008       

 (g) Bank Melli Printing and 
Publishing Company 
(BMPPC)  

18th Km Karaj Special 
Road, 1398185611 Tehran, 
Iran, P.O. Box 37515–183; 
Alt. Location: Km 16 Karaj 
Special Road, Tehran, Iran; 
Business Registration 
Number 382231  

Designated by the United States 
for being owned orMelli and 
controlled by Bank Melli  

26.7.2010       

 (h) Cement Investment and 
Development Company 
(CIDCO) (a.k.a.: Cement 
Industry Investment and 
Development Company, 
CIDCO, CIDCO Cement 
Holding)  

No 20, West Nahid Blvd. 
Vali Asr Ave. Tehran, Iran, 
1967757451 No. 241, 
Mirdamad Street, Tehran, 
Iran  

Wholly owned by Bank Melli 
Investment Co. Holding Company 
to manage all cement companies 
owned by BMIIC  

26.7.2010       

 (i) First Persian Equity  
Fund  

Walker House, 87 Mary 
Street, George Town,  
Grand Cayman, KY1–9002, 
Cayman Islands;  
Alt. Location: Clifton House,
7z5 Fort Street, P.O. Box 
190, Grand Cayman, KY1–
1104; Cayman Islands;  
Alt. Location: Rafi Alley, 
Vali Asr Avenue, Nader 
Alley, Tehran, 15116, Iran, 
P.O.Box 15875–3898  

Cayman-based fund licensed by 
the Iranian Government for foreign 
investment in the Tehran Stock 
Exchange  

26.7.2010       

 (j) Mazandaran Cement 
Company  

No 51, sattari st. Afric Ave. 
Tehran Iran  
Alt. Loc.: Africa Street, 
Sattari Street No. 40, P.O. 

Controlled by Bank Melli Iran  26.7.2010       
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Box 121, Tehran, Iran 
19688;  
Alt Location: 40 Satari Ave. 
Afrigha Highway, P.O. Box 
19688, Tehran, Iran  

 (k) Mehr Ltd. Cayman  Cayman Islands; 
Commercial Registry 
Number 188926 (Cayman 
Islands)  

Owned or controlled by Bank 
Melli  

26.7.2010       

 (l) Melli Agro-chemical 
Company PJS (a.k.a.: Melli 
Shimi Keshavarz)  

5th Floor No 23 15th Street, 
Gandi Ave. Vanak Sq., 
Tehran, Iran  
Alt. Loc.: Mola Sadra Street, 
215 Khordad, Sadr Alley 
No. 13, Vanak Sq., P.O. Box 
15875–1734, Tehran, Iran  

Owned or controlled by Bank 
Melli  

26.7.2010       

 (m) Melli Bank plc  London Wall, 11th floor, 
London EC2Y 5EA, United 
Kingdom  

 23.6.2008       

 (n) Melli Investment 
Holding International  

514 Business Avenue 
Building, Deira, P.O. Box 
181878, Dubai, United Arab 
Emirates;  
Registration Certificate 
Number (Dubai) 0107 issued 
30. Nov 2005.  

Owned or controlled by Bank 
Melli  

26.7.2010       

 (o) Shemal Cement 
Company (a.k.a.: Siman 
Shomal, a.k.a. Shomal 
Cement Company)  

No. 269 Dr Beheshti Ave. 
P.O. Box 15875/4571 
Tehran – 15146 Iran  
Alt. Loc.: Dr Beheshti Ave 
No. 289, Tehran, Iran 
151446;  
Alt. Location: 289 Shahid 
Baheshti Ave., P.O. Box 
15146, Tehran, Iran  

Controlled by Bank Melli Iran.  26.7.2010       

6.  Bank Refah  40, North Shiraz Street, 
Mollasadra Ave., Vanak Sq., 
Tehran, 19917 Iran  

Bank Refah has taken over 
ongoing operations from Bank 
Melli in the wake of the sanctions 
imposed on the latter by the 
European Union.  

26.7.2010       

7.  Bank Saderat Iran  
(including all branches)  
and subsidiaries:  

Bank Saderat Tower, 43 
Somayeh Ave, Tehran, Iran. 

Bank Saderat is an Iranian bank 
partlyowned by the Iranian 
government. Bank Saderat has 
provided financial services for 
entities procuring on behalf of 
Iran's nuclear and ballistic missile 
programmes, including entities 
designated under UNSCR 1737. 
Bank Saderat handled DIO 
(sanctioned in UNSCR 1737) and 
Iran Electronics Industries 
payments and letters of credit as 
recently as March 2009. In 2003 
Bank Saderat handled letter of 
credit on behalf of Iranian nuclear-
related Mesbah Energy Company 
(subsequently sanctioned in UNSR 
1737).  

26.7.2010       

 (a) Bank Saderat PLC 
(London)  

5 Lothbury, London, EC2R 
7 HD, UK  

100 % owned subsidiary of Bank 
Saderat.  
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8.  Sina Bank  187, Avenue Motahari, 
Teheran, Iran  

This bank is very closely linked to 
the interests of 'Daftar' (Office of 
the Supreme Leader, with an 
administration of some 500 
collaborators). It contributes in this 
way to funding the regime's 
strategic interests.  

26.7.2010       

9.  ESNICO (Equipment 
Supplier for Nuclear 
Industries Corporation)  

No 1, 37th Avenue, 
Asadabadi Street, Tehran, 
Iran  

Procures industrial goods, 
specifically for the nuclear 
programme activities carried out 
by AEOI, Novin Energy and 
Kalaye Electric Company (all 
designated under UNSCR 1737). 
ESNICO's Director is Haleh 
Bakhtiar (designated in UNSCR 
1803).  

26.7.2010       

10.  Etemad Amin Invest Co. 
Mobin  

Pasadaran Av. Tehran, Iran  Close to Naftar and to Bonyad-e 
Mostazafan, Etemad Amin Invest 
Co. Mobin contributes to funding 
the strategic interests of the regime 
and of the parallel Iranian state.  

26.7.2010       

11.  Export Development Bank 
of Iran (EDBI) (including  
all branches) and 
subsidiaries:  

Export Development 
Building, 21th floor, Tose'e 
tower, 15th st, Ahmad  
Qasir Ave, Tehran – Iran, 
15138–35711 next to the 
15th Alley, Bokharest  
Street, Argentina Square, 
Tehran, Iran; Tose'e Tower, 
corner of 15th St, Ahmad 
Qasir Ave., Argentine 
Square, Tehran, Iran; No. 
129, 21's Khaled  
Eslamboli, No. 1 Building, 
Tehran, Iran; C.R. No. 
86936 (Iran)  

The Export Development Bank of 
Iran (EDBI) has been involved in 
the provision of financial services 
to companies connected to Iran's 
programmes of proliferation 
concern and has helped UN-
designated entities to circumvent 
and breach sanctions. It provides 
financial services to MODAFL-
subordinate entities and to their 
front companies which support 
Iran's nuclear and ballistic missile 
programmes. It has continued to 
handle payments for Bank Sepah, 
post-designation by the UN, 
including payments related to 
Iran's nuclear and ballistic missile 
programmes. EDBI has handled 
transactions linked to Iran's 
defence and missile entities, many 
of which have been sanctioned by 
UNSC. EDBI served as a leading 
intermediary handling Bank 
Sepah's (sanctioned by UNSC 
since 2007) financing, including 
WMD-related payments. EDBI 
provides financial services to 
various MODAFL entities and has 
facilitated ongoing procurement 
activities of front companies 
associated with MODAFL entities. 

26.7.2010       

 (a) EDBI Exchange 
Company (a.k.a. Export 
Development Exchange 
Broker Co.)  

No. 20, 13th St., Vozara 
Ave., Tehran, Iran 
1513753411, P.O. Box: 
15875–6353  
Alt. Loc.: Tose'e Tower, 
corner of 15th St., Ahmad 
Qasir Ave.; Argentine 
Square, Tehran, Iran  

Tehran-based EDBI Exchange 
Company is 70 %-owned by 
Export Development Bank of Iran 
(EDBI). It was designated by the 
United States in October 2008 for 
being owned or controlled by 
EDBI.  

26.7.2010       
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 (b) EDBI Stock Brokerage 
Company  

Tose'e Tower, corner of  
15th St., Ahmad Qasir Ave.; 
Argentine Square, Tehran, 
Iran  

Tehran-based EDBI Stock 
Brokerage Company is a wholly 
owned subsidiary of Export 
Development Bank of Iran (EDBI). 
It was designated by the United 
States in October 2008 for being 
owned or controlled by EDBI.  

26.7.2010       

 (c) Banco Internacional De 
Desarrollo CA  

Urb. El Rosal, Avenida 
Francesco de Miranda, 
Edificio Dozsa, Piso 8, 
Caracas C.P. 1060, 
Venezuela  

Banco Internacional De  
Desarrollo CA is owned by the 
Export Development Bank of Iran.  

26.7.2010       

12.  Fajr Aviation Composite 
Industries  

Mehrabad Airport, P.O.  
Box 13445–885, Tehran, 
Iran  

A subsidiary of the IAIO within 
MODAFL (see no 29), which 
primarily produces composite 
materials for the aircraft industry, 
but also linked to the development 
of carbon fibre capabilities for 
nuclear and missile applications. 
Linked to the Technology 
Cooperation Office. Iran has 
recently announced its intention to 
mass produce new generation 
centrifuges which will require 
FACI carbon fibre production 
capabilities.  

26.7.2010       

13.  Fulmen  167 Darya boulevard – 
Shahrak Ghods, 14669 – 
8356 Tehran  

Fulmen was involved in the 
installation of electrical equipment 
on the Qom/Fordoo site before its 
existence had been revealed.  

26.7.2010       

 (a) Arya Niroo Nik   Arya Niroo Nik is a front comp 
any used by Fulmen for some of its 
operations.  

26.7.2010       

14.  Future Bank BSC  Block 304. City Centre 
Building. Building 199, 
Government Avenue, Road 
383, Manama, Bahrain.  
P.O. Box 785; Business 
Registration 2k Document: 
54514–1 (Bahrain) expires 
9 Jun 2009; Trade License 
No 13388 (Bahrain)  

Two-thirds of Bahrain-based 
Future Bank are owned by Iranian 
banks. EU-designated Bank Melli 
and Bank Saderat each own one-
third of the shares, the remaining 
third being held by Ahli United 
Bank (AUB) of Bahrain. Although 
AUB still owns its shares of Future 
Bank, according to its 2007 annual 
report, AUB no longer exercises 
significant influence over the bank 
which is effectively controlled by 
its Iranian parents both of which 
are singled out in UNSCR 1803 as 
Iranian banks requiring particular 
'vigilance'. The tight links between 
Future Bank and Iran are further 
evidenced by the fact that the 
Chairman of Bank Melli has also 
held concurrently the position of 
Chairman of Future Bank.  

26.7.2010       

15.  Industrial Development & 
Renovation Organization 
(IDRO)  

 Government body responsible for 
acceleration of Iran's 
industrialisation. Controls various 
companies involved in work for 
the nuclear and missile 
programmes and involved in the 

26.7.2010       
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foreign procurement advanced 
manufacturing technology in order 
to support them.  

16.  Iran Aircraft Industries 
(IACI)  

 A subsidiary of the IAIO within 
MODAFL (see no 29). 
Manufactures, repairs, and 
conducts overhauls of airplanes 
and aircraft engines and procures 
aviation-related parts often of US-
origin typically via foreign 
intermediaries. IACI and its 
subsidiaries have also been 
detected using a worldwide 
network of brokers seeking to 
procure aviation-related goods.  

26.7.2010       

17.  Iran Aircraft Manufacturing 
Company (a.k.a.: HESA, 
HESA Trade Center, HTC, 
IAMCO, IAMI, Iran  
Aircraft Manufacturing 
Company, Iran Aircraft 
Manufacturing Industries, 
Karkhanejate Sanaye 
Havapaymaie Iran, Hava 
Peyma Sazi-e Iran, 
Havapeyma Sazhran, 
Havapeyma Sazi Iran, 
Hevapei-masazi)  

P.O. Box 83145–311, 28  
km Esfahan – Tehran 
Freeway, Shahin Shahr, 
Esfahan, Iran;  
P.O. Box 14155–5568, No. 
27 Ahahamat Ave., Vallie 
Asr Square, Tehran 15946, 
Iran;  
P.O. Box 81465–935, 
Esfahan, Iran; Shahih Shar 
Industrial Zone, Isfahan, 
Iran;  
P.O. Box 8140, No. 107 
Sepahbod Gharany Ave., 
Tehran, Iran  

Owned or controlled by, or acts  
on behalf of; MODAFL (see no 
29).  

26.7.2010       

18.  Iran Centrifuge Technology 
Company (a.k.a. TSA or 
TESA)  

156 Golestan Street,  
Saradr-e Jangal, Tehran  

Iran Centrifuge Technology 
Company has taken over the 
activities of Farayand Technique 
(designated under UNSCR 1737). 
It manufactures uranium 
enrichment centrifuge parts, and is 
directly supporting proliferation 
sensitive activity that Iran is 
required to suspend by UNSCRs. 
Carries out work for Kalaye 
Electric Company (designated 
under UNSCR 1737).  

26.07.2010       

19.  Iran Communications 
Industries (ICI)  

P.O. Box 19295–4731, 
Pasdaran Avenue, Tehran, 
Iran; Alternative address: 
P.O. Box 19575–131, 34 
Apadana Avenue, Tehran, 
Iran; Alternative address: 
Shahid Langary Street, 
Nobonyad Square Ave, 
Pasdaran, Tehran  

Iran Communications Industries,  
a subsidiary of Iran Electronics 
Industries (see no 20), produces 
various items including 
communication systems, avionics, 
optics and electro-optics devices, 
micro-electronics, information 
technology, test and measurement, 
telecommunication security, 
electronic warfare, radar tube 
manufacture and refurbishment, 
and missile launchers. These items 
can be used in programmes that are 
under sanction per UNSCR 1737.  

26.7.2010  

20.  Iran Electronics Industries 
(including all branches)  
and subsidiaries:  

P.O. Box 18575–365, 
Tehran, Iran  

Wholly-owned subsidiary of 
MODAFL (and therefore a sister-
organisation to AIO, AvIO and 
DIO). Its role is to manufacture 

23.6.2008       
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electronic components for Iranian 
weapons systems.  

 (a) Isfahan Optics  P.O. Box 81465–313  
Kaveh Ave. Isfahan – Iran  
P.O. Box 81465–117, 
Isfahan, Iran  

Owned, controlled by, or acts on 
behalf of Iran Electronics 
Industries.  

26.7.2010       

21.  Iran Insurance Company 
(a.k.a. Bimeh Iran)  

121 Fatemi Ave., P.O. Box 
14155–6363 Tehran, Iran  
P.O. Box 14155–6363, 107 
Fatemi Ave., Tehran, Iran  

Iran Insurance Company has 
insured the purchase of various 
items that can be used in 
programmes that are sanctioned by 
UNSCR 1737. Purchased items 
insured include helicopter spare 
parts, electronics, and computers 
with applications in aircraft and 
missile navigation.  

26.7.2010       

22.  Iranian Aviation Industries 
Organization (IAIO)  

Ave. Sepahbod Gharani  
P.O. Box 15815/1775 
Tehran, Iran Ave.  
Sepahbod Gharani P.O.  
Box 15815/3446 Tehran, 
Iran  
107 Sepahbod Gharani 
Avenue, Tehran, Iran  

A MODAFL (see no. 29) 
organisation responsible for 
planning and managing Iran's 
military aviation industry.  

26.7.2010       

23.  IRGC Air Force   Operates Iran's inventory of short 
and medium range ballistic 
missiles. The head of the IRGC air 
force was designated by UNSCR 
1737 (2006).  

23.6.2008       

24.  IRGC Air Force Al-Ghadir 
Missile Command  

 The IRGC-Air Force Al-Ghadir 
Missile Command is a specific 
element within the IRGC Air Force 
that has been working with SBIG 
(designated under UNSCR 1737) 
with the FATEH 110, short range 
ballistic missile as well as the 
Ashura medium range ballistic 
missile. This command appears to 
be the entity that actually has the 
operational control of the missiles.  

26.7.2010       

25.  IRGC Qods Force  Tehran, Iran  Iran's Islamic Revolutionary  
Guard Corps (IRGC) Qods Force 
is responsible for operations 
outside Iran and is Tehran's 
principal foreign policy tool for 
special operations and support to 
terrorists and Islamic militants 
abroad. Hizballah used Qods 
Force-supplied rockets, anti-ship 
cruise missiles (ASCMs), man-
portable air defense systems 
(MANPADS), and unmanned 
aerial vehicles (UAVs) in the 2006 
conflict with Israel and benefited 
from Qods Force training on these 
systems, according to press 
reporting. According to a variety of 
reports, the Qods Force continues 
to re-supply and train Hizballah on 
advanced weaponry, anti-aircraft 
missiles, and long-range rockets. 

26.7.2010  
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The Qods Force continues to 
provide limited lethal support, 
training, and funding to Taliban 
fighters in southern and western 
Afghanistan including small arms, 
ammunition, mortars, and short-
range battlefield rockets. 
Commander has been sanctioned 
under UNSCR  

26.  Islamic Republic of Iran 
Shipping Lines (IRISL) 
(including all branches) and 
subsidiaries:  

No. 37, Aseman Tower, 
Sayyade Shirazee Square, 
Pasdaran Ave., P.O. Box 
19395–1311. Tehran. Iran; 
No. 37,. Corner of 7th 
Narenjestan, Sayad Shirazi 
Square, After Noboyand 
Square, Pasdaran Ave., 
Tehran, Iran  

IRISL has been involved in the 
shipment of military-related cargo, 
including proscribed cargo from 
Iran. Three such incidents involved 
clear violations that were reported 
to the UN Security Council Iran 
Sanctions Committee. IRISL's 
connection to proliferation was 
such that the UNSC called on 
states to conduct inspections of 
IRISL vessels, provided there are 
reasonable grounds to believe that 
the vessel is transporting 
proscribed goods, in UNSCRs 
1803 and 1929.  

26.7.2010       

 (a) Bushehr Shipping 
Company Limited  
(Tehran)  

143/1 Tower Road Sliema, 
Slm 1604, Malta; c/o Hafiz 
Darya Shipping Company, 
Ehteshamiyeh Square 60, 
Neyestani 7, Pasdaran, 
Tehran, Iran  

Owned or controlled by IRISL.  26.7.2010       

 (b) Hafize Darya Shipping 
Lines (HDSL) (a.k.a. HDS 
Lines)  

No. 35 Ehteshamieh SQ. 
Neyestan 7, Pasdaran, 
Tehran, Iran P.O. Box: 
1944833546  
Alt. Loc.: No. 60 
Ehteshamiyeh Square, 7th 
Neyestan Street, Pasdaran 
Avenue, Tehran, Iran; 
Alternative Address: Third 
Floor of IRISL's Aseman 
Tower  

Acts on behalf of IRISL 
performing container operations 
using vessels owned by IRISL.  

26.7.2010       

 (c) Hanseatic Trade Trust  
& Shipping (HTTS)  
GmbH  

Schottweg 7, 22087 
Hamburg, Germany; Opp 
7th Alley, Zarafshan St, 
Eivanak St, Qods Township; 
HTTS GmbH,  

Controlled and/or acting on behalf 
of IRISL.  

26.7.2010       

 (d) Irano Misr Shipping 
Company  

No. 37 Asseman tower, 
Shahid Lavasani 
(Farmanieh) Junction, 
Pasdaran Ave. Tehran – Iran 
P.O. Box: 19395–1311  
Alt. Loc.: No. 41, 3rd Floor, 
Corner of 6th Alley, Sunaei 
Street, Karim Khan Zand 
Ave, Tehran;  
265, Next to Mehrshad, 
Sedaghat St., Opposite of 
Mellat Park, Vali Asr Ave., 
Tehran 1A001, Iran;  
18 Mehrshad Street, 

Acts on behalf of IRISL, along the 
Suez Canal and in Alexandria and 
Port Said. 51 %-owned by IRISL.  

26.7.2010       
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Sadaghat St., Opposite of 
Mellat Park, Vali Asr Ave., 
Tehran 1A001, Iran  

 (e) Irinvestship Ltd.  Global House, 61 Petty 
France, London SW1H  
9EU, United Kingdom; 
Business Registration 
Document # 4110179 
(United Kingdom)  

Owned by IRISL. Provides 
financial, legal, and insurance 
services for IRISL as well as 
marketing, chartering, and crew 
management.  

26.7.2010       

 (f) IRISL (Malta) Ltd.  Flat 1, 181 Tower Road, 
Sliema SLM 1605, Malta  

Acts on behalf of IRISL in Malta. 
A joint venture with German and 
Maltese shareholding. IRISL has 
been using the Malta route since 
2004 and uses Freeport as a trans-
shipment hub between the Persian 
Gulf and Europe.  

26.7.2010       

 (g) IRISL Club  No. 60 Ehteshamiyeh 
Square, 7th Neyestan Street, 
Pasdaran Avenue, Tehran  

Owned by IRISL.  26.7.2010       

 (h) IRISL Europe GmbH 
(Hamburg)  

Schottweg 5, 22087 
Hamburg, Germany V.A.T. 
Number DE217283818 
(Germany)  

IRISL's agent in Germany.  26.7.2010       

 (i) IRISL Marine Services 
and Engineering Company  

Sarbandar Gas Station P.O. 
Box 199, Bandar Imam 
Khomeini, Iran; Karim  
Khan Zand Ave, Iran Shahr 
Shomai, No. 221, Tehran, 
Iran;  
No. 221, Northern Iranshahr 
Street, Karim Khan Ave, 
Tehran, Iran  

Owned by IRISL. Provides fuel, 
bunkers, water, paint, lubricating 
oil and chemicals required by 
IRISL's vessels. The company also 
provides maintenance supervision 
of ships as well as facilities and 
services for the crew members. 
IRISL subsidiaries have used US 
dollar-denominated bank accounts 
registered under cover-names in 
Europe and the Middle East to 
facilitate routine fund transfers. 
IRISL has facilitated repeated 
violations of provisions of UNSCR 
1747.  

26.7.2010       

 (j) IRISL Multimodal 
Transport Company  

No. 25, Shahid Arabi Line, 
Sanaei St, Karim Khan  
Zand Zand St Tehran. Iran  

Owned by IRISL. Responsible for 
the transporting of cargo by rail. It 
is a wholly controlled subsidiary of 
IRISL.  

26.7.2010       

 (k) IRITAL Shipping SRL  Commercial Registry 
Number: GE 426505  
(Italy); Italian Fiscal Code: 
03329300101 (Italy);  
V.A.T. Number: 
12869140157 (Italy) Ponte 
Francesco Morosini 59, 
16126 Genova (GE), Italy;  

Point of contact for ECL and PCL 
services. Used by the DIO 
subsidiary Marine Industries 
Group (MIG; now known as 
Marine Industries Organization, 
MIO) which is responsible for the 
design and construction of various 
marine structures and both military 
and non- military vessels. DIO was 
designated under UNSCR 1737.  

26.7.2010  

 (l) ISI Maritime Limited 
(Malta)  

147/1 St. Lucia Street, 
Valetta, Vlt 1185, Malta; c/o 
IranoHind Shipping Co. 
Ltd., Mehrshad Street, P.O. 
Box 15875, Tehran, Iran  

Owned or controlled by IRISL.  26.7.2010       

 (m) Khazer Shipping Lines 
(Bandar Anzali)  

No. 1; End of Shahid 
Mostafa Khomeini St.,  
Tohid Square, O.O. Box 

100 % owned subsidiary of IRISL. 
Total fleet of six vessels. Operates 
in the Caspian Sea. Has facilitated 

26.7.2010       
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43145, Bandar Anzali  
1711–324, Iran; M. 
Khomeini St., Ghazian, 
Bandar Anzali, Gilan, Iran  

shipments involving UN- and US-
designated entities, such as Bank 
Mellli, by shipping cargo of 
proliferation concern from 
countries like Russia and 
Kazakhstan to Iran.  

 (n) Leading Maritime Pte 
Ltd. (a.k.a. Leadmarine, 
a.k.a. Asia Marine Network 
Pte Ltd. a.k.a. IRISL Asia 
Pte Ltd; a.k.a. 
Leadmaritime)  

200 Middle Road #14–01 
Prime Centre Singapore 
188980 (alt. 199090)  

Leadmarine, acts on behalf of 
HDSL in Singapore. Previously 
known as Asia Marine Network 
Pte Ltd. and IRISL Asia Pte Ltd, 
and acted on behalf of IRISL in 
Singapore.  

26.7.2010       

 (o) Marble Shipping  
Limited (Malta)  

143/1 Tower Road, Sliema, 
Slm 1604, Malta  

Owned or controlled by IRISL.  26.7.2010       

 (p) Oasis Freight Agency  Al Meena Street, Opposite 
Dubai Ports & Customs,  
2nd Floor, Sharaf Building, 
Dubai UAE; Sharaf 
Building, 1st Floor, Al 
Mankhool St., Bur Dubai, 
P.O. Box 5562, Dubai, 
United Arab Emirates;  
Sharaf Building, No. 4, 2nd 
Floor, Al Meena Road, 
Opposite Customs, Dubai, 
United Arab Emirates,  
Kayed Ahli Building, Jamal 
Abdul Nasser Road (Parallel 
to Al Wahda St.), P.O. Box 
4840, Sharjah, United Arab 
Emirates  

Acts on behalf of IRISL in the 
UAE providing fuel and stores, 
equipment, spare parts, and ship 
repairs. Also acts on behalf of 
HDSL.  

26.7.2010       

 (q) Safiran Payam Darya 
(a.k.a. Safiran Payam  
Darya Shipping Lines,  
a.k.a. SAPID Shipping 
Company)  

No. 1 Eighth Narengestan, 
Artesh Street, Farmanieh, 
P.O. Box 19635–1116, 
Tehran, Iran; Alternative 
address: 33 Eighth 
Narenjestan, Artesh Street, 
P.O. Box 19635–1116, 
Tehran, Iran; Alternative 
Address: Third Floor of 
IRISL's Aseman Tower  

Acts on behalf of IRISL 
performing bulk services.  

26.7.2010       

 (r) Santexlines (a.k.a.  
IRISL China Shipping 
Company Ltd, a.k.a. Yi 
Hang Shipping Company)  

Suite 1501, Shanghai 
Zhongrong Plaza, 1088, 
Pudong (S) road, Shanghai 
200122, Shanghai, China 
Alternative Address: F23A-
D, Times Plaza No. 1, Taizi 
Road, Shekou, Shenzhen 
518067, China  

Santexlines act on behalf of  
HDSL. Previously known as IRISL 
China shipping Company, it acted 
on behalf of IRISL in China.  

26.7.2010       

 (s) Shipping Computer 
Services Company 
(SCSCOL)  

No. 37 Asseman Shahid 
Sayyad Shirazee sq., 
Pasdaran ave., P.O. Box 
1587553 1351, Tehran, Iran; 
No. 13, 1st Floor, Abgan 
Alley, Aban ave., 
Karimkhan Zand Blvd, 
Tehran 15976, Iran.  

Owned or controlled by, or acts  
on behalf of, IRISL.  

26.7.2010       

 (t) SISCO Shipping 
Company Ltd. (a.k.a.  
IRISL Korea Ltd.)  

Has offices in Seoul and 
Busan, South Korea.  

Acts on behalf of IRISL in South 
Korea.  

26.7.2010       
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 (u) Soroush Saramin Asatir 
(SSA)  

No. 5, Shabnam Alley, 
Golriz St., Shahid  
Motahhari Ave., Tehran- 
Iran, P.O. Box 19635–114  
No. 14 (alt. 5) Shabnam 
Alley, Fajr Street, Shahid 
Motahhari Avenue, P.O. Box 
196365–1114, Tehran Iran  

Acts on behalf of IRISL. A 
Tehran-based ship management 
company acts as technical manager 
for many of SAPID's vessels.  

26.7.2010       

 (v) South Way Shipping 
Agency Co. Ltd.  

No. 101, Shabnam Alley, 
Ghaem Magham Street, 
Tehran, Iran  

Controlled by IRISL and acts for 
IRISL in Iranian ports overseeing 
such tasks as loading and 
unloading.  

26.7.2010       

 (w) Valfajr 8th Shipping 
Line Co. (a.k.a. Valfajr)  

No. 119, Corner Shabnam 
Ally, Shoaa Square Ghaem-
Magam Farahani, Tehran – 
Iran P.O. Box 15875/4155  
Alt. Loc.: Abyar Alley, 
Corner of Shahid Azodi St. 
& Karim Khan Zand Ave. 
Tehran, Iran; Shahid Azodi 
St. Karim Khan Zand Zand 
Ave., Abiar Alley. P.O.  
Box 4155, Tehran, Iran  

A 100 % owned subsidiary of 
IRISL. It conducts transfers 
between Iran and the Gulf States 
such as Kuwait, Qatar, Bahrain, 
UAE, and Saudi Arabia. Valfajr is 
a Dubai-based subsidiary of 
Islamic Republic of Iran Shipping 
Lines (IRISL) that provides ferry 
and feeder services, and sometimes 
couriers freight and passengers 
across the Persian Gulf. Valfajr in 
Dubai booked ship crews, booked 
supply vessel services, prepared 
ships for arrival and departure and 
for loading and unloading in port. 
Valfajr has port calls in the Persian 
Gulf and India. As of mid-June 
2009, Valfajr shared the same 
building with IRISL in Port Rashid 
in Dubai, United Arab Emirates 
(UAE), and also shared the same 
building with IRISL in Tehran, 
Iran.  

26.7.2010       

27.  Islamic  
Revolutionary Guard  
Corps (IRGC)  

Tehran, Iran  Responsible for Iran's nuclear 
programme. Has operational 
control for Iran's ballistic missile 
programme. Has undertaken 
procurement attempts to support 
Iran's ballistic missiles and nuclear 
programmes.  

26.7.2010       

28.  Javedan Mehr Toos   Engineering firm that procures for 
the Atomic Energy Organisation  
of Iran which was designated 
under UNSCR 1737.  

26.7.2010       

29.  Kala Naft  Kala Naft Tehran Co, P.O. 
Box 15815/1775, Gharani 
Avenue, Tehran, Iran;  
No. 242 Shahid Kalantri 
Street – Near Karim Khan 
Bridge – Sepahbod Gharani 
Avenue, Teheran;  
Kish Free Zone, Trade 
Center, Kish Island, Iran;  
Kala Ltd., NIOC House, 4 
Victoria Street, London 
Sw1H1  

Trades equipment for oil and gas 
sector that can be used for Iran's 
nuclear programme. Attempted to 
procure material (very hard-
wearing alloy gates) which have no 
use outside the nuclear industry. 
Has links to companies involved in 
Iran's nuclear programme.  

26.7.2010       

30.  Machine Sazi Arak  4th km Tehran Road, P.O. 
Box 148, Arak, Iran  

Energy sector firm affiliated with 
IDRO that provides manufacturing 

26.7.2010       
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support to the nuclear programme, 
including designated proliferation 
sensitive activities. Involved in the 
construction of the Arak heavy-
water reactor. UK distributed an 
export denial notice in July 2009 
against Machine Sazi Arak for an 
«alumina graphite stopper rod». In 
May 2009 Sweden denied the 
export to Machine Sazi Arak of 
«cladding of dish ends for pressure 
vessels».  

31.  Marine Industries  Pasdaran Av., P.O. Box 
19585/777, Tehran  

A subsidiary of the DIO  23.4.2007       

32.  MASNA (Moierat Saakht 
Niroogahye Atomi Iran) 
Managing Company for the 
Construction of Nuclear 
Power Plants  

 Subordinate to AEOI and Novin 
Energy (both designated under 
UNSCR 1737). Involved in the 
development of nuclear reactors.  

26.7.2010       

33.  Mechanic Industries Group   Took part in the production of 
components for the ballistics 
programme.  

23.6.2008       

34.  Ministry Of Defense And 
Support For Armed Forces 
Logistics (a.k.a. Ministry  
Of Defense For Armed 
Forces Logistics; a.k.a. 
MODAFL; a.k.a. MODSAF) 

Located on the west side of 
Dabestan Street, Abbas 
Abad District, Tehran, Iran  

Responsible for Iran's defence 
research, development and 
manufacturing programmes, 
including support to missile and 
nuclear programmes.  

23.06.2008       

35.  Naserin Vahid   Naserin Vahid produces weapons 
parts on behalf of the IRGC. An 
IRGC front company.  

26.7.2010       

36.  Nuclear Fuel Production  
and Procurement Company 
(NFPC)  

AEOI-NFPD, P.O.Box: 
11365–8486, Tehran/Iran  
P.O. Box 14144–1339, 
Endof North Karegar Ave., 
Tehran, Iran  

Nuclear Fuel Production Division 
(NFPD) of AEOI runs research  
and development in the field of 
nuclear fuel cycle including 
uranium exploration, mining, 
milling, conversion and nuclear 
waste management. The NFPC is 
the successor to the NFPD, the 
subsidiary company under the 
AEOI that runs research and 
development in the nuclear fuel 
cycle including conversion and 
enrichment.  

23.4.2007       

37.  Parchin Chemical Industries   Worked on propulsion techniques 
for the Iranian ballistics 
programme.  

23.6.2008       

38.  Parto Sanat Co  No. 1281 Valiasr Ave.,  
Next to 14th St., Tehran, 
15178 Iran.  

Manufacturer of frequency 
changers and it is capable of 
developing/modifying imported 
foreign frequency changers in a 
way that makes them usable in gas 
centrifuge enrichment. It is deemed 
to be involved in nuclear 
proliferation activities.  

26.7.2010       

39.  Passive Defense 
Organization  

 Responsible for the selection and 
construction of strategic facilities, 
including – according to Iranian 
statements – the uranium 
enrichment site at Fordow (Qom) 

26.7.2010       
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built without being declared to the 
IAEA contrary to Iran's obligations 
(affirmed in a resolution by the 
IAEA Board of Governors). 
Brigadier General Gholam-Reza 
Jalali, former IRGC is PDO's 
chairman.  

40.  Post Bank  237, Motahari Ave.,  
Tehran, Iran 1587618118  

Post Bank has evolved from being 
an Iranian domestic bank to a bank 
which facilitates Iran's 
international trade. Acts on behalf 
of Bank Sepah (designated under 
UNSCR 1747), carrying out Bank 
Sepah's transactions and hiding 
Bank Sepah's connection with 
transactions in order to circumvent 
sanctions. In 2009 Post Bank 
facilitated business on behalf of 
Bank Sepah between Iran's defence 
industries and overseas 
beneficiaries. Has facilitated 
business with front company for 
DPRK's Tranchon Commercial 
Bank, known for facilitating 
proliferation-related-related 
business between Iran and the 
DPRK.  

26.7.2010       

41.  Raka   A department of Kalaye Electric 
Company (designated under 
UNSCR 1737). Established in late 
2006, it was responsible for the 
construction of the Uranium 
enrichment plant at Fordow 
(Qom).  

26.7.2010       

42.  Research Institute of  
Nuclear Science and 
Technology a.k.a. Nuclear 
Science and Technology 
Research Institute  

AEOI, P.O. Box 14395– 
836, Tehran  

Subordinate to the AEOI and 
continuing the work of its former 
Research Division. Its managing 
director is AEOI Vice President 
Mohammad Ghannadi (designated 
in UNSCR 1737).  

26.07.2010       

43.  Schiller Novin  Gheytariyeh Avenue – no 
153 – 3rd Floor – P.O.  
BOX 17665/153 6 19389 
Teheran  

Acting on behalf of Defense 
Industries Organisation (DIO).  

26.7.2010       

44.  Sepanir Oil and Gas Energy 
Engineering Company (a.k.a. 
Sepah Nir)  

 A subsidiary of Khatam al-Anbya 
Construction Headquarters which 
was designated under UNSCR 
1929. Sepanir Oil and Gas 
Engineering Company is 
participating in Iran's South Pars 
offshore Phase 15–16 gas field 
development project.  

26.7.2010       

45.  Shahid Ahmad Kazemi 
Industrial Group  

 SAKIG develops and produces 
surface-to-air missiles systems for 
Iran's military. It maintains 
military, missile, and air defense 
projects and procures goods from 
Russia, Belarus, and North Korea.  

26.7.2010       

46.  Shakhese Behbud Sanat   Involved in the production of 
equipment and parts for the nuclear 

26.7.2010       
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fuel cycle.  
47.  State Purchasing 

Organisation (SPO)  
 The SPO appears to facilitate the 

import of whole weapons. It 
appears to be a subsidiary of 
MODAFL  

23.6.2008       

48.  Technology Cooperation 
Office (TCO) of the Iranian 
President's Office  

Tehran, Iran  Responsible for Iran's 
technological advancement 
through relevant foreign 
procurement and training links. 
Supports the nuclear and missile 
programmes.  

26.7.2010       

49.  Yasa Part, (including all 
branches) and subsidiaries:  

 Company dealing with 
procurement activities related to 
the purchase of materials and 
technologies necessary to nuclear 
and ballistic programmes.  

26.7.2010  

 (a) Arfa Paint Company   Acting on behalf of Yasa Part.  26.7.2010  
 (b) Arfeh Company   Acting on behalf of Yasa Part.  26.7.2010  
 (c) Farasepehr Engineering 

Company  
 Acting on behalf of Yasa Part.  26.7.2010  

 (d) Hosseini Nejad Trading 
Co.  

 Acting on behalf of Yasa Part.  26.7.2010  

 (e) Iran Saffron Company or 
Iransaffron Co.  

 Acting on behalf of Yasa Part.  26.7.2010  

 (f) Shetab G.   Acting on behalf of Yasa Part.  26.7.2010  
 (g) Shetab Gaman   Acting on behalf of Yasa Part.  26.7.2010  
 (h) Shetab Trading   Acting on behalf of Yasa Part.  26.7.2010  
 (i) Y.A.S. Co. Ltd.   Acting on behalf of Yasa Part.  26.7.2010       
50.  Europäisch-Iranische 

Handelsbank (EIH)  
Head Office: Depenau 2,  
D-20095 Hamburg; Kish 
branch, Sanaee Avenue,  
P.O. Box 79415/148, Kish 
Island 79415  
Tehran branch, No. 1655/1, 
Valiasr Avenue, P.O. Box 
19656 43 511, Tehran,  
Iran  

EIH has played a key role in 
assisting a number of Iranian  
banks with alternative options for 
completing transactions disrupted 
by EU sanctions targeting Iran. 
EIH has been noted acting as the 
advising bank and intermediary 
bank in transactions with 
designated Iranian entities.  
For example, EIH froze the 
accounts of EU-designated bank 
Saderat Iran and Bank Mellat 
located at EIH Hamburg in early 
August 2010. Shortly afterwards, 
EIH resumed Euro-denominated 
business with Bank Mellat and 
Bank Saderat Iran using EIH 
accounts with a non- designated 
Iranian bank. In August 2010, EIH 
was setting up a system to enable 
routine payments to be made to 
Bank Saderat London and Future 
Bank Bahrain, in such a way as to 
avoid EU sanctions. As of October 
2010, EIH was continuing to act as 
a conduit for payments by 
sanctioned Iranian banks, including 
Bank Mellat and Bank Saderat.  
These sanctioned banks are to 
direct their payments to EIH via 
Iran's Bank of Industry and Mine. 
In 2009, EIH was used by Post B 

23.05.2011       
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nk in a sanctions evasion scheme 
which involved handling 
transactions on behalf of UN-
designated Bank Sepah. EU- 
designated Bank Mellat is one of 
EIH's parent banks.  

51.  Onerbank ZAO (a.k.a. 
Eftekhar Bank, Honor  
Bank)  

Ulitsa Klary Tsetkin 51, 
Minsk 220004, Belarus  

Belarus-based bank owned by 
Bank Refah Kargaran, Bank 
Saderat and the Export 
Development Bank of Iran  

23.05.2011       

52.  Aras Farayande  Unit 12, No 35 Kooshesh 
Street, Tehran  

Involved in procurement of 
materials for EU-sanctioned Iran 
Centrifuge Technology Company  

23.05.2011       

53.  EMKA Company   A subsidiary company of the UN-
sanctioned TAMAS, responsible 
for discovery and extraction of 
uranium.  

23.05.2011       

54.  Neda Industrial Group  No 10 & 12, 64th Street, 
Yusef Abad, Tehran  

Industrial automation company 
that has worked for the UN-
sanctioned Kalaye Electric 
Company (KEC) at the uranium 
fuel enrichment plant at Natanz.  

23.05.2011       

55.  Neka Novin  Unit 7, No 12, 13th Street, 
Mir-Emad St, Motahary 
Avenue, Tehran, 15875–
6653  

Involved in procurement of 
specialist equipment and materials 
that have direct application in 
Iranian nuclear programme.  

23.05.2011       

56.  Noavaran Pooyamoj  No 15, Eighth Street, 
Pakistan Avenue, Shahid 
Beheshti Avenue, Tehran  

Involved in procurement of 
materials that are controlled and 
have direct application in the 
manufacture of centrifuges for 
Iran's uranium enrichment 
programme.  

23.05.2011       

57.  Noor Afza Gostar, (a.k.a. 
Noor Afzar Gostar)  

Opp Seventh Alley, 
Zarafrshan Street, Eivanak 
Street, Qods Township  

A company that is a subsidiary of 
the UN-sanctioned Atomic Energy 
Organisation of Iran (AEOI). 
Involved in the procurement of 
equipment for the nuclear 
programme.  

23.05.2011       

58.  Pouya Control  No 2, Sharif Alley, Shariati 
Street, Tehran  

A company involved in 
procurement of inverters for Iran's 
proscribed enrichment programme. 

23.05.2011       

59.  Raad Iran (a.k.a. Raad 
Automation Company)  

Unit 1, No 35, Bouali Sina 
Sharghi, Chehel Sotoun 
Street, Fatemi Square, 
Tehran  

A company involved in 
procurement of inverters for Iran's 
proscribed enrichment programme. 
RaadIran was established to 
produce and design controlling 
systems and provides the sale and 
installation of inverters and 
programmable Logic Controllers.  

23.05.2011       

60.  SUREH (Nuclear Reactors 
Fuel Company)  

Head Office: 61 Shahid 
Abtahi St, Karegar e 
Shomali, Tehran Complex: 
Persian Gulf Boulevard, 
Km20 SW Esfahan Road  

A company subordinate to the 
Atomic Energy Organisation of 
Iran (AEOI) consisting of the 
Uranium Conversion Facility, the 
Fuel Manufacturing Plant and the 
Zirconium Production Plant.  

23.05.2011       

61.  Sun Middle East FZ 
Company  

 A company that procures sensitive 
goods for the Nuclear Reactors 
Fuel Company (SUREH). Sun 
Middle East uses intermediaries 

23.05.2011       
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based outside of Iran to source 
goods SUREH requires. Sun 
Middle East provides these 
intermediaries with false end user 
details for when the goods are sent 
to Iran, thereby seeking to 
circumvent the relevant country's 
Customs regime.  

62.  Ashtian Tablo  Ashtian Tablo – No 67, 
Ghods mirheydari St, 
Yoosefabad, Tehran  

A manufacturer of electrical 
equipment (switchgear)involved in 
the construction of the Fordow 
(Qom) facility, built without being 
declared to the IAEA.  

23.05.2011       

63.  Bals Alman   A manufacturer of electrical 
equipment (switchgear) involved 
in the ongoing construction of the 
Fordow (Qom) facility built 
without being declared to the 
IAEA.  

23.05.2011       

64.  Hirbod Co  Hirbod Co – Flat 2, 3  
Second Street, Asad Abadi 
Avenue, Tehran 14316  

A company that has procured 
goods and equipment destined for 
Iran's Nuclear and Ballistic Missile 
programmes for the UN-sanctioned 
Kalaye Electric Company (KEC).  

23.05.2011       

65.  Iran Transfo  15 Hakim Azam St, 
Shirazeh, Shomali St, 
Mollasadra, Vanak Sq, 
Tehran  

Transformer manufacturer 
involved in the ongoing 
construction of the Fordow (Qom) 
facility built without being 
declared to the IAEA.  

23.05.2011       

66.  Marou Sanat (a.k.a. 
Mohandesi Tarh Va Toseh 
Maro Sanat Company)  

9, Ground Floor, Zohre 
Street, Mofateh Street, 
Tehran  

Procurement firm that has acted  
for Mesbah Energy which was 
designated under UNSCR 1737  

23.05.2011       

67.  Paya Parto (a.k.a. Paya 
Partov)  

 Subsidiary of Novin Energy,  
which was sanctioned under 
UNSCR 1747, involved in laser 
welding.  

23.05.2011      

68.  Safa Nicu   Communications firm that  
supplied equipment for the Fordow 
(Qom) facility built without being 
declared to the IAEA.  

23.05.2011       

69.  Taghtiran   Engineering firm that procures 
equipment for Iran's IR-40 heavy 
water research reactor  

23.05.2011       

70.  Pearl Energy Company  
Ltd.  

Level 13(E) Main Office 
Tower, Jalan Merdeka, 
Financial Park Complex, 
Labuan 87000 Malaysia  

Pearl Energy Company Ltd. is a 
wholly-owned subsidiary of First 
East Export Bank (FEEB), which 
was designated by the UN under 
Security Council Resolution 1929 
in June 2010. Pearl Energy 
Company was formed by FEEB in 
order to provide economic research 
on an array of global industries.  
The Head of Bank Mellat, Ali 
Divandari, serves as the Chairman 
of Pearl Energy Company's Board 
of Directors.  

23.05.2011       

71.  Pearl Energy Services, SA  15 Avenue de Montchoisi, 
Lausanne, 1006 VD, 
Switzerland; Business 
Registration Document 

Pearl Energy Services S.A. is a 
wholly-owned subsidiary of Pearl 
Energy Company Ltd, located in 
Switzerland; its mission is to 

23.05.2011       
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#CH–550.1.058.055–9  provide financing and expertise to 
entities seeking to enter in to Iran's 
petroleum sector.  

72.  West Sun Trade GMBH  Winterhuder Weg 8, 
Hamburg 22085, Germany; 
Telephone: 0049 40 
2270170; Business 
Registration Document # 
HRB45757 (Germany)  

Owned or controlled by Machine 
Sazi Arak  

23.05.2011       

73.  MAAA Synergy  Malaysia  Involved in procurement of 
components for Iranian fighter 
planes  

23.05.2011       

74.  Modern Technologies  
FZC (MTFZC)  

P.O. Box 8032, Sharjah, 
United Arab Emirates  

Involved in procurement of 
components for Iranian nuclear 
programme  

23.05.2011       

75.  Qualitest FZE  Level 41, Emirates Towers, 
Sheikh Zayed Road, P.O. 
Box 31303, Dubai, United 
Arab Emirates  

Involved in procurement of 
components for Iranian nuclear 
programme  

23.05.2011       

76.  Bonab Research Center 
(BRC)  

Jade ye Tabriz (km 7), East 
Azerbaijan, Iran  

Affiliated to AEOI  23.05.2011       

77.  Tajhiz Sanat Shayan (TSS)  Unit 7, No. 40, 
Yazdanpanah, Afriqa Blvd., 
Teheran, Iran  

Involved in procurement of 
components for Iranian nuclear 
programme  

23.05.2011       

78.  Institute of Applied Physics 
(IAP)  

 Conducts research into military 
applications of Iranian nuclear 
programme  

23.05.2011       

79.  Aran Modern Devices 
(AMD)  

 Affiliated to MTFZC network  23.05.2011       

80.  Sakhte Turbopomp va 
Kompressor (SATAK) 
(a.k.a. Turbo Compressor 
Manufacturer, TCMFG)  

8, Shahin Lane, Tavanir  
Rd., Valiasr Av., Teheran, 
Iran  

Involved in procurement efforts  
for Iranian missile programm  

23.05.2011       

81.  Electronic Components 
Industries (ECI)  

Hossain Abad Avenue, 
Shiraz, Iran  

Subsidiary of Iran Electronics 
Industries  

23.05.2011       

82.  Shiraz Electronics  
Industries  

Mirzaie Shirazi, P.O. Box 
71365–1589, Shiraz, Iran  

Subsidiary of Iran Electronics 
Industries  

23.05.2011       

83.  Iran Marine Industrial 
Company (SADRA)  

Sadra Building No. 3, 
Shafagh St., Poonak 
 Khavari Blvd., Shahrak 
Ghods, P.O. Box 14669–
56491, Tehran, Iran  

Owned or controlled by Khatam 
al-Anbiya Construction 
Headquarters  

23.05.2011       

84.  Shahid Beheshti University  Daneshju Blvd., Yaman St., 
Chamran Blvd., P.O. Box 
19839–63113, Tehran, Iran  

Owned or controlled by Ministry 
of Defence and Armed Forces 
Logistics (MODAFL) Carries out 
scientific research on nuclear 
weapons  

23.05.2011       

85.  Bonyad Taavon Sepah 
(a.k.a. IRGC Cooperative 
Foundation; Bonyad-e 
Ta'avon-Sepah; Sepah 
Cooperative Foundation)  

Niayes Highway, Seoul 
Street, Tehran, Iran  

Bonyad Taavon Sepah, also  
known as the IRGC Cooperative 
Foundation, was formed by the 
Commanders of the IRGC to 
structure the IRGC's investments. 
It is controlled by the IRGC. 
Bonyad Taavon Sepah's Board of 
Trustees is composed of nine 
members, of whom eight are IRGC 
members. These officers include 
the IRGC's Commander in Chief, 
who is the Chairman of the Board 

23.05.2011       
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of Trustees, the Supreme Leader's 
representative to the IRGC, the 
Basij commander, the IRGC 
Ground Forces commander, the 
IRGC Air Force commander, the 
IRGC Navy commander, the head 
of the IRGC Information Security 
Organization, a senior IRGC 
officer from the Armed Forces 
General Staff, and a senior IRGC 
officer from MODAFL.  

86.  Ansar Bank (a.k.a. Ansar 
Finance and Credit Fund; 
Ansar Financial and Credit 
Institute; Ansae Institute; 
Ansar al-Mojahedin No-
Interest Loan Institute; Ansar 
Saving and Interest Free-
Loans Fund).  

No. 539, North Pasdaran 
Avenue, Tehran; Ansar 
Building, North Khaje  
Nasir Street, Tehran, Iran  

Bonyad Taavon Sepah created 
Ansar Bank to provide financial 
and credit services to IRGC 
personnel. Initially, Ansar Bank 
operated as a credit union and 
transitioned in to a fully fledged 
bank in mid 2009, upon receiving a 
licence from Iran's Central bank. 
Ansar Bank, formerly known as 
Ansar al Mojahedin, has been 
linked to the IRGC for over 20 
years. IRGC members received 
their salaries through Ansar bank. 
In addition, Ansar bank provided 
special benefits to IRGC 
personnel, including reduced rates 
for home furnishings and free, or 
reduced-cost, health care.  

23.05.2011       

87.  Mehr Bank (a.k.a. Mehr 
Finance and Credit  
Institute; Mehr Interest-Free 
Bank)  

204 Taleghani Ave.,  
Tehran, Iran  

Mehr Bank is controlled by 
Bonyas Taavon Sepah and the 
IRGC. Mehr Bank provides 
financial services to the IRGC. 
According to an open source 
interview with the head of Bonyad 
Taavon Sepah, Parviz Fattah (b. 
1961), Bonyad Taavon Sepah 
created Mehr Bank to serve the 
Basij (paramilitary arm of the 
IRGC).  

23.05.2011      

88.  Darya Capital 
Administration GMBH  

Schottweg 5, Hamburg 
22087, Germany; Business 
Registration Document # 
HRB94311 (Germany) 
issued 21 Jul 2005 
Schottweg 6, 22087 
Hamburg, Germany; 
Business Registration No. 
HRB96253, issued Jan 30, 
2006  

Darya Capital Administration is a 
wholly owned subsidiary of IRISL 
Europe GmbH. Its Managing 
Director is Mohammad Talai.  

23.05.2011       

89.  Nari Shipping and 
Chartering GmbH & Co.  
KG  

Schottweg 5, Hamburg 
22087, Germany; Business 
Registration Document # 
HRA102485 (Germany) 
issued 19 Aug 2005; 
Telephone: 004940278740  

Owned by Ocean Capital 
Administration and IRISL Europe. 
Ahmad Sarkandi is also the 
director of Ocean Capital 
Administration GmbH and Nari 
Shipping and Chartering GmbH & 
Co. KG.  

23.05.2011      

90.  Ocean Capital 
Administration GmbH  

Schottweg 5, Hamburg 
22087, Germany; Business 
Registration Document # 

A German-based IRISL holding 
company that, together with IRISL 
Europe, owns Nari Shipping and 

23.05.2011       
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HRB92501 (Germany) 
issued 4 Jan 2005; 
Telephone: 004940278740  

Chartering GmbH & Co. KG. 
Ocean Capital Administration and 
Nari Shipping and Chartering also 
share the same address in Germany 
as IRISL Europe GmbH  

91.  First Ocean Administration 
GMBH  

Schottweg 5, Hamburg 
22087, Germany; Business 
Registration Document # 
HRB94311 (Germany) 
issued 21 Jul 2005  

Owned or controlled by IRISL  23.05.2011       

91.a.  First Ocean GMBH & Co. 
Kg  

Schottweg 5, Hamburg 
22087, Germany; c/o Islamic 
Republic of Iran Shipping 
Lines (IRISL), No. 37, 
Aseman Tower, Sayyade 
Shirazee Square, Pasdaran 
Ave., P.O. Box 19395–1311, 
Tehran, Iran; Business 
Registration Document # 
HRA102601 (Germany) 
issued 19 Sep 2005  
Email Address 
smd@irisl.net; Website 
http://www.irisl.net; 
Telephone: 
00982120100488; Fax: 
00982120100486  

Owned or controlled by IRISL  23.05.2011       

92.  Second Ocean 
Administration GMBH  

Schottweg 5, Hamburg 
22087, Germany; Business 
Registration Document # 
HRB94312 (Germany) 
issued 21 Jul 2005  

Owned or controlled by IRISL  23.05.2011       

92.a.  Second Ocean GMBH &  
Co. Kg  

Schottweg 5, Hamburg 
22087, Germany; c/o Hafiz 
Darya Shipping Co, No 60, 
Ehteshamiyeh Square, 7th 
Neyestan Street, Pasdaran 
Avenue, Tehran, Iran; 
Business Registration 
Document # HRA102502 
(Germany) issued 24 Aug 
2005; Email Address 
info@hdslines.com; Website 
http://www.hdslines.com; 
Telephone: 
00982126100733; Fax: 
00982120100734  

Owned or controlled by IRISL  23.05.2011       

93.  Third Ocean Administration 
GMBH  

Schottweg 5, Hamburg 
22087, Germany; Business 
Registration Document # 
HRB94313 (Germany) 
issued 21 Jul 2005  

Owned or controlled by IRISL  23.05.2011       

93.a.  Third Ocean GMBH & Co. 
Kg  

Schottweg 5, Hamburg 
22087, Germany; c/o Islamic 
Republic of Iran Shipping 
Lines (IRISL), No. 37, 
Aseman Tower, Sayyade 
Shirazee Square, Pasdaran 
Ave., P.O. Box 19395–1311, 
Tehran, Iran; Business 

Owned or controlled by IRISL  23.05.2011       

http://www.irisl.net/
http://www.hdslines.com/
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Registration Document # 
HRA102520 (Germany) 
issued 29 Aug 2005; Email 
Address smd@irisl.net; 
Website http://www.irisl.net; 
Telephone: 
00982120100488; Fax: 
00982120100486  

94.  Fourth Ocean 
Administration GMBH  

Schottweg 5, Hamburg 
22087, Germany; Business 
Registration Document # 
HRB94314 (Germany) 
issued 21 Jul 2005  

Owned or controlled by IRISL  23.05.2011       

94.a.  Fourth Ocean GMBH &  
CO. KG  

Schottweg 5, Hamburg 
22087, Germany; c/o Islamic 
Republic of Iran Shipping 
Lines (IRISL), No. 37, 
Aseman Tower, Sayyade 
Shirazee Square, Pasdaran 
Ave., P.O. Box 19395–1311, 
Tehran, Iran; Business 
Registration Document # 
HRA102600 (Germany) 
issued 19 Sep 2005; Email 
Address smd@irisl.net; 
Website http://www.irisl.net; 
Telephone: 
00494070383392; 
Telephone: 
00982120100488; Fax: 
00982120100486  

Owned or controlled by IRISL  23.05.2011       

95.  Fifth Ocean Administration 
GMBH  

Schottweg 5, Hamburg 
22087, Germany; Business 
Registration Document # 
HRB94315 (Germany) 
issued 21 Jul 2005  

Owned or controlled by IRISL  23.05.2011       

95.a.  Fifth Ocean GMBH & CO. 
KG  

c/o Hafiz Darya Shipping 
Co, No 60, Ehteshamiyeh 
Square, 7th Neyestan Street, 
Pasdaran Avenue, Tehran, 
Iran; Schottweg 5, Hamburg 
22087, Germany; Business 
Registration Document # 
HRA102599 (Germany) 
issued 19 Sep 2005; Email 
Address info@hdslines.com; 
Website 
http://www.hdslines.com; 
Telephone: 
00494070383392; 
Telephone: 
00982126100733; Fax: 
00982120100734  

Owned or controlled by IRISL  23.05.2011       

96.  Sixth Ocean Administration 
GMBH  

Schottweg 5, Hamburg 
22087, Germany; Business 
Registration Document # 
HRB94316 (Germany) 
issued 21 Jul 2005  

Owned or controlled by IRISL  23.05.2011       

96.a.  Sixth Ocean GMBH &  
CO. KG  

Schottweg 5, Hamburg 
22087, Germany; c/o Hafiz 

Owned or controlled by IRISL  23.05.2011       

http://www.irisl.net/
http://www.irisl.net/
http://www.hdslines.com/


23. nov. Nr. 1168 2011  Norsk Lovtidend1629

 Navn  Identifiserende 
informasjon  

Grunnlag  Dato for 
listeføring  

Darya Shipping Co, No 60, 
Ehteshamiyeh Square, 7th 
Neyestan Street, Pasdaran 
Avenue, Tehran, Iran; 
Business Registration 
Document # HRA102501 
(Germany) issued 24 Aug 
2005; Email Address 
info@hdslines.com; Website 
http://www.hdslines.com; 
Telephone: 
00982126100733; Fax: 
00982120100734  

97.  Seventh Ocean 
Administration GMBH  

Schottweg 5, Hamburg 
22087, Germany; Business 
Registration Document # 
HRB94829 (Germany) 
issued 19 Sep 2005  

Owned or controlled by IRISL  23.05.2011       

97.a.  Seventh Ocean GMBH & 
CO. KG  

Schottweg 5, Hamburg 
22087, Germany; c/o Islamic 
Republic of Iran Shipping 
Lines (IRISL), No. 37, 
Aseman Tower, Sayyade 
Shirazee Square, Pasdaran 
Ave., P.O. Box 19395–1311, 
Tehran, Iran; Business 
Registration Document # 
HRA102655 (Germany) 
issued 26 Sep 2005; Email 
Address smd@irisl.net; 
Website http://www.irisl.net; 
Telephone: 
00982120100488; Fax: 
00982120100486  

Owned or controlled by IRISL  23.05.2011       

98.  Eighth Ocean 
Administration GMBH  

Schottweg 5, Hamburg 
22087, Germany; Business 
Registration Document # 
HRB94633 (Germany) 
issued 24 Aug 2005  

Owned or controlled by IRISL  23.05.2011       

98.a.  Eighth Ocean GmbH & CO. 
KG  

c/o Islamic Republic of Iran 
Shipping Lines (IRISL), No. 
37, Aseman Tower, Sayyade 
Shirazee Square, Pasdaran 
Ave., P.O. Box 19395–1311, 
Tehran, Iran; Schottweg 5, 
Hamburg 22087, Germany; 
Business Registration 
Document # HRA102533 
(Germany) issued 1 Sep 
2005; Email Address 
smd@irisl.net; Website 
http://www.irisl.net; 
Telephone: 
00982120100488; Fax: 
00982120100486  

Owned or controlled by IRISL  23.05.2011       

99.  Ninth Ocean  
Administration GmbH  

Schottweg 5, Hamburg 
22087, Germany; Business 
Registration Document # 
HRB94698 (Germany) 
issued 9 Sep 2005  

Owned or controlled by IRISL  23.05.2011       

http://www.hdslines.com/
http://www.irisl.net/
http://www.irisl.net/
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99.a.  Ninth Ocean GmbH &  
CO. KG  

Schottweg 5, Hamburg 
22087, Germany; c/o Islamic 
Republic of Iran Shipping 
Lines (IRISL), No. 37, 
Aseman Tower, Sayyade 
Shirazee Square, Pasdaran 
Ave., P.O. Box 19395–1311, 
Tehran, Iran; Business 
Registration Document # 
HRA102565 (Germany) 
issued 15 Sep 2005; Email 
Address smd@irisl.net; 
Website http://www.irisl.net; 
Telephone: 
00982120100488; Fax: 
00982120100486  

Owned or controlled by IRISL  23.05.2011       

100.  Tenth Ocean  
Administration GmbH  

Schottweg 5, Hamburg 
22087, Germany  

Owned or controlled by IRISL  23.05.2011       

100.a.  Tenth Ocean GmbH &  
CO. KG  

c/o Islamic Republic of Iran 
Shipping Lines (IRISL), No. 
37, Aseman Tower, Sayyade 
Shirazee Square, Pasdaran 
Ave., P.O. Box 19395–1311, 
Tehran, Iran; Schottweg 5, 
Hamburg 22087, Germany; 
Business Registration 
Document # HRA102679 
(Germany) issued 27 Sep 
2005; Email Address 
smd@irisl.net; Website 
http://www.irisl.net; 
Telephone: 
00982120100488; Fax: 
00982120100486  

Owned or controlled by IRISL  23.05.2011       

101.  Eleventh Ocean 
Administration GmbH  

Schottweg 5, Hamburg 
22087, Germany; Business 
Registration Document # 
HRB94632 (Germany) 
issued 24 Aug 2005  

Owned or controlled by IRISL  23.05.2011       

101.a.  Eleventh Ocean GmbH & 
CO. KG  

c/o Islamic Republic of Iran 
Shipping Lines (IRISL), No. 
37, Aseman Tower, Sayyade 
Shirazee Square, Pasdaran 
Ave., P.O. Box 19395–1311, 
Tehran, Iran; Schottweg 5, 
Hamburg 22087, Germany; 
Business Registration 
Document # HRA102544 
(Germany) issued 9 Sep 
2005; Email Address 
smd@irisl.net; Website 
http://www.irisl.net; 
Telephone: 004940302930; 
Telephone: 
00982120100488; Fax: 
00982120100486  

Owned or controlled by IRISL  23.05.2011       

102.  Twelfth Ocean 
Administration GmbH  

Schottweg 5, Hamburg 
22087, Germany; Business 
Registration Document # 
HRB94573 (Germany) 

Owned or controlled by IRISL  23.05.2011       

http://www.irisl.net/
http://www.irisl.net/
http://www.irisl.net/
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issued 18 Aug 2005  
102.a.  Twelfth Ocean GmbH & 

CO. KG  
c/o Hafiz Darya Shipping 
Co, No 60, Ehteshamiyeh 
Square, 7th Neyestan Street, 
Pasdaran Avenue, Tehran, 
Iran; Schottweg 5, Hamburg 
22087, Germany; Business 
Registration Document # 
HRA102506 (Germany) 
issued 25 Aug 2005; Email 
Address info@hdslines.com; 
Website  
http://www.hdslines.com; 
Telephone: 
00982126100733; Fax: 
00982120100734  

Owned or controlled by IRISL  23.05.2011       

103.  Thirteenth Ocean 
Administration GmbH  

Schottweg 5, Hamburg 
22087, Germany  

Owned or controlled by IRISL  23.05.2011       

103.a.  Thirteenth Ocean GmbH & 
CO. KG  

Schottweg 5, Hamburg 
22087, Germany; c/o Islamic 
Republic of Iran Shipping 
Lines (IRISL), No. 37, 
Aseman Tower, Sayyade 
Shirazee Square, Pasdaran 
Ave., P.O. Box 19395–1311, 
Tehran, Iran; Business 
Registration Document # 
HRA104149 (Germany) 
issued 10 Jul 2006; Email 
Address smd@irisl.net; 
Website http://www.irisl.net; 
Telephone: 
00982120100488; Fax: 
00982120100486  

Owned or controlled by IRISL  23.05.2011       

104.  Fourteenth Ocean 
Administration GmbH  

Schottweg 5, Hamburg 
22087, Germany  

Owned or controlled by IRISL  23.05.2011       

104.a.  Fourteenth Ocean GmbH & 
CO. KG  

Schottweg 5, Hamburg 
22087, Germany; c/o Islamic 
Republic of Iran Shipping 
Lines (IRISL), No. 37, 
Aseman Tower, Sayyade 
Shirazee Square, Pasdaran 
Ave., P.O. Box 19395–1311, 
Tehran, Iran; Business 
Registration Document # 
HRA104174 (Germany) 
issued 12 Jul 2006; Email 
Address smd@irisl.net; 
Website 
http://www.irisl.netnet; 
Telephone: 
00982120100488; Fax: 
00982120100486  

Owned or controlled by IRISL  23.05.2011       

105.  Fifteenth Ocean 
Administration GmbH  

Schottweg 5, Hamburg 
22087, Germany  

Owned or controlled by IRISL  23.05.2011       

105.a.  Fifteenth Ocean GmbH & 
CO. KG  

Schottweg 5, Hamburg 
22087, Germany; c/o Islamic 
Republic of Iran Shipping 
Lines (IRISL), No. 37, 
Aseman Tower, Sayyade 

Owned or controlled by IRISL  23.05.2011       

http://www.hdslines.com/
http://www.irisl.nett/
http://www.irisl.netnet/
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Shirazee Square, Pasdaran 
Ave., P.O. Box 19395–1311, 
Tehran, Iran; Business 
Registration Document # 
HRA104175 (Germany) 
issued 12 Jul 2006; Email 
Address smd@irisl.net; 
Website http://www.irisl.net; 
Telephone: 
00982120100488; Fax: 
00982120100486  

106.  Sixteenth Ocean 
Administration GmbH  

Schottweg 5, Hamburg 
22087, Germany  

Owned or controlled by IRISL  23.05.2011       

106.a.  Sixteenth Ocean GmbH & 
CO. KG  

Schottweg 5, Hamburg 
22087, Germany; c/o Islamic 
Republic of Iran Shipping 
Lines (IRISL), No. 37, 
Aseman Tower, Sayyade 
Shirazee Square, Pasdaran 
Ave., P.O. Box 19395–1311, 
Tehran, Iran; Email Address 
smd@irisl.net; Website 
http://www.irisl.net; 
Telephone: 
00982120100488; Fax: 
00982120100486  

Owned or controlled by IRISL  23.05.2011       

107.  Loweswater Ltd  Manning House, 21 Bucks 
Road, Douglas, Isle of  
Man, IM1 3DA  

Isle of Man-administered  
company that controls ship-owning 
companies in Hong Kong. The 
ships are operated by EU-
sanctioned Safiran Payam Darya 
Shipping Lines (SAPID) that took 
over IRISL's bulk services and 
routes and uses vessels previously 
owned by IRISL. The Hong Kong 
companies are: Insight World Ltd, 
Kingdom New Ltd, Logistic Smart 
Ltd, Neuman Ltd and New Desire 
Ltd.  
Technical management of the 
vessels is carried out by EU-
sanctioned Soroush Saramin Asatir 
(SSA).  

23.05.2011       

107.a.  Insight World Ltd  15th Floor, Tower One, 
Lippo Centre, 89 
Queensway, Hong Kong  

Insight World Ltd is a Hong Kong 
based company, owned by 
Loweswater Ltd, whose ships are 
operated by Safiran Payam Darya 
Shipping Lines (SAPID) that took 
over IRISL's bulk services and 
routes and uses vessels previously 
owned and operated by IRISL.  

23.05.2011       

107.b.  Kingdom New Ltd  15th Floor, Tower One, 
Lippo Centre, 89 
Queensway, Hong Kong  

Kingdom New Ltd is a Hong  
Kong based company, owned by 
Loweswater Ltd, whose ships are 
operated by Safiran Payam Darya 
Shipping Lines (SAPID) that took 
over IRISL's bulk services and 
routes and uses vessels previously 
owned and operated by IRISL.  

23.05.2011       

107.c.  Logistic Smart Ltd  15th Floor, Tower One, Logistic Smart Ltd is a Hong  23.05.2011       

http://www.irisl.net/
http://www.irisl.net/
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Lippo Centre, 89 
Queensway, Hong Kong  

Kong based company, owned by 
Loweswater Ltd, whose ships are 
operated by Safiran Payam Darya 
Shipping Lines (SAPID) that took 
over IRISL's bulk services and 
routes and uses vessels previously 
owned and operated by IRISL.  

107.d.  Neuman Ltd  15th Floor, Tower One, 
Lippo Centre, 89 
Queensway, Hong Kong  

Neuman Ltd is a Hong Kong  
based company, owned by 
Loweswater Ltd, whose ships are 
operated by Safiran Payam Darya 
Shipping Lines (SAPID) that took 
over IRISL's bulk services and 
routes and uses vessels previously 
owned and operated by IRISL.  

23.05.2011       

107.e.  New Desire LTD  15th Floor, Tower One, 
Lippo Centre, 89 
Queensway, Hong Kong  

New Desire LTD is a Hong Kong 
based company, owned by 
Loweswater Ltd, whose ships are 
operated by Safiran Payam Darya 
Shipping Lines (SAPID) that took 
over IRISL's bulk services and 
routes and uses vessels previously 
owned and operated by IRISL.  

23.05.2011       

108.  Mill Dene Ltd  Manning House, 21 Bucks 
Road, Douglas, Isle of Man. 
IM1 3DA  

Isle of Man-administered  
company that controls ship-owning 
companies in Hong Kong. The 
ships are operated by EU-
sanctioned Safiran Payma Darya 
Shipping lines (SAPID) that took 
over IRISL's bulk services and 
routes and uses vessels previously 
owned by IRISL. One shareholder 
is Gholamhossein Golpavar, 
managing director of SAPID 
shipping IRISL's commercial 
director. The Hong Kong 
Companies are: Advance Novel, 
Alpha Effort Ltd, Best Precise Ltd, 
Concept Giant Ltd and Great 
Method Ltd. Technical 
management of the vessels is 
carried out by EU-sanctioned 
Soroush Saramin Asatir (SSA).  

23.05.2011       

108.a.  Advance Novel  15th Floor, Tower One, 
Lippo Centre, 89 
Queensway, Hong Kong  

Advance Novel is a Hong Kong 
based company, owned by Mill 
Dene Ltd, whose ships are 
operated by Safiran Payam Darya 
Shipping Lines (SAPID) that took 
over IRISL's bulk services and 
routes and uses vessels previously 
owned and operated by IRISL.  

23.05.2011       

108.b.  Alpha Effort Ltd  15th Floor, Tower One, 
Lippo Centre, 89 
Queensway, Hong Kong  

Alpha Effort Ltd is a Hong Kong 
based company, owned by Mill 
Dene Ltd, whose ships are 
operated by Safiran Payam Darya 
Shipping Lines (SAPID) that took 
over IRISL's bulk services and 
routes and uses vessels previously 
owned and operated by IRISL.  

23.05.2011       

108.c.  Best Precise Ltd  15th Floor, Tower One, Best Precise Ltd is a Hong Kong 23.05.2011       
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Lippo Centre, 89 
Queensway, Hong Kong  

based company, owned by Mill 
Dene Ltd, whose ships are 
operated by Safiran Payam Darya 
Shipping Lines (SAPID) that took 
over IRISL's bulk services and 
routes and uses vessels previously 
owned and operated by IRISL.  

108.d.  Concept Giant Ltd  15th Floor, Tower One, 
Lippo Centre, 89 
Queensway, Hong Kong  

Concept Giant Ltd is a Hong  
Kong based company, owned by 
Mill Dene Ltd, whose ships are 
operated by Safiran Payam Darya 
Shipping Lines (SAPID) that took 
over IRISL's bulk services and 
routes and uses vessels previously 
owned and operated by IRISL.  

23.05.2011       

108.e.  Great Method Ltd  15th Floor, Tower One, 
Lippo Centre, 89 
Queensway, Hong Kong  

Great Method Ltd is a Hong  
Kong based company, owned by 
Mill Dene Ltd, whose ships are 
operated by Safiran Payam Darya 
Shipping Lines (SAPID) that took 
over IRISL's bulk services and 
routes and uses vessels previously 
owned and operated by IRISL.  

23.05.2011       

109.  Shallon Ltd  Manning House, 21 Bucks 
Road, Douglas, Isle of Man. 
IM1 3DA  

Isle of Man-administered  
company that controls ship-owning 
companies in Hong Kong. The 
ships are operated by EU-
sanctioned Safiran Payam Darya 
Shipping Lines (SAPID) that took 
over IRISL's bulk services and 
routes and uses vessels previously 
owned by IRISL. One shareholder 
is Mohammed Mehdi Rasekh, an 
IRISL board member.  
The Hong Kong companies are 
Smart Day Holdings Ltd, System 
Wise Ltd (AKA Sysyem Wise 
Ltd), Trade Treasure, True Honour 
Holdings Ltd.  
Technical management of the 
vessels is carried out by EU-
sanctioned Soroush Saramin Asatir 
(SSA).  

23.05.2011       

109.a.  Smart Day Holdings Ltd  15th Floor, Tower One, 
Lippo Centre, 89 
Queensway, Hong Kong  

Smart Day Holdings Ltd is a  
Hong Kong based company, 
owned by Shallon Ltd, whose ships 
are operated by Safiran Payam 
Darya Shipping Lines (SAPID) 
that took over IRISL's bulk 
services and routes and uses 
vessels previously owned and 
operated by IRISL.  

23.05.2011       

109.b.  System Wise Ltd (a.k.a. 
Sysyem Wise Ltd)  

15th Floor, Tower One, 
Lippo Centre, 89 
Queensway, Hong Kong  

System Wise Ltd is a Hong Kong 
based company, owned by Shallon 
Ltd, whose ships are operated by 
Safiran Payam Darya Shipping 
Lines (SAPID) that took over 
IRISL's bulk services and routes 
and uses vessels previously owned 
and operated by IRISL.  

23.05.2011       
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109.c.  Trade Treasure  15th Floor, Tower One, 
Lippo Centre, 89 
Queensway, Hong Kong  

Trade Treasure is a Hong Kong 
based company, owned by Shallon 
Ltd, whose ships are operated by 
Safiran Payam Darya Shipping 
Lines (SAPID) that took over 
IRISL's bulk services and routes 
and uses vessels previously owned 
and operated by IRISL  

23.05.2011       

109.d.  True Honour Holdings Ltd  15th Floor, Tower One, 
Lippo Centre, 89 
Queensway, Hong Kong  

True Honour Holdings Ltd is a 
Hong Kong based company, 
owned by Shallon Ltd, whose ships 
are operated by Safiran Payam 
Darya Shipping Lines (SAPID) 
that took over IRISL's bulk 
services and routes and uses 
vessels previously owned and 
operated by IRISL  

23.05.2011       

110.  Springthorpe Limited  Manning House, 21 Bucks 
Road, Douglas, Isle of Man, 
IM1 3DA  

Isle of Man-administered  
company that controls ship-owning 
companies in Hong Kong. The 
ships are operated by Safiran 
Payam Darya Shipping Lines 
(SAPID) which took over IRISL's 
bulk services and routes and uses 
vessels previously owned by 
IRISL. One shareholder is 
Mohammed Hossein Dajmar, the 
managing director of IRISL.  
The Hong Kong companies are: 
New Synergy Ltd, Partner Century 
Ltd, Sackville Holdings Ltd, 
Sanford Group and Sino Access 
Holdings.  
Technical Management of the 
vessels is carried out by EU-
sanctioned Soroush Saramin Asatir 
(SSA).  

23.05.2011       

110.a.  New Synergy Ltd  15th Floor, Tower One, 
Lippo Centre, 89 
Queensway, Hong Kong  

New Synergy Ltd is a Hong  
Kong based company, owned by 
Springthorpe Limited, whose ships 
are operated by Safiran Payam 
Darya Shipping Lines (SAPID) 
that took over IRISL's bulk 
services and routes and uses 
vessels previously owned and 
operated by IRISL.  

23.05.2011       

110.b.  Partner Century Ltd  15th Floor, Tower One, 
Lippo Centre, 89 
Queensway, Hong Kong  

Partner Century Ltd is a Hong 
Kong based company, owned by 
Springthorpe Limited, whose ships 
are operated by Safiran Payam 
Darya Shipping Lines (SAPID) 
that took over IRISL's bulk 
services and routes and uses 
vessels previously owned and 
operated by IRISL.  

23.05.2011       

110.c.  Sackville Holdings Ltd  15th Floor, Tower One, 
Lippo Centre, 89 
Queensway, Hong Kong  

Sackville Holdings Ltd is a Hong 
Kong based company, owned by 
Springthorpe Limited, whose ships 
are operated by Safiran Payam 
Darya Shipping Lines (SAPID) 

23.05.2011       
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that took over IRISL's bulk 
services and routes and uses 
vessels previously owned and 
operated by IRISL.  

110.d.  Sanford Group  15th Floor, Tower One, 
Lippo Centre, 89 
Queensway, Hong Kong  

Sanford Group is a Hong Kong 
based company, owned by 
Springthorpe Limited, whose ships 
are operated by Safiran Payam 
Darya Shipping Lines (SAPID) 
that took over IRISL's bulk 
services and routes and uses 
vessels previously owned and 
operated by IRISL.  

23.05.2011       

110.e.  Sino Access Holdings  15th Floor, Tower One, 
Lippo Centre, 89 
Queensway, Hong Kong  

Sino Access Holdings is a Hong 
Kong based company, owned by 
Springthorpe Limited, whose ships 
are operated by Safiran Payam 
Darya Shipping Lines (SAPID) 
that took over IRISL's bulk 
services and routes and uses 
vessels previously owned and 
operated by IRISL.  

23.05.2011       

111.  Kerman Shipping Company 
Ltd  

143/1 Tower Road, Sliema, 
SLM1604, Malta. C37423, 
Incorporated in Malta in 
2005  

Kerman Shipping Company Ltd  
is a wholly-owned subsidiary of 
IRISL.  
Located at the same address in 
Malta as Woking Shipping 
Investments Ltd and the companies 
it owns.  

23.05.2011       

112.  Woking Shipping 
Investments Ltd  

143/1 Tower Road, Sliema, 
SLM1604, Malta. C39912 
issued 2006  

Woking Shipping Investments  
Ltd is an IRISL subsidiary that 
owns Shere Shipping Company 
Limited, Tongham Shipping Co. 
Ltd., Uppercourt Shipping 
Company Limited, Vobster 
Shipping Company which are all 
located at the same address in 
Malta.  

23.05.2011       

112.a.  Shere Shipping Company 
Limited  

143/1 Tower Road, Sliema, 
SLM1604, Malta  

Shere Shipping Company Limited 
is a wholly owned subsidiary of 
Woking Shipping Investments Ltd, 
owned by IRISL.  

23.05.2011       

112.b.  Tongham Shipping Co. Ltd  143/1 Tower Road, Sliema, 
SLM1604, Malta  

Tongham Shipping Co. Ltd is a 
wholly owned subsidiary of 
Woking Shipping Investments Ltd, 
owned by IRISL.  

23.05.2011       

112.c.  Uppercourt Shipping 
Company Limited  

143/1 Tower Road, Sliema, 
SLM1604, Malta  

Uppercourt Shipping Company 
Limited is a wholly owned 
subsidiary of Woking Shipping 
Investments Ltd, owned by IRISL.  

23.05.2011  
 

112.d.  Vobster Shipping Company  143/1 Tower Road, Sliema, 
SLM1604, Malta  

Vobster Shipping Company is a 
wholly owned subsidiary of 
Woking Shipping Investments Ltd, 
owned by IRISL.  

23.05.2011       

113.  Lancelin Shipping  
Company Ltd  

Fortuna Court, Block B,  
284 Archiepiskopou 
Makariou C  
Avenue, 2nd Floor, 3105 
Limassol, Cyprus. Business 
Registration #C133993 

Lancelin Shipping Company Ltd  
is wholly-owned by IRISL.  
Ahmad Sarkandi is the manager of 
Lancelin Shipping.  

23.05.2011       
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(Cyprus), issued 2002  
114.  Ashtead Shipping  

Company Ltd  
Business registration 
#108116C, Manning House, 
21 Bucks Road, Douglas, 
IM1 3DA, Isle of Man  

Ashtead Shipping Company Ltd  
is an IRISL front company located 
in the Isle of Man. It is 100 percent 
owned by IRISL and is the 
registered owner of a vessel owned 
by IRISL or an IRISL affiliate.  
Ahmad Sarkandi is a director of 
the company.  

23.05.2011       

115.  Byfleet Shipping  
Company Ltd  

Byfleet Shipping Company 
Ltd – Business Registration 
#118117C, Manning House, 
21 Bucks Road, Douglas, 
IM1 3DA, Isle of Man  

Byfleet Shipping Company Ltd  
is an IRISL front company located 
in the Isle of Man. It is 100 percent 
owned by IRISL and is the 
registered owner of a vessel owned 
by IRISL or an IRISL affiliate.  
Ahmad Sarkandi is a director of 
the company.  

23.05.2011      

116.  Cobham Shipping  
Company Ltd  

Business Registration 
#108118C, Manning House, 
21 Bucks Road, Douglas, 
IM1 3DA, Isle of Man  

Cobham Shipping Company Ltd  
is an IRISL front company located 
in the Isle of Man. It is 100 percent 
owned by IRISL and is the 
registered owner of a vessel owned 
by IRISL or an IRISL affiliate.  
Ahmad Sarkandi is a director of 
the company.  

23.05.2011       

117.  Dorking Shipping  
Company Ltd  

Manning House, 21 Bucks 
Road, Douglas, IM1 3DA, 
Isle of Man Business 
Registration #108119C  

Dorking Shipping Company Ltd  
is an IRISL front company located 
in the Isle of Man. It is 100 percent 
owned by IRISL and is the 
registered owner of a vessel owned 
by IRISL or an IRISL affiliate.  
Ahmad Sarkandi is a director of 
the company.  

23.05.2011       

118.  Effingham Shipping 
Company Ltd  

Manning House, 21 Bucks 
Road, Douglas, IM1 3DA, 
Isle of Man Business 
Registration #108120C  

Effingham Shipping Company  
Ltd is an IRISL front company 
located in the Isle of Man. It is 100 
percent owned by IRISL and is the 
registered owner of a vessel owned 
by IRISL or an IRISL affiliate.  
Ahmad Sarkandi is a director of 
the company.  

23.05.2011       

119.  Farnham Shipping  
Company Ltd  

Manning House, 21 Bucks 
Road, Douglas, IM1 3DA, 
Isle of Man Business 
Registration #108146C  

Farnham Shipping Company Ltd  
is an IRISL front company located 
in the Isle of Man. It is 100 percent 
owned by IRISL and is the 
registered owner of a vessel owned 
by IRISL or an IRISL affiliate.  
Ahmad Sarkandi is a director of 
the company.  

23.05.2011       

120.  Gomshall Shipping 
Company Ltd  

Manning House, 21 Bucks 
Road, Douglas, IM1 3DA, 
Isle of Man Business 
Registration #111998C  

Gomshall Shipping Company Ltd 
is an IRISL front company located 
in the Isle of Man. It is 100 percent 
owned by IRISL and is the 
registered owner of a vessel owned 
by IRISL or an IRISL affiliate. 
Ahmad Sarkandi is a director of 
the company.  

23.05.2011       

121.  Horsham Shipping  
Company Ltd  

Manning House, 21 Bucks 
Road, Douglas, IM1 3DA, 
Isle of Man  

Horsham Shipping Company Ltd  
is an IRISL front company located 
in the Isle of Man. It is 100 percent 

23.05.2011  
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Horsham Shipping  
Company Ltd – Business 
Registration #111999C  

owned by IRISL and is the 
registered owner Horsham 
Shipping of a vessel owned by 
IRISL or an IRISL affiliate.  
Ahmad Sarkandi is a director of 
the company.  

  

Nytt vedlegg IX skal lyde:   

Vedlegg IX. Liste over personer og enheter referert til i § 16a nr. 1, slik den er tatt inn i vedlegg til EUs 
rådsbeslutning 2011/235/FUSP av 12. april 2011    

Personer   
 Navn  Identifiserende 

informasjon  
Grunnlag  Dato for 

listeføring  
1.  AHMADI-MOQADDAM 

Esmail  
POB: Tehran (Iran) – DOB: 
1961  

Chief of Iran's National Police. 
Forces under his command led 
brutal attacks on peaceful protests, 
and a violent night time attack on 
the dormitories of Tehran 
University on June 15, 2009.  

 

2.  ALLAHKARAM Hossein   Ansar-e Hezbollah Chief and 
Colonel in the IRGC. He co-
founded Ansar-e Hezbollah. This 
paramilitary force was responsible 
for extreme violence during 
crackdown against students and 
universities in 1999, 2002 and 
2009.  

 

3.  ARAGHI (ERAGHI) 
Abdollah  

 Deputy Head of IRGC's Ground 
Forces. He had a direct and 
personal responsibility in the 
crackdown of protests all through 
the Summer of 2009.  

 

4.  FAZLI Ali   Deputy Commander of the Basij, 
former Head of the IRGC's Seyyed 
al-Shohada Corps, Tehran 
Province (until February 2010). 
The Seyyed al-Shohada Corps is in 
charge of security in Tehran 
province and played a key role in 
brutal repression of protesters in 
2009.  

 

5.  HAMEDANI Hossein   Head of the IRGC's Rassoulollah 
Corps in charge of Greater Tehran 
since November 2009. The 
Rassoulollah Corps is in charge of 
security in greater Tehran, and 
played a key role in violent 
suppression of protesters in 2009. 
Responsible for the crackdown of 
protests through Ashura events 
(December 2009) and since.  

 

6.  JAFARI Mohammad-Ali 
(a.k.a. «Aziz Jafari»)  

POB: Yazd (Iran) – DOB: 
1.9.1957  

General Commander of the IRGC. 
IRGC and the Sarollah Base 
commanded by General Aziz Jafari 
has played a key role in illegally 
interfering with the 2009 
Presidential Elections, arresting 
and detaining political activists, as 
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well as clashing with protestors in 
the streets.  

7.  KHALILI Ali   IRGC General, Head of the 
Medical Unit of Sarollah Base. He 
signed a letter sent to the Ministry 
of Health June 26 2009 forbidding 
the submission of documents or 
medical records to anyone injured 
or hospitalized during post-
elections events.  

 

8.  MOTLAGH Bahram 
Hosseini  

 Head of the IRGC's Seyyed al-
Shohada Corps, Tehran Province. 
The Seyyed al-Shohada Corps 
played a key role in organising the 
repression of protests.  

 

9.  NAQDI Mohammad-Reza  POB: Najaf (Iraq) – DOB: 
Circa 1952  

Commander of the Basij. As 
commander of the IRGC's Basij 
Forces, Naqdi was responsible for 
or complicit in Basij abuses 
occurring in late 2009, including 
the violent response to the 
December 2009 Ashura Day 
protests, which resulted in up to 15 
deaths and the arrests of hundreds 
of protesters.  
Prior to his appointment as 
commander of the Basij in October 
2009, Naqdi was the head of the 
intelligence unit of the Basij 
responsible for interrogating those 
arrested during the postelection 
crackdown.  

 

10.  RADAN Ahmad-Reza  POB: Isfahan (Iran) – 
DOB:1963  

Deputy Chief of Iran's National 
Police. As Deputy Chief of 
National Police since 2008, Radan 
was responsible for beatings, 
murder, and arbitrary arrests and 
detentions against protestors that 
were committed by the police 
forces.  

 

11.  RAJABZADEH Azizollah   Former Head of Tehran Police 
(until January 2010). As 
Commander of the Law 
Enforcement Forces in the Greater 
Tehran, Azizollah Rajabzadeh is 
the highest ranking accused in the 
case of abuses in Kahrizak 
Detention Center.  

 

12.  SAJEDI-NIA Hossein   Head of Tehran Police, former 
Deputy Chief of Iran's National 
Police responsible for Police 
Operations. He is in charge of 
coordinating, for the Ministry of 
Interior, repression operations in 
the Iranian capital.  

 

13.  TAEB Hossein  POB: Tehran – DOB: 1963  Former Commander of the Basij 
(until October 2009). Currently 
deputy IRGC commander for 
intelligence. Forces under his 
command participated in mass 
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beatings, murders, detentions and 
tortures of peaceful protestors.  

14.  SHARIATI Seyeed Hassan   Head of Mashhad Judiciary. Trials 
under his supervision have been 
conducted summarily and inside 
closed sessions, without adherence 
to basic rights of the accused, and 
with reliance on confessions 
extracted under pressure and 
torture. As execution rulings were 
issued en masse, death sentences 
were issued without proper 
observance of fair hearing 
procedures.  

 

15.  DORRI-NADJAFABADI 
Ghorban-Ali  

POB: Najafabad (Iran) – 
DOB: 1945  

Former Prosecutor General of Iran 
until September 2009 (former 
Intelligence minister under 
Khatami presidency). As 
Prosecutor General of Iran, he 
ordered and supervised the show 
trials following the first post-
election protests, where the 
accused were denied their rights, 
an attorney. He also carries 
responsibility for the Kahrizak 
abuses..  

 

16.  HADDAD Hassan (alias 
Hassan ZAREH DEHNAVI) 

 Judge, Tehran Revolutionary 
Court, branch 26. He was charge of 
the detainee cases related to the 
post election crises and regularly 
threatened families of detainees in 
order to silence them. He has been 
instrumental in issuing detention 
orders to the Kahrizak Detention 
Centre.  

 

17.  Hodjatoleslam Seyed 
Mohammad SOLTANI  

 Judge, Mashhad Revolutionary 
Court. Trials under his jurisdiction 
have been conducted summarily 
and inside closed session, without 
adherence to basic rights of the 
accused. As execution rulings were 
issued en masse, death sentences 
were issued without proper 
observance of fair hearing 
procedures.  

 

18.  HEYDARIFAR Ali-Akbar   Judge, Tehran Revolutionary 
Court. He participated in protesters 
trial. He was questioned by the 
Judiciary about Kahrizak 
exactions. He was instrumental in 
issuing detention orders to consign 
detainees to Kahrizak Detention 
Centre  

 

19.  JAFARI-DOLATABADI 
Abbas  

 Prosecutor general of Tehran since 
August 2009. Dolatabadi's office 
indicted a large number of 
protesters, including individuals 
who took part in the December 
2009 Ashura Day protests. He 
ordered the closure of Karroubi's 
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office in September 2009 and the 
arrest of several reformist 
politicians, and he banned two 
reformist political parties in June 
2010. His office charged protesters 
with the charge of Muharebeh, or 
enmity against God, which carries 
a death sentence, and denied due 
process to those facing the death 
sentence. His office has also 
targeted and arrested reformists, 
human rights activists, and 
members of the media, as part of a 
broad crackdown on the political 
opposition.  

20.  MOGHISSEH Mohammad 
(a.k.a. NASSERIAN)  

 Judge, Head of Tehran 
Revolutionary Court, branch 28. 
He is in charge of post-election 
cases. He issued long prison 
sentences during unfair trials for 
social, political activists and 
journalists and several death 
sentences for protesters and social 
and political activists.  

 

21.  MOHSENI-EJEI Gholam-
Hossein  

POB: Ejiyeh – DOB: circa 
1956  

Prosecutor General of Iran since 
September 2009 and spokesman of 
the Judiciary (former Intelligence 
minister during the 2009 
elections). While he was 
Intelligence minister during the 
election, intelligence agents under 
his command were responsible for 
detention, torture and extraction of 
false confessions under pressure 
from hundreds of activists, 
journalists, dissidents, and 
reformist politicians. In addition, 
political figures were coerced into 
making false confessions under 
unbearable interrogations, which 
included torture, abuse, blackmail, 
and the threatening of family 
members.  

 

22.  MORTAZAVI Said  POB: Meybod, Yazd  
(Iran) – DOB: 1967  

Head of Iran's Anti-smuggling 
Task Force, former Prosecutor 
general of Tehran until August 
2009. As Tehran Prosecutor 
General, he issued a blanket order 
used for detention of hundreds of 
activists, journalists and students. 
He was suspended from office in 
August 2010 after an investigation 
by the Iranian judiciary of his role 
in the deaths of three men detained 
on his orders following the 
election.  

 

23.  PIR-ABASSI Abbas   Tehran Revolutionary Court, 
branches 26 and 28. He is in 
charge of post-election cases, he 
issued long prison sentences during 
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unfair trials against human rights 
activists and has issued several 
death sentences for protesters.  

24.  MORTAZAVI Amir   Deputy Prosecutor of Mashhad. 
Trials under his prosecution have 
been conducted summarily and 
inside closed session, without 
adherence to basic rights of the 
accused. As execution rulings were 
issued en masse, death sentences 
were issued without proper 
observance of fair hearing 
procedures.  

 

25.  SALAVATI Abdolghassem   Judge, Head of Tehran 
Revolutionary Court, branch 15. In 
charge of the post-election cases, 
he was the Judge presiding the 
«show trials» in summer 2009, he 
condemned to death two 
monarchists that appeared in the 
show trials. He has sentenced more 
than a hundred political prisoners, 
human rights activists and 
demonstrators to lengthy prison 
sentences.  

 

26.  SHARIFI Malek Adjar   Head of East Azerbaidjan 
Judiciary. He was responsible for 
Sakineh Mohammadi-Ashtiani's 
trial.  

 

27.  ZARGAR Ahmad   Judge, Tehran Appeals Court, 
branch 36. He confirmed long-term 
jail warrants and death warrants 
against protesters.  

 

28.  YASAGHI Ali-Akbar   Judge, Mashhad Revolutionary 
Court. Trials under his jurisdiction 
have been conducted summarily 
and inside closed session, without 
adherence to basic rights of the 
accused. As execution rulings were 
issued en masse, death sentences 
were issued without proper 
observance of fair hearing 
procedures.  

 

29.  BOZORGNIA Mostafa   Head of ward 350 of Evin Prison. 
He unleashed on a number of 
occasions disproportionate 
violence upon prisoners.  

 

30.  ESMAILI Gholam-Hossein   Head of Iran's Prisons 
Organisation. In this capacity, he 
was complicit to the massive 
detention of political protesters and 
covering up abuses performed in 
the jailing system.  

 

31.  SEDAQAT Farajollah   Assistant Secretary of the General 
Prison Administration in Tehran – 
Former Head of Evin's prison, 
Tehran until October 2010 during 
which time torture took place. He 
was warden and threatened and 
exerted pressure on prisoners 

 



23. nov. Nr. 1168 2011  Norsk Lovtidend1643

 Navn  Identifiserende 
informasjon  

Grunnlag  Dato for 
listeføring  

numerous times.  
32.  ZANJIREI Mohammad-Ali   As Deputy Head of Iran's Prisons 

Organisation, responsible for 
abuses and deprivation of rights in 
detention center. He ordered the 
transfer of many inmates into 
solitary confinement.  

  

  

Nytt vedlegg X skal lyde:   

Vedlegg X. Liste over personer referert til i § 16a nr. 1, slik den er tatt inn i vedlegg til EUs 
rådsbeslutning 2011/670/FUSP av 10. oktober 2011    

Personer   
 Navn  Identifiserende 

informasjon  
Grunnlag  Dato for 

listeføring  
1.  ABBASZADEH-

MESHKINI, Mahmoud  
 Interior Ministry's political 

director.  
As Head of the Article 10 
Committee of the Law on 
Activities of Political Parties and 
Groups he is in charge of 
authorising demonstrations and 
other public events and registering 
political parties.  
In 2010, he suspended the 
activities of two reformist political 
parties linked to Mousavi – the 
Islamic Iran Participation Front 
and the Islamic Revolution 
Mujahedeen Organization.  
From 2009 onwards he has 
consistently and continuously 
prohibited all non-governmental 
gatherings, therefore denying a 
constitutional right to protest and 
leading to many arrests of peaceful 
demonstrators in contravention of 
the right to freedom of assembly.  
In 2009 he also denied the 
opposition a permit for a ceremony 
to mourn people killed in protests 
over the Presidential elections.  

10.10.2011  

2.  AKBARSHAHI Ali-Reza   Commander of Tehran Police.  
His police force is responsible for 
the use of extrajudicial force on 
suspects during arrest and pre-trial 
detention, as reported to Human 
Rights Watch (HRW) by witnesses 
to the post-election crackdown.  
Tehran police were implicated in 
raids on Tehran university dorms 
in June 2009, when according to an 
Iranian Majlis commission, more 
than 100 students were injured by 
the police and Basiji.  

10.10.2011  

3.  AKHARIAN Hassan   Keeper of Ward 1 of Radjaishahr 
prison, Karadj.  
Several former detainees have 
denounced the use of torture by 

10.10.2011  



23. nov. Nr. 1168 2011  Norsk Lovtidend1644

 Navn  Identifiserende 
informasjon  

Grunnlag  Dato for 
listeføring  

him, as well as orders he gave to 
prevent inmates receiving medical 
assistance. According to a 
transcript of one reported detainee 
in the Radjaishahr prison, wardens 
all beat him severely, with 
Akharian's full knowledge.  
There is also at least one reported 
case of the death of a detainee, 
Mohsen Beikvand, under 
Akharian's wardenship.  

4.  AVAEE Seyyed Ali-Reza 
(Aka: AVAEE Seyyed 
Alireza)  

 President of the Tehran Judiciary.  
As President of the Tehran 
Judiciary he has been responsible 
for human rights violations, 
arbitrary arrests, denials of 
prisoners' rights and an increase in 
executions.  

10.10.2011  

5.  BANESHI Jaber   Prosecutor of Shiraz.  
He is responsible for the excessive 
and increasing use of the death 
penalty by handing down dozens 
of death sentences. Prosecutor 
during the Shiraz bombing case in 
2008, which was used by the 
regime to sentence to death several 
opponents of the regime.  

10.10.2011  

6.  FIRUZABADI Maj-Gen Dr 
Seyyed Hasan (Aka: 
FIRUZABADI Maj-Gen Dr 
Seyed Hassan; 
FIROUZABADI Maj-Gen 
Dr Seyyed Hasan; 
FIROUZABADI Maj-Gen 
Dr Seyed Hassan)  

POB: Mashad.  
DOB: 3.2.1951  

Chief of Staff of Iran's Armed 
Forces.  
Also a member of the Supreme 
National Security Council (SNSC) 
the highest military commander 
responsible for directing all 
military divisions and policies, 
including the Islamic 
Revolutionary Guards Corps 
(IRGC) and police. Forces under 
his formal chain of command 
brutally suppressed peaceful 
protestors and perpetrated mass 
detentions.  

10.10.2011  

7.  GANJI Mostafa Barzegar   Prosecutor-General of Qom.  
He is responsible for the arbitrary 
detention and maltreatment of 
dozens of offenders in Qom. He is 
complicit in a grave violation of 
the right to due process, 
contributing to the excessive and 
increasing use of the death penalty 
and a sharp increase in executions 
since the beginning of the year.  

10.10.2011  

8.  HABIBI Mohammad Reza   Deputy Prosecutor of Isfahan.  
Complicit in proceedings denying 
defendants a fair trial –such as 
Abdollah Fathi executed in May 
2011 after his right to be heard and 
mental health issues were ignored 
by Habibi during his trial in March 
2010.  
He is, therefore, complicit in a 

10.10.2011  
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grave violation of the right to due 
process, contributing to the 
excessive and increasing use of the 
death penalty and a sharp increase 
in executions since the beginning 
of the year.  

9.  HEJAZI Mohammad  POB: Ispahan  
DOB: 1956  

Head of the IRGC's Sarollah  
Corps in Tehran, former Head of 
the Basij Forces.  
The Sarollah Corps played a 
central role in the postelection 
crackdown.  
Mohammad HEJAZI was the 
author of a letter sent to the 
Ministry of Health on 26 June 
2009 forbidding the disclosure of 
documents or medical records of 
anyone injured or hospitalised 
during post-election events, 
implying a cover up.  

10.10.2011  

10.  HEYDARI Nabiollah   Head of the Iranian Airport Police 
Authority.  
He has been instrumental, since 
June 2009, in arresting at Imam 
Khomeini International Airport – 
including inside the international 
zone – Iranian protesters who were 
trying to leave the country after the 
crackdown started.  

10.10.2011  

11.  JAVANI Yadollah   IRGC Political Bureau Chief.  
He was one of the first high-
ranking officials to demand 
Moussavi, Karroubi and Khatami's 
arrest. He has repeatedly supported 
the use of violence and harsh 
interrogation tactics against post-
election protesters (justifying TV-
recorded confessions), including 
ordering the extraju-dicial 
maltreatment of dissidents through 
publications circulated to the IRGC 
and Basij.  

10.10.2011  

12.  JAZAYERI Massoud   Deputy Chief of Staff of Iran's 
Joint Armed Forces, in charge of 
cultural affairs (aka State Defence 
Publicity HQ).  
He actively collaborated in 
repression as deputy chief of staff. 
He warned in a Kayhan interview 
that many protesters inside and 
outside Iran had been identified 
and would be dealt with at the right 
time. He has openly called for the 
suppression of foreign mass media 
outlets and the Iranian opposition. 
In 2010, he asked the government 
to pass tougher laws against 
Iranians who cooperate with 
foreign media sources.  

10.10.2011  

13.  JOKAR Mohammad Saleh   Commander of Student Basij 10.10.2011  
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Forces.  
In this capacity he was actively 
involved in suppressing protests in 
schools and universities and extra-
judicial detention of activists and 
journalists.  

14.  KAMALIAN Behrouz  POB: Tehran  
DOB: 1983  

Head of the IRGC- linked 
«Ashiyaneh» cyber group.  
The «Ashiyaneh» Digital Security, 
founded by Behrouz Kamalian, is 
responsible for an intensive cyber-
crackdown both on domestic 
opponents and reformists and 
foreign institutions. On 21 June 
2009, the internet site of the 
Revolutionary Guard's Cyber 
Defence Command 32 posted still 
images of the faces of 26 people, 
allegedly taken during post-
election demonstrations. Attached 
was an appeal to Iranians to 
«identify the rioters».  

10.10.2011  

15.  KHALILOLLAHI Moussa 
(Aka: KHALILOLLAHI 
Mousa)  

 Prosecutor of Tabriz.  
He is involved in Sakineh 
Mohammadi-Ashtiani's case and 
has opposed her release on several 
occasions and is complicit in grave 
violations of the right to due 
process.  

10.10.2011  

16.  MAHSOULI Sadeq (Aka: 
MAHSULI, Sadeq)  

POB: Oroumieh (Iran)  
DOB: 1959/60  

Minister of the Interior until 
August 2009.  
As Interior Minister, Mahsouli had 
authority over all police forces, 
interior ministry security agents, 
and plain-clothes agents. The 
forces under his direction were 
responsible for attacks on the 
dormitories of Tehran University 
on 14 June 2009 and the torture of 
students in the basement of the 
Ministry (the notorious basement 
level 4). Other protestors were 
severely abused at the Kahrizak 
Detention Center, which was 
operated by police under 
Mahsouli's control.  

10.10.2011  

17.  MALEKI Mojtaba   Prosecutor of Kermanshah.  
Responsible for a dramatic 
increase in death sentences, 
including seven hangings in one 
day on 3 January 2010 in 
Kermanshah's central prison, 
following Judge Maleki's 
indictment. He is, therefore, 
responsible for the excessive and 
increasing use of the death penalty. 

10.10.2011  

18.  OMIDI Mehrdad   Head of the Computer Crimes  
Unit of the Iranian Police.  
He is responsible for thousands of 
investigations and indictments of 

10.10.2011  
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reformists and political opponents 
using the Internet. He is thus 
responsible for grave human rights 
violations in the repression of 
persons who speak out in defence 
of their legitimate rights, including 
freedom of expression.  

19.  SALARKIA Mahmoud   Deputy to the Prosecutor-General 
of Tehran for Prison Affairs.  
Directly responsible for many of 
the arrest warrants against 
innocent, peaceful protesters and 
activists. Many reports from 
human rights defenders show that 
virtually all those arrested are, on 
his instruction, held 
incommunicado without access to 
their lawyer or families, and 
without charge, for varying lengths 
of time, often in conditions 
amounting to enforced 
disappearance. Their families are 
often not notified of the arrest.  

10.10.2011  

20.  SOURI Hojatollah   As head of Evin prison, he bears 
responsibility for severe human 
rights abuses ongoing in this 
prison, such as beatings, and 
mental and sexual abuse.  
According to consistent 
information from different sources, 
torture is a common practice in 
Evin prison. In Ward 209, many 
activists are being held for their 
peaceful activities in opposition to 
the ruling government.  

10.10.2011  

21.  TALA Hossein (Aka:  
TALA Hosseyn)  

Head of the Iranian  
Tobacco Company.  

Deputy Governor-General 
(«Farmandar') of Tehran Province 
until September 2010, in particular 
responsible for the intervention of 
police forces and therefore for the 
repression of demonstrations.  
He received a prize in December 
2010 for his role in the post-
election repression.  

10.10.2011  

22.  TAMADDON Morteza 
(Aka: TAMADON  
Morteza)  

POB: Shahr Kord-Isfahan  
DOB: 1959  

IRGC Governor-General of  
Tehran Province, head of Tehran 
provincial Public Security Council. 
In his capacity as governor and 
head of Tehran provincial Public 
Security Council, he bears overall 
responsibility for all repressive 
activities, including cracking down 
on political protests since June 
2009. He is known for being 
personally involved in the 
harassing of opposition leaders 
Karroubi and Moussavi.  

10.10.2011  

23.  ZEBHI Hossein   Deputy to the Prosecutor-  
General of Iran.  
He is in charge of several judicial 

10.10.2011  
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cases linked to the postelection 
protests.  

24.  BAHRAMI Mohammad-
Kazem  

 Head of the judiciary branch of  
the armed forces.  
He is complicit in the repression of 
peaceful demonstrators.  

10.10.2011  

25.  HAJMOHAMMADI Aziz   Former judge at the first chamber 
of the Evin Court, and now judge 
at branch 71 of the Tehran 
Provincial Criminal Court.  
He has conducted several trials of 
demonstrators, inter alia that of 
Abdol-Reza Ghanbari, a teacher 
arrested in January 2010 and 
sentenced to death for his political 
activities. The Evin court of first 
instance had recently been 
established within the walls of 
Evin prison, a fact welcomed by 
Jafari Dolatabadi in March 2010. 
In this prison some accused 
persons are confined, mistreated 
and forced to make false 
statements.  

10.10.2011  

26.  BAGHERI Mohammad-
Bagher  

 Vice-chairman of the judiciary 
administration of South Khorasan 
province, in charge of crime 
prevention.  
In addition to his acknowledging, 
in June 2011, 140 executions for 
capital offences between March 
2010 and March 2011, about 100 
other executions are reported to 
have taken place in the same 
period and in the same province of 
South Khorasan without either the 
families or the lawyers being 
notified.  
He is, therefore, complicit in a 
grave violation of the right to due 
process, contributing to the 
excessive and increasing use of the 
death penalty.  

10.10.2011  

27.  BAKHTIARI Seyyed 
Morteza  

POB: Mashad (Iran)  
DOB: 1952  

Minister of Justice, former  
Isfahan governor-general and 
director of the State Prisons 
Organisation (until June 2004).  
As Minister of Justice, he has 
played a key role in threatening 
and harassing the Iranian diaspora 
by announcing the establishment of 
a special court to deal specifically 
with Iranians who live outside the 
country. With the Tehran 
Prosecutor's assistance, two 
branches of the courts of first 
instance and appeal courts and 
several branches of the magistrate 
courts will be assigned to deal with 
expatriate affairs.  

10.10.2011  
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28.  HOSSEINI Dr Mohammad 
(Aka: HOSSEYNI, Dr 
Seyyed Mohammad; Seyed, 
Sayyed and Sayyid)  

POB: Rafsanjan, Kerman  
DOB: 1961  

Minister of Culture and Islamic 
Guidance since September 2009.  
Ex-IRGC, he is complicit in the 
repression of journalists.  

10.10.2011  

29.  MOSLEHI Heydar (Aka: 
MOSLEHI Heidar; 
MOSLEHI Haidar)  

POB: Isfahan (Iran) DOB: 
1956  

Minister of Intelligence.  
Under his leadership, the Ministry 
of Intelligence has continued the 
practices of widespread arbitrary 
detention and persecution of 
protesters and dissidents. The 
Ministry of Intelligence continues 
to run Ward 209 of Evin Prison, 
where many activists are being 
held on account of their peaceful 
activities in opposition to the 
government in power. Interrogators 
from the Ministry of Intelligence 
have subjected prisoners in Ward 
209 to beatings and mental and 
sexual abuse. As the Minister of 
Intelligence, Moslehi bears 
responsibility for ongoing abuse.  

10.10.2011   

II   
Forskriften trer i kraft straks.   

28. nov. Nr. 1169 2011   

Forskrift om endring i forskrift om begrensning av forurensning (forurensningsforskriften)   
Hjemmel: Fastsatt Klima- og forurensningsdirektoratet 28. november 2011 med hjemmel i forskrift 1. juni 2004 nr. 931 om begrensning av 
forurensning (forurensningsforskriften) § 39–11. Kunngjort 9. desember 2011 kl. 14.30.   

I   
I forskrift 1. juni 2004 nr. 931 om begrensning av forurensning (forurensningsforskriften) gjøres følgende 

endringer:    

§ 39–4 skal lyde:   

§ 39–4.   Gebyr for arbeid med fastsettelse av nye tillatelser   
For arbeid med fastsettelse av nye tillatelser skal det betales gebyr etter følgende satser:   

 Sats 1  kr 111 900  
 Sats 2  kr 80 100  
 Sats 3  kr 51 700  
 Sats 4  kr 19 900  

  

§ 39–5 skal lyde:   

§ 39–5.   Gebyr for endring av tillatelser   
For endring av tillatelser skal det betales gebyr etter følgende satser:   

 Sats 1  kr 45 900  
 Sats 2  kr 21 700  
 Sats 3  kr 5 300  

Dersom endringen er av en slik karakter at den vil medføre ressursforbruk betydelig ut over det som ligger til 
grunn for sats 1, benyttes satsene i § 39–4.    

§ 39–6 skal lyde:   

§ 39–6.   Gebyr for kontroll av inntil en dags varighet i virksomheter med tillatelse   
Ved kontroll i virksomheter med tillatelse skal det betales gebyr etter faste satser basert på virksomhetens 

risikoklasse. Risikoklasse fastsettes i tillatelsen. Dersom en virksomhet i henhold til tillatelser gitt før 1. januar 2007  
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er plassert i en bestemt kontrollklasse skal denne plasseringen gjelde som risikoklasse. Virksomheter som ikke er 
plassert i risikoklasse betaler gebyr som risikoklasse 4.   
 Risikoklasse 1  kr  20 000 
 Risikoklasse 2  kr  15 000 
 Risikoklasse 3  kr  11 600 
 Risikoklasse 4  kr  4 500 

  

§ 39–7 skal lyde:   

§ 39–7.   Gebyr for kontroll i virksomheter uten tillatelse   
Ved kontroll av virksomheter som omfattes av krav fastsatt i forskriftene nevnt i § 39–1 skal det betales gebyr 

etter følgende satser:   
 Sats 1  kr 19 400  
 Sats 2  kr 14 600  
 Sats 3  kr 11 200  
 Sats 4  kr 4 400  
 Sats 5  kr 2 100  

 
Forurensningsmyndighetens deltakelse på beredskapsøvelser, med unntak av kommunale beredskapsøvelser, jf.  

§ 39–1, omfattes av denne bestemmelsen.    

§ 39–8 skal lyde:   

§ 39–8.   Gebyr for systemrevisjon (flerdagstilsyn)   
Ved systemrevisjon skal det betales gebyr etter følgende satser:   

 Sats 1  kr 211 600  
 Sats 2  kr 135 100  
 Sats 3  kr 80 200  
 Sats 4  kr 44 600  

 

II   
Endringene trer i kraft 1. januar 2012.   

30. nov. Nr. 1170 2011   

Forskrift om endring i forskrift om mobilitetsfremmende stønad   
Hjemmel: Fastsatt av Arbeidsdepartementet 30. november 2011 med hjemmel i lov 10. desember 2004 nr. 76 om arbeidsmarkedstjenester 
(arbeidsmarkedsloven) § 13. Kunngjort 9. desember 2011 kl. 14.30.   

I   
I forskrift 12. august 2011 nr. 847 om mobilitetsfremmende stønad gjøres følgende endring:    

§ 3 første ledd skal lyde:   
Arbeids- og velferdsetaten kan gi en arbeidssøker stønad til dekning av de nødvendige og dokumenterte utgiftene 

til reise med rutegående transportmiddel som overstiger 445 kroner per reise   
  a) i forbindelse med jobbintervju på annet sted enn bostedet, og   
  b) i forbindelse med tiltredelse på nytt arbeidssted, dersom arbeidssøker ikke har fått jobb på hjemstedet.    

§ 3 tredje ledd andre punktum skal lyde:   
Godtgjørelse ved bruk av egen bil gis med 2,20 kroner per km.    

§ 4 første ledd skal lyde:   
Arbeids- og velferdsetaten kan gi stønad til dekning av de nødvendige og dokumenterte utgiftene til flytting som 

overstiger 2815 kroner, i forbindelse med tiltredelse på nytt arbeidssted.    

§ 4 tredje ledd første punktum skal lyde:   
Godtgjørelse ved bruk av egen bil er 2,20 kroner per km. Nødvendige utgifter som påløper i forbindelse med 

reisen, herunder utgifter til bomvei, parkering og piggdekkavgift kan også dekkes.   

II   
Endringene trer i kraft 1. januar 2012.   
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30. nov. Nr. 1171 2011   

Forskrift om endring i forskrift om tilleggsstønader etter folketrygdloven kapittel 11   
Hjemmel: Fastsatt av Arbeidsdepartementet 30. november 2011 med hjemmel i lov 28. februar 1997 nr. 19 om folketrygd (folketrygdloven)  
§ 11–12. Kunngjort 9. desember 2011 kl. 14.30.   

I   
I forskrift 10. februar 2010 nr. 153 om tilleggsstønader etter folketrygdloven kapittel 11 gjøres følgende 

endringer:    

§ 5 første ledd første og andre punktum skal lyde:   
Deltakere i opplæringstiltak på videregående skoles nivå får 348 kroner per måned til bøker og 

undervisningsmateriell. Deltakere i opplæringstiltak på universitets-, høyskole- eller fagskolenivå får 695 kroner per 
måned til bøker og undervisningsmateriell.    

§ 6 fjerde ledd første punktum skal lyde:   
For medlemmer som har fått godkjent bruk av egen bil, dekkes reiseutgifter med 2,20 kroner per km.    

§ 7 fjerde ledd første punktum skal lyde:   
For medlemmer som har fått godkjent bruk av egen bil, dekkes reiseutgifter med 2,20 kroner per km.    

§ 9 andre ledd skal lyde:   
Det gis 97 kroner per stønadsdag (jf. folketrygdloven § 11–17) for det første barnet, og 52 kroner per stønadsdag 

for øvrige barn.    

§ 9 femte ledd skal lyde:   
Det kan også gis 97 kroner per stønadsdag (jf. folketrygdloven § 11–17) for andre familiemedlemmer som 

trenger tilsyn og pleie.    

§ 10 første ledd første punktum skal lyde:   
Til medlem som i forbindelse med utredning i forkant av eller deltagelse på et arbeidsrettet tiltak har nødvendige 

utgifter til bolig på det stedet der det arbeidsrettede tiltaket gjennomføres i tillegg til sitt vanlige bosted, ytes det 173 
kroner per stønadsdag.   

II   
Endringene trer i kraft 1. januar 2012.   

1. des. Nr. 1172 2011   

Forskrift om endring i forskrift om arbeidsrettede tiltak mv.   
Hjemmel: Fastsatt av Arbeidsdepartementet 1. desember 2011 med hjemmel i lov 10. desember 2004 nr. 76 om arbeidsmarkedstjenester 
(arbeidsmarkedsloven) § 13. Kunngjort 9. desember 2011 kl. 14.30.   

I   
I forskrift 11. desember 2008 nr. 1320 om arbeidsrettede tiltak mv. gjøres følgende endringer:    

§ 8–1 tredje ledd oppheves.    

§ 8–6 andre punktum oppheves.    

Ny § 8–8 skal lyde:   

§ 8–8.   Støtte etter gruppeunntaksforordningen   
Tilskuddet er i tråd med det alminnelige gruppeunntaket, jf. forskrift 14. november 2008 nr. 1213 om unntak fra 

notifikasjonsplikt for offentlig støtte, jf. EØS-avtalens vedlegg XV nr. 1j, artikkel 38 i forordning (EF) nr. 800/2008 
(EUT L 214, 9.8.2008, side 3).    

Ny § 9–6 skal lyde:   

§ 9–6.   Støtte etter gruppeunntaksforordningen   
Tilskuddet er i tråd med det alminnelige gruppeunntaket, jf. forskrift 14. november 2008 nr. 1213 om unntak fra 

notifikasjonsplikt for offentlig støtte, jf. EØS-avtalens vedlegg XV nr. 1j, artikkel 40 i forordning (EF) nr. 800/2008 
(EUT L 214, 9.8.2008, side 3).   

II   
Forskriften trer i kraft 1. januar 2012.   
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1. des. Nr. 1173 2011   

Vedtak om delegering av myndighet til Statens jernbanetilsyn etter lov 7. juni 1991 nr. 24 om 
godkjenning og drift av innretninger til bruk i tivoli og fornøyelsesparker (tivoliloven) § 2 tredje 
ledd   
Hjemmel: Fastsatt av Kommunal- og regionaldepartementet 1. desember 2011 med hjemmel i lov 7. juni 1991 nr. 24 om godkjenning og drift av 
innretninger til bruk i tivoli og fornøyelsesparker § 2 tredje ledd. Kunngjort 9. desember 2011 kl. 14.30.    

Kommunal- og regionaldepartementet er tillagt forvaltningsansvar for lov 7. juni 1991 nr. 24 om godkjenning og 
drift av innretninger til bruk i tivoli og fornøyelsesparker (tivoliloven), og er således den sentrale tivolimyndighet. 
Kompetansen til å gi forskrifter til gjennomføring og utfylling av bestemmelsene i tivoliloven er tillagt 
departementet, jf. lovens § 2 tredje ledd. Denne myndigheten kan delegeres videre til underliggende statlig organ.   

Kommunal- og regionaldepartementets myndighet etter tivoliloven § 2 tredje ledd til å gi forskrifter til 
gjennomføring og utfylling av bestemmelsene i tivoliloven, delegeres med dette vedtak til Statens jernbanetilsyn med 
virkning fra 1. desember 2011.   

Delegeringsfullmakten omfatter videre adgang for Statens jernbanetilsyn til å vedta endringer i forskrift 15. mai 
1992 nr. 339 til lov om godkjenning og drift av innretninger til bruk i tivoli og fornøyelsesparker.   

Myndighet til å vedta forskrift om gebyrer for søknadsbehandling og kontroll etter tivoliloven vil fortsatt ligge i 
Kommunal- og regionaldepartementet.   

Departementet gjør avslutningsvis oppmerksom på at «gjennomføring og utfylling» skal forstås meget vidt. Dette 
innebærer at forskrifter kan omfatte blant annet tekniske krav til konstruksjoner mv., krav til personale og til 
driftsopplegg, kontroll, redningsplaner o.l., til saksbehandling, herunder dokumentasjon og prosedyrer både for 
eier/operatør og myndigheter, i den grad det er behov for det, se side 20 i Ot.prp.nr.49 (1990–1991) om Godkjenning 
og drift av innretninger til bruk i tivoli og fornøyelsesparker.   

2. des. Nr. 1174 2011   

Forskrift om endring i forskrift fastsatt av Skattedirektoratet til utfylling og gjennomføring mv. av 
skatteloven av 26. mars 1999 nr. 14   
Hjemmel: Fastsatt av Skattedirektoratet 2. desember 2011 med hjemmel i lov 26. mars 1999 nr. 14 om skatt av formue og inntekt (skatteloven)  
§ 4–10 femte ledd og forskrift 19. november 1999 nr. 1158 til utfylling og gjennomføring mv. av skatteloven av 26. mars 1999 nr. 14 § 4–10–9 
syvende ledd tredje punktum. Kunngjort 9. desember 2011 kl. 14.30.   

I   
I forskrift 22. november 1999 nr. 1160 fastsatt av Skattedirektoratet til utfylling og gjennomføring mv. av 

skatteloven av 26. mars 1999 nr. 14 gjøres følgende endring:    

§ 4–10–1 første punktum skal lyde:   
Boligeiendom med 5 eller flere useksjonerte boenheter verdsettes etter bestemmelsene i § 4–10–2.   

II   
Endringen under I trer i kraft straks med virkning fra og med inntektsåret 2011.   

2. des. Nr. 1175 2011   

Forskrift om endring i eksamensforskrift for fengselsutdanningen og forskrift om aspiranter i 
kriminalomsorgen (aspirantforskriften)   
Hjemmel: Fastsatt av Kriminalomsorgens sentrale forvaltning 2. desember 2011 med hjemmel i lov 18. mai 2001 nr. 21 om gjennomføring av 
straff mv. (straffegjennomføringsloven) § 5, jf. forskrift 22. februar 2002 nr. 183 til lov om straffegjennomføring § 2–2. Kunngjort 9. desember 
2011 kl. 14.30.   

I   
I eksamensforskrift 23. juni 2011 nr. 854 for fengselsbetjentutdanningen gjøres følgende endringer:    

Overskriften skal lyde:    

Forskrift om eksamen ved fengselsbetjentutdanningen    

§ 24 skal lyde:   

§ 24.   Ikrafttredelse   
Forskriften trer i kraft 1. januar 2012.   
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II   
I forskrift 30. september 2011 nr. 979 om aspiranter i kriminalomsorgen (aspirantforskriften) gjøres følgende 

endringer:    

Overskriften skal lyde:    

Forskrift om aspiranter i kriminalomsorgen    

§ 38 første punktum skal lyde:   
Forskriften trer i kraft 1. januar 2012.   

III   
Forskriften trer i kraft straks.   

2. des. Nr. 1176 2011   

Forskrift om gjennomføring av kommisjonsforordning (EU) nr. 1169/2010 om felles 
sikkerhetsmetode for vurdering av samsvar med krav for å få sikkerhetsgodkjenning for jernbane 
på det nasjonale jernbanenettet (forskrift om metode for vurdering av sikkerhetsgodkjenning)   
Hjemmel: Fastsatt av Statens jernbanetilsyn 2. desember 2011 med hjemmel i lov 11. juni 1993 nr. 100 om anlegg og drift av jernbane, herunder 
sporvei, tunnelbane og forstadsbane m.m. (jernbaneloven) § 6 og § 16 og forskrift 10. desember 2010 nr. 1568 om jernbanevirksomhet på det 
nasjonale jernbanenettet (jernbaneforskriften) § 1–3 ellevte ledd.  
EØS-henvisninger: EØS-avtalen vedlegg XIII nr. 42e (direktiv 2004/49/EF endret ved direktiv 2009/149/EF) og nr. 42ee (forordning (EU) nr. 
1169/2010). Kunngjort 9. desember 2011 kl. 14.30.   

§ 1.   EØS-avtalen vedlegg XIII nr. 42ee (kommisjonsforordning (EU) nr. 1169/2010) innføring av felles 
sikkerhetsmetode for vurdering av samsvar med krav for å få sikkerhetsgodkjenning for jernbane på det nasjonale 
jernbanenettet gjelder som norsk forskrift med de tilpasninger som følger av vedlegg XIII, protokoll 1 til avtalen og 
avtalen for øvrig.   

§ 2.   Statens jernbanetilsyn er nasjonal sikkerhetsmyndighet etter denne forskriften.   

§ 3.   Forskriften trer i kraft straks.   

Forordninger    

For å lese forordning (EU) nr. 1169/2010 i engelsk versjon se her:     

For å lese forordning (EU) nr. 1169/2010 i uoffisiell norsk oversettelse se her:    

2. des. Nr. 1177 2011   

Forskrift om gjennomføring av kommisjonsforordning (EU) nr. 1158/2010 om felles 
sikkerhetsmetode for vurdering av samsvar med krav for å få sikkerhetssertifikat for jernbane på 
det nasjonale jernbanenettet (forskrift om metode for vurdering av sikkerhetssertifikat)   
Hjemmel: Fastsatt av Statens jernbanetilsyn 2. desember 2011 med hjemmel i lov 11. juni 1993 nr. 100 om anlegg og drift av jernbane, herunder 
sporvei, tunnelbane og forstadsbane m.m. (jernbaneloven) § 6 og § 16 og forskrift 10. desember 2010 nr. 1568 om jernbanevirksomhet på det 
nasjonale jernbanenettet (jernbaneforskriften) § 1–3 ellevte ledd.  
EØS-henvisninger: EØS-avtalen vedlegg XIII nr. 42e (direktiv 2004/49/EF endret ved direktiv 2009/149/EF) og nr. 42ef (forordning (EU) nr. 
1158/2010). Kunngjort 9. desember 2011 kl. 14.30.   
 
§ 1.   EØS-avtalen vedlegg XIII nr. 42ef (kommisjonsforordning (EU) nr. 1158/2010) om innføring av felles 
sikkerhetsmetode for vurdering av samsvar med krav for å få sikkerhetssertifikat for jernbane på det nasjonale 
jernbanenettet gjelder som norsk forskrift med de tilpasninger som følger av vedlegg XIII, protokoll 1 til avtalen og 
avtalen for øvrig.   

§ 2.   Statens jernbanetilsyn er nasjonal sikkerhetsmyndighet etter denne forskriften.   

§ 3.   Forskriften trer i kraft straks.   

Forordninger    

For å lese forordning (EU) nr. 1158/2010 i engelsk versjon se her:     

http://www.lovdata.no/ltavd1/filer/grafikk/32010r1169e.pdf
http://www.lovdata.no/ltavd1/filer/grafikk/32010r1169u.pdf
http://www.lovdata.no/ltavd1/filer/grafikk/32010r1158e.pdf
http://www.lovdata.no/ltavd1/filer/grafikk/32010r1169e.pdf
http://www.lovdata.no/ltavd1/filer/grafikk/32010r1169u.pdf
http://www.lovdata.no/ltavd1/filer/grafikk/32010r1158e.pdf
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For å lese forordning (EU) nr. 1158/2010 i uoffisiell norsk oversettelse se her:    

2. des. Nr. 1178 2011   

Forskrift om adgang til å delta i kystfartøygruppens fiske for 2012 (deltakerforskriften)   
Hjemmel: Fastsatt av Fiskeri- og kystdepartementet 2. desember 2011 med hjemmel i lov 26. mars 1999 nr. 15 om retten til å delta i fiske og 
fangst (deltakerloven) § 21, jf. delegeringsvedtak 11. februar 2000 nr. 99. Kunngjort 9. desember 2011 kl. 14.30.   

Kapittel 1. Innledende bestemmelser   

§ 1.   (virkeområde)   
Forskriften inneholder bestemmelser om begrensninger i adgangen til å delta i følgende fiskerier:   

  a. fisket etter torsk, hyse og sei mv. for konvensjonelle havfiskefartøy,   
  b. fisket etter torsk, hyse og sei for fartøy som har mindre enn 500 m3 lasteromsvolum som fisker med 

konvensjonelle redskap nord for 62 grader nord,   
  c. fisket etter torsk for fartøy som har mindre enn 500 m3 lasteromsvolum som fisker med konvensjonelle 

redskap i Nordsjøen sør for 62 grader nord,   
  d. fisket etter makrell for fartøy som har mindre enn 500 m3 lasteromsvolum,   
  e. fisket etter sild for fartøy som har mindre enn 500 m3 lasteromsvolum i Nordsjøen sør for 62 grader nord,   
  f. fisket etter sei for fartøy som har mindre enn 500 m3 lasteromsvolum som fisker med not nord for 62 grader 

nord,   
  g. fisket etter sei for fartøy som har mindre enn 500 m3 lasteromsvolum som fisker med not eller konvensjonelle 

redskap sør for 62 grader nord,   
  h. fisket etter reker med trål i Nordsjøen og Skagerrak sør for 62 grader nord,   
  i. fisket etter norsk vårgytende sild for fartøy som har mindre enn 500 m3 lasteromsvolum,   
  j. fisket etter rognkjeks for fartøy som har mindre enn 500 m3 lasteromsvolum i Nordland, Troms og Finnmark,   
  k. fisket etter blåkveite for fartøy under 28 meter største lengde som fisker med konvensjonelle redskap nord for 

62 grader nord,   
  l. fisket etter brisling for fartøy som har mindre enn 500 m3 lasteromsvolum,   
  m. fisket etter lodde i Barentshavet for fartøy som har mindre enn 500 m3 lasteromsvolum og   
  n. fisket etter lange og brosme for fartøy som har mindre enn 500 m3 lasteromsvolum.   
 

§ 2.   (definisjoner)   
I denne forskriften menes med:   

    1. «eier»: fysisk person som direkte, eller indirekte gjennom foretak, innehar mer enn 50 prosent av eierandelene 
i et fiskefartøy. Dersom ingen fysisk person innehar mer enn 50 prosent av eierandelene i fiskefartøyet, ses det 
hen til en konstellasjon av fysiske personer som direkte, eller indirekte gjennom foretak, innehar mer enn 50 
prosent av eierandelene i fiskefartøyet.   

    2. «deltakeradgang»: adgang til å delta i et fiskeri hvor det er fastsatt et største antall fartøy som gis adgang til 
fiskeriet (lukket gruppe).   

    3. «høvedsmann»: leder av mannskapet om bord, med ansvar for driften av fartøyet.   
 

§ 3.   (forholdet til reguleringene av fiske)   
Bestemmelsene om begrensning av adgangen til å delta i fiske i denne forskriften gir bare rett til å utøve fiske i 

samsvar med de reguleringene av fiske som til enhver tid er fastsatt i eller i medhold av lov 6. juni 2008 nr. 37 om 
forvaltning av viltlevande marine ressursar (havressursloven).   
 

§ 4.   (krav til tidligere deltakelse i fisket)   
For å kunne delta i lukket gruppe i et fiskeri i 2012, må fartøyet ha hatt adgang til å delta i fiskeriet i samme 

fartøygruppe og med samme redskap i 2011.   
Kravet i første ledd gjelder ikke deltakeradgang som fartøyeier er tildelt med virkning fra 2012 i 

rekrutteringsøyemed i medhold av forskrift 20. juni 2011 nr. 615 om nytildeling av deltakeradganger i 
rekrutteringsøyemed for 2012.   

Fiskeridirektoratets regionkontor kan dispensere fra kravet i første ledd, dersom eieren av fartøyet har hatt 
tillitsverv i fiskeriorganisasjon eller offentlig verv, og vervet har medført at eieren ikke har hatt adgang til å delta. 
Slik tillatelse kan bare gis til eieren av et fartøy som kan vise til tidligere deltakelse med eget fartøy i det aktuelle 
fisket.   

Fiskeridirektoratets regionkontor kan dispensere fra kravet i første ledd dersom eier av fartøyet i 2011 hadde et 
tilsagn etter § 44 tredje ledd om tillatelse til å delta i fisket med ubestemt erstatningsfartøy, og fartøyet deretter har 
fått tillatelse til å delta som erstatningsfartøy.   

http://www.lovdata.no/ltavd1/filer/grafikk/32010r1158u.pdf
http://www.lovdata.no/ltavd1/filer/grafikk/32010r1158u.pdf
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§ 5.   (begrensninger i antall fartøy en eier kan delta i ett fiskeri med)   
Hvis eier av fartøy som deltar i lukket gruppe eier 50 % eller mer i annet fartøy, kan ikke sistnevnte fartøy delta i 

åpen gruppe i samme fiskeri.   
Hvis eier av fartøy som deltar i åpen gruppe eier 50 % eller mer i annet fartøy, kan ikke sistnevnte fartøy delta i 

åpen gruppe i samme fiskeri.   
Hvis ingen enkeltperson alene kan anses som eier av fartøyet, jf. § 2 nr. 1, er det avgjørende etter første og annet 

ledd om enhver konstellasjon av enkeltpersoner som innehar mer enn 50 % av eierandelene i fartøyet, også innehar 
mer enn 50 % i det andre fartøyet.   

§ 6.   (gruppetilhørighet)   
Eier av fartøy som har startet fiske i lukket gruppe innenfor ett fiskeri, kan ikke skifte gruppetilhørighet innenfor 

dette fiskeriet i løpet av reguleringsåret.   

§ 7.   (kontroll og godkjenning)   
Fiskeridirektoratets regionkontor kan kreve kontroll av at eier og fartøy oppfyller vilkårene som er satt for å delta 

i det enkelte fiskeri.   
Fiskeridirektoratets regionkontor kan i vedtaket stille krav til fartøyets egnethet, bemanning, utstyr og 

fremstilling for kontroll.   

Kapittel 2. Deltakerbegrensede fiskerier i 2012   

I. Fisket etter torsk, hyse og sei mv. for konvensjonelle havfiskefartøy   

§ 8.   (avgrensning av deltakelsen i fiske)   
Deltakelsen i fiske gjelder for fisket etter torsk, hyse, sei, brosme, lange (hvitlange og blålange), blåkveite, uer og 

steinbit med havfiskefartøy som fisker med annet redskap enn trål og not.   

§ 9.   (vilkår for å delta i lukket gruppe)   
For å kunne delta i lukket gruppe i fiske med konvensjonelle havfiskefartøy etter torsk, hyse og sei mv. må 

følgende vilkår være oppfylt:   
  a. fartøyet må være registrert i merkeregisteret.   
  b. eier av fartøyet og høvedsmann må være ført på blad B i fiskermanntallet.   
  c. fartøyet må være egnet, bemannet og utstyrt for fiske etter torsk, hyse og sei mv.   

For å kunne delta i fisket etter sei med garn, må fartøyet ha hatt adgang til å delta i dette fisket i 2011.   
For å kunne delta i fisket etter torsk i området sør for 62 grader nord, vest for en rett linje gjennom Lindesnes fyr 

og Hanstholm fyr, øst for fire grader vest og nord for 51 grader nord, må fartøyet ha hatt adgang til å delta i dette 
fisket i 2011.   

Når vilkårene for deltakelse i denne bestemmelsen og kravet til tidligere deltakelse i § 4 er oppfylt, har fartøyet 
adgang til å delta i lukket gruppe i dette fiske i 2012.   

Dispensasjonsadgangen fra kravet til tidligere deltakelse i § 4 tredje ledd gjelder ikke for dette fiskeriet.   

II. Fisket etter torsk, hyse og sei for fartøy som har mindre enn 500 m3 lasteromsvolum som fisker med 
konvensjonelle redskap nord for 62 grader nord   

§ 10.   (avgrensning av deltakelsen i fiske)   
Deltakelsen i fiske gjelder for fiske etter torsk, hyse og sei nord for 62 grader nord med fartøy som har mindre 

enn 500 m3 lasteromsvolum som fisker med annet redskap enn trål og not.   

§ 11.   (vilkår for å delta i lukket gruppe)   
For å delta i lukket gruppe i kystfartøygruppens fiske etter torsk, hyse og sei nord for 62 grader nord må følgende 

vilkår være oppfylt:   
  a. fartøyet må være registrert i merkeregisteret og ha mindre enn 500 m3 lasteromsvolum, med mindre det er gitt 

dispensasjon fra lengdebegrensningen som gjaldt før 2008 i henhold til de regler som gjaldt da dispensasjonen 
ble gitt.   

  b. eier av fartøyet og høvedsmann må være ført på blad B i fiskermanntallet.   
  c. fartøyet må være egnet, bemannet og utstyrt for fiske etter torsk, hyse og sei.   
  d. vilkårene i § 4 må være oppfylt.   

§ 12.   (vilkår for å delta i åpen gruppe)   
Når vilkårene for deltakelse i lukket gruppe ikke er oppfylt, kan fartøy som oppfyller følgende vilkår delta i åpen 

gruppe i kystfartøygruppens fiske etter torsk, hyse og sei nord for 62 grader nord:   
  a. fartøyet må være registrert i merkeregisteret og ha en største lengde under 11 meter.   
  b. eier av fartøyet og høvedsmann må være ført i fiskermanntallet.   
  c. fartøyet må være egnet, bemannet og utstyrt for fiske etter torsk, hyse og sei.   

Kravet i første ledd bokstav a om at fartøyet må ha en største lengde under 11 meter gjelder ikke dersom:   
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  a. eier av fartøyet har fisket og levert torsk med konvensjonelle redskap nord for 62 grader nord i åpen gruppe 
med dette fartøyet i minst ett av årene 2003, 2004, 2005, 2006 og 2007,   

  b. eier av fartøyet har fått innvilget ervervstillatelse 1. januar 2006 eller senere for dette fartøyet på grunnlag av 
søknad innsendt senest 28. november 2007, eller har inngått bindende avtale om kjøp av dette fartøyet mellom 
1. januar 2006 og 28. november 2007,   

  c. eier av fartøyet har fisket og levert torsk med konvensjonelle redskap nord for 62 grader nord i åpen gruppe i 
minst ett av årene 2003, 2004, 2005, 2006 og 2007 og har adgang til å delta i lukket gruppe i et annet fiskeri 
etter reglene i denne forskriften, eller   

  d. eier av fartøyet har hatt adgang til å delta i lukket gruppe i et annet fiskeri mellom 1. januar 2007 og 28. 
november 2007 og har adgang til å delta i lukket gruppe i et annet fiskeri etter reglene i denne forskriften.   

Fartøy med torsketråltillatelse, seitråltillatelse eller ringnottillatelse etter forskrift 13. oktober 2006 nr. 1157 om 
spesielle tillatelser til å drive enkelte former for fiske og fangst (konsesjonsforskriften) § 2–1, § 2–14 og § 4–1 kan 
likevel ikke delta i åpen gruppe.   

III. Fisket etter torsk for fartøy som har mindre enn 500 m3 lasteromsvolum som fisker med konvensjonelle 
redskap i Nordsjøen sør for 62 grader nord   

§ 13.   (avgrensning av deltakelsen i fiske)   
Deltakelsen i fiske gjelder fiske etter torsk i området sør for 62 grader nord, vest for en rett linje gjennom 

Lindenes fyr og Hanstholmen fyr, øst for fire grader vest og nord for 51 grader nord med fartøy som har mindre enn 
500 m3 lasteromsvolum som fisker med annet redskap enn not og trål.   

§ 14.   (vilkår for å delta i lukket gruppe)   
For å delta i lukket gruppe i kystfartøygruppens fiske etter torsk sør for 62 grader nord må følgende vilkår være 

oppfylt:   
  a. fartøyet må være registrert i merkeregisteret og ha mindre enn 500 m3 lasteromsvolum, med mindre det er gitt 

dispensasjon fra lengdebegrensningen som gjaldt før 2008 i henhold til de regler som gjaldt da dispensasjonen 
ble gitt.   

  b. eier av fartøyet og høvedsmann må være ført på blad B i fiskermanntallet.   
  c. fartøyet må være egnet, bemannet og utstyrt for fiske etter torsk.   
  d. vilkårene i § 4 må være oppfylt.   

§ 15.   (vilkår for å delta i åpen gruppe)   
Når vilkårene for deltakelse i lukket gruppe ikke er oppfylt, kan fartøy som oppfyller følgende vilkår delta i åpen 

gruppe i kystfartøygruppens fiske etter torsk sør for 62 grader nord:   
  a. fartøyet må være registrert i merkeregisteret og ha mindre enn 500 m3 lasteromsvolum.   
  b. eier av fartøyet og høvedsmann må være ført i fiskermanntallet.   
  c. fartøyet må være egnet, bemannet og utstyrt for fiske etter torsk.   

IV. Fisket etter makrell for fartøy som har mindre enn 500 m3 lasteromsvolum   

§ 16.   (vilkår for å delta med not eller garn og snøre i lukket gruppe)   
For å delta i lukket gruppe i kystfartøygruppens fiske med not eller garn og snøre etter makrell må følgende 

vilkår være oppfylt:   
  a. fartøyet må være registrert i merkeregisteret og ha mindre enn 500 m3 lasteromsvolum, med mindre det er gitt 

dispensasjon fra lengdebegrensningen som gjaldt før 2008 i henhold til de regler som gjaldt da dispensasjonen 
ble gitt.   

  b. eier av fartøyet og høvedsmann må være ført på blad B i fiskermanntallet.   
  c. fartøy som skal fiske med not må være egnet, bemannet og utstyrt for å delta i fisket med not. Fartøy som skal 

fiske med garn eller snøre må være egnet, bemannet og utstyrt for å delta i fiske med garn eller snøre.   
  d. vilkårene i § 4 må være oppfylt.   

Eier av fartøy større enn 13 meter største lengde, men mindre enn 500 m3 lasteromsvolum som deltok i fiske med 
garn eller snøre i 2010 uten å være ført på blad B i fiskermanntallet, kan etter søknad til Fiskeridirektoratets 
regionkontor gis adgang til å delta uavhengig av vilkåret i første ledd bokstav b dersom eier og høvedsmann er ført i 
fiskermanntallet.   

§ 17.   (vilkår for å delta i lukket gruppe – små ringnotfartøy)   
For å delta i lukket gruppe i kystfartøygruppens fiske med ringnot etter makrell må følgende vilkår være oppfylt:   

  a. fartøyet må være registrert i merkeregisteret, og ha en hjemmelslengde mellom 21, 35 og 28 meter.   
  b. eier av fartøyet og høvedsmann må være ført på blad B i fiskermanntallet.   
  c. fartøyet må være egnet, bemannet og utstyrt for fiske etter makrell med ringnot.   
  d. vilkårene i § 4 må være oppfylt.   
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§ 18.   (vilkår for å delta med not eller garn og snøre i åpen gruppe)   
Når vilkårene for deltakelse i lukket gruppe ikke er oppfylt, kan fartøy som oppfyller følgende vilkår delta i åpen 

gruppe i kystfartøygruppens fiske etter makrell med not eller garn og snøre:   
  a. fartøyet må være registrert i merkeregisteret og ha en største lengde under 13 meter.   
  b. eier av fartøyet og høvedsmann må være ført i fiskermanntallet.   
  c. fartøy som skal fiske med not må være egnet, bemannet og utstyrt for å delta i fisket med not. Fartøy som skal 

fiske med garn eller snøre må være egnet, bemannet og utstyrt for å delta i fisket med garn eller snøre.   

V. Fisket etter sild for fartøy som har mindre enn 500 m3 lasteromsvolum i Nordsjøen sør for 62 grader 
nord   

§ 19.   (vilkår for å delta i lukket gruppe)   
For å delta i lukket gruppe i kystfartøygruppens fiske etter sild må følgende vilkår være oppfylt:   

  a. fartøyet må være registrert i merkeregisteret og ha mindre enn 500 m3 lasteromsvolum, med mindre det er gitt 
dispensasjon fra lengdebegrensningen som gjaldt før 2008 i henhold til de regler som gjaldt da dispensasjonen 
ble gitt.   

  b. eier av fartøyet og høvedsmann må være ført på blad B i fiskermanntallet.   
  c. fartøyet må være egnet, bemannet og utstyrt for fiske etter sild med snurpenot eller landnot. Fartøy som 

benyttes til fiske ved lysing, skal ha særskilt lysebåt.   
  d. vilkårene i § 4 må være oppfylt.   

§ 20.   (vilkår for deltakelse i lukket gruppe – små ringnotfartøy)   
For å delta i lukket gruppe i kystfartøygruppens fiske etter sild med ringnot må følgende vilkår være oppfylt:   

  a. fartøyet må være registrert i merkeregisteret, og ha en hjemmelslengde mellom 21, 35 og 28 meter.   
  b. eier av fartøyet og høvedsmann må være ført på blad B i fiskermanntallet.   
  c. fartøyet må være egnet, bemannet og utstyrt for å fiske etter sild med ringnot.   
  d. vilkårene i § 4 må være oppfylt.   

§ 21.   (vilkår for å delta i åpen gruppe)   
Når vilkårene for deltakelse i lukket gruppe ikke er oppfylt, kan fartøy som oppfyller følgende vilkår delta i åpen 

gruppe i kystfartøygruppens fiske etter sild:   
  a. fartøyet må være registrert i merkeregisteret og ha mindre enn 500 m3 lasteromsvolum,   
  b. eier av fartøyet og høvedsmann må være ført i fiskermanntallet.   
  c. fartøyet må være egnet, bemannet og utstyrt for fiske etter nordsjøsild med snurpenot, landnot eller garn. 

Fartøy som benyttes til fiske ved lysing, skal ha særskilt lysebåt.   

VI. Fisket etter sei for fartøy som har mindre enn 500 m3 lasteromsvolum som fisker med not nord for 62 
grader nord   

§ 22.   (vilkår for å delta i lukket gruppe)   
For å delta i kystfartøygruppens fiske etter sei med not nord for 62 grader nord må følgende vilkår være oppfylt:   

  a. fartøyet må være registrert i merkeregisteret og ha en største lengde på eller over 13 meter men mindre enn 
500 m3 lasteromsvolum, med mindre det er gitt dispensasjon fra lengdebegrensningen som gjaldt før 2008 i 
henhold til de regler som gjaldt da dispensasjonen ble gitt.   

  b. eier av fartøyet og høvedsmann må være ført på blad B i fiskermanntallet.   
  c. fartøyet må være egnet, bemannet og utstyrt for fiske etter sei med not.   
  d. vilkårene i § 4 må være oppfylt.   

§ 23.   (vilkår for å delta i åpen gruppe)   
Når vilkårene for deltakelse i lukket gruppe ikke er oppfylt, kan fartøy som oppfyller følgende vilkår delta i åpen 

gruppe i kystfartøygruppens fiske etter sei med not nord for 62 grader nord:   
  a. fartøyet må være registrert i merkeregisteret og ha en største lengde under 13 meter.   
  b. eier av fartøyet og høvedsmann må være ført i fiskermanntallet.   
  c. fartøyet må være egnet, bemannet og utstyrt for fiske etter sei med not.   

VII. Fisket etter sei for fartøy som har mindre enn 500 m3 lasteromsvolum som fisker med not eller 
konvensjonelle redskap sør for 62 grader nord   

§ 24.   (vilkår for å delta med not i lukket gruppe)   
For å delta i lukket gruppe i kystfartøygruppens fiske etter sei med not sør for 62 grader nord må følgende vilkår 

være oppfylt:   
  a. fartøyet må være registrert i merkeregisteret og ha en største lengde på eller over 13 meter men mindre enn 

500 m3 lasteromsvolum, med mindre det er gitt dispensasjon fra lengdebegrensningen som gjaldt før 2008 i 
henhold til de regler som gjaldt da dispensasjonen ble gitt.   

  b. eier av fartøyet og høvedsmann må være ført på blad B i fiskermanntallet.   
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  c. fartøyet må være egnet, bemannet og utstyrt for fiske etter sei med not.   
  d. vilkårene i § 4 må være oppfylt.   

§ 25.   (vilkår for å delta med not eller konvensjonelle redskap i åpen gruppe)   
Når vilkårene for deltakelse i lukket gruppe ikke er oppfylt kan fartøy som oppfyller følgende vilkår delta i 

kystfartøygruppens fiske etter sei med not eller konvensjonelle redskap sør for 62 grader nord:   
  a. fartøyet må være registrert i merkeregisteret og være under 13 meter største lengde ved deltakelse med not og 

ha mindre enn 500 m3 lasteromsvolum ved deltakelse med konvensjonelle redskap.   
  b. eier av fartøyet og høvedsmann må være ført i fiskermanntallet.   
  c. fartøyet må være egnet, bemannet og utstyrt for fiske etter sei med not eller konvensjonelle redskap.   

VIII. Fisket etter reker med trål i Nordsjøen og Skagerrak sør for 62 grader nord   

§ 26.   (vilkår for å delta i lukket gruppe)   
For å delta i kystfartøygruppens fiske etter reker sør for 62 grader nord må følgende vilkår være oppfylt:   

  a. fartøyet må være registrert i merkeregisteret og ha en største lengde på eller over 11 meter.   
  b. eier av fartøyet og høvedsmann må være ført i fiskermanntallet.   
  c. fartøyet må være egnet, bemannet og utstyrt for fiske etter reker med trål.   
  d. vilkårene i § 4 må være oppfylt.   

§ 27.   (vilkår for å delta i åpen gruppe)   
Når vilkårene for deltakelse i lukket gruppe ikke er oppfylt, kan fartøy som oppfyller følgende vilkår delta i åpen 

gruppe i kystfartøygruppens fiske etter reker med trål sør for 62 grader nord:   
  a. fartøyet må være registrert i merkeregisteret og ha en største lengde under 11 meter.   
  b. eier av fartøyet og høvedsmann må være ført i fiskermanntallet.   
  c. fartøyet må være egnet, bemannet og utstyrt for fiske etter reker med trål.   

IX. Fisket etter norsk vårgytende sild for fartøy som har mindre enn 500 m3 lasteromsvolum   

§ 28.   (vilkår for å delta i lukket gruppe)   
For å delta i kystfartøygruppens fiske etter norsk vårgytende sild må følgende vilkår være oppfylt:   

  a. fartøyet må være registrert i merkeregisteret og ha mindre enn 500 m3 lasteromsvolum, med mindre det er gitt 
dispensasjon fra lengdebegrensningen som gjaldt før 2008 i henhold til de regler som gjaldt da dispensasjonen 
ble gitt.   

  b. eier av fartøyet og høvedsmann må være ført på blad B i fiskermanntallet.   
  c. fartøyet må være egnet, bemannet og utstyrt for fiske etter norsk vårgytende sild med snurpenot, landnot eller 

snurrevad.   
  d. fartøy som skal fiske med snurpenot, landnot eller snurrevad må ha hatt adgang til å delta i fisket i 2011 med 

samme redskap. I tillegg kan fartøy som hadde adgang til å delta i fisket i 2004, og som fortsatt har samme eier 
som før 1. juli 2004, delta. For eier av fartøy som nevnt i 2. pkt. som har søkt om utskifting eller fått tilsagn 
om utskifting før 24. november 2005, kan Fiskeridirektoratets regionkontor etter søknad gi samme eier adgang 
til å delta i fisket med et erstatningsfartøy dersom de øvrige vilkårene er oppfylt. Fiskeridirektoratet er 
klageinstans.   

Bestemmelsen om dispensasjon fra tidligere aktivitet i denne forskrift § 4 tredje ledd gjelder tilsvarende for 
kravet i første ledd bokstav d.   

Eier av fartøy mellom 28 og 33,50 meter største lengde som hadde tillatelse til å delta i fisket etter norsk 
vårgytende sild i 1985, kan delta med fartøyet uavhengig av størrelsesvilkåret i første ledd bokstav a.   

Den som hadde kystnottillatelse, ekstraordinær landnottillatelse i 1985 eller som deltok i fisket etter norsk 
vårgytende sild på kystfiskekvoten i 1985 eller tidligere, kan uavhengig av vilkåret i første ledd bokstav b delta i 
fisket selv om vedkommende står på blad A i fiskermanntallet.   

§ 29.   (vilkår for å delta i åpen gruppe – landnot og garn)   
Når vilkårene for deltakelse i lukket gruppe ikke er oppfylt kan fartøy som oppfyller følgende vilkår delta i åpen 

gruppe i kystfartøygruppens fiske etter norsk vårgytende sild med landnot og garn:   
  a. fartøyet må være registrert i merkeregisteret og ha mindre enn 500 m3 lasteromsvolum.   
  b. eier av fartøyet og høvedsmann må være ført i fiskermanntallet.   
  c. fartøyet må være egnet, bemannet og utstyrt for fiske etter norsk vårgytende sild med landnot eller garn.   

X. Fisket etter rognkjeks i Nordland, Troms og Finnmark   

§ 30.   (vilkår for å delta i lukket gruppe)   
For å delta i kystfartøygruppens fiske etter rognkjeks med fartøy på eller over 13 meter største lengde i Nordland, 

Troms og Finnmark må følgende vilkår være oppfylt:   
  a. eier må være ført i fiskermanntallet.   
  b. fartøyet må være registrert i merkeregisteret.   
  c. eier av fartøyet har fisket og levert rognkjeks med dette fartøyet i minst ett av årene 2008, 2009 eller 2010.   
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Bestemmelsen om dispensasjon fra krav om tidligere aktivitet i § 4 tredje ledd gjelder tilsvarende.   

§ 31.   (vilkår for å delta i åpen gruppe)   
Når vilkårene for deltakelse i lukket gruppe ikke er oppfylt kan fartøy som oppfyller følgende vilkår delta i åpen 

gruppe i kystfartøygruppens fiske etter rognkjeks i Nordland, Troms og Finnmark må følgende vilkår være oppfylt:   
  a. fartøyet må være registrert i merkeregisteret og være under 13 meter største lengde.   
  b. eier av fartøyet må være ført i fiskermanntallet.   

§ 32.   (dispensasjon)   
Fiskeridirektoratets regionkontor kan i særlige tilfeller dispensere fra bestemmelsen om at fartøyet må være 

registrert i merkeregisteret.   

§ 33.   (begrensning i deltakelsen)   
Hvis eier av fartøy som deltar i fisket etter rognkjeks i Nordland, Troms og Finnmark eier 50 % eller mer i annet 

fartøy, kan ikke sistnevnte fartøy delta i rognkjeksfisket.   
Eier av fartøyet må stå om bord under fisket.   

XI. Fisket etter blåkveite nord for 62 grader nord   

§ 34.   (deltakelse i direkte fiske)   
Deltakelse i direkte fiske etter blåkveite gjelder for fartøy under 28 meter største lengde som fisker med 

konvensjonelle redskap nord for 62 grader nord.   

§ 35.   (vilkår for å delta i åpen gruppe)   
For å delta i fisket etter blåkveite nord for 62 grader nord må følgende vilkår være oppfylt:   

  a. fartøyet må være registrert i merkeregisteret.   
  b. eier av fartøyet og høvedsmann må være ført på blad B i fiskermanntallet.   
  c. fartøyet må være egnet, bemannet og utstyrt for å drive fiske etter blåkveite.   

XII. Fisket etter brisling med kystnotfartøy   

§ 36.   (vilkår for å delta i åpen gruppe)   
For å delta i fisket etter brisling må følgende vilkår være oppfylt:   

  a. fartøyet må være registrert i merkeregisteret og ha mindre enn 500 m3 største lasteromsvolum, med mindre det 
er gitt dispensasjon fra lengdebegrensningen som gjaldt før 2008 i henhold til de regler som gjaldt da 
dispensasjonen ble gitt.   

  b. eier av fartøyet må være ført på blad B i fiskermanntallet.   
  c. eier må ha minst to års erfaring fra brislingfiske og må stå om bord under brislingfisket.   
  d. fartøyet må være egnet, bemannet og utstyrt for å drive fiske med not etter brisling. Fartøy som benyttes til 

fiske ved lysing skal ha særskilt lysebåt.   
Kravet i første ledd bokstav b gjelder ikke ved fiske med landnot i kombinasjon med jordbruk, når eier har levert 

brisling til hermetikkindustrien i minst to av årene 1987, 1988 eller 1989.   
Fiskeridirektoratets regionkontor kan gi dispensasjon fra vilkårene i første ledd bokstav b og c til bas eller 

høvedsmann med tradisjonelt brislingbruk og kontrakt om leie av fartøy dersom det foreligger særlige forhold. 
Enheten som gis dispensasjon må samlet fylle vilkårene for deltakelse.   

XIII. Fisket etter lodde i Barentshavet for fartøy som har mindre enn 500 m3 lasteromsvolum   

§ 37.   (vilkår for å delta i åpen gruppe)   
For å delta i åpen gruppe i kystfartøygruppens fiske etter lodde må følgende vilkår være oppfylt:   

  a. fartøyet må være registrert i merkeregisteret.   
  b. fartøyet må ha mindre enn 500 m3 lasteromsvolum med mindre fartøyet eller fartøy som det kommer til 

erstatning for deltok i kystfartøygruppens fiske etter lodde i 2003. Dersom fartøyet eller fartøy som det 
kommer til erstatning for deltok i trålgruppens fiske etter lodde i 2003, kan det likevel ikke delta.   

  c. eier av fartøyet og høvedsmann må være ført på blad B i fiskermanntallet.   
  d. fartøyet må være egnet, bemannet og utstyrt for fiske etter lodde.   

Fartøy som skal nytte trål, må ha loddetråltillatelse etter forskrift 13. oktober 2006 nr. 1157 om spesielle 
tillatelser til å drive enkelte former for fiske og fangst (konsesjonsforskriften) § 2–22.   

XIV. Fisket etter lange og brosme for fartøy som har mindre enn 500 m3 lasteromsvolum:   

§ 38.   (vilkår for å delta i lukket gruppe)   
For å delta i lukket gruppe i kystfartøygruppens fiske etter lange og brosme må følgende vilkår være oppfylt:   

  a. fartøyet må være registrert i merkeregisteret og ha en største lengde på eller over 28 meter,   
  b. eier av fartøyet og høvedsmann må være ført på blad B i fiskermanntallet,   
  c. fartøyet må være egnet, bemannet og utstyrt for å fiske etter lange og brosme,   
  d. fartøyet har ikke deltakeradgang i fisket etter torsk, hyse, sei mv. for konvensjonelle havfiskefartøy,   
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  e. vilkårene i § 4 må være oppfylt. Det er en forutsetning at fartøyet hadde adgang til å delta i fisket etter 
lukkingen 9. juni 2011.   

 

§ 39.   (vilkår for å delta i åpen gruppe)   
For å delta i åpen gruppe i kystgruppens fiske etter lange og brosme må følgende vilkår være oppfylt:   

  a. fartøyet må være registrert i merkeregisteret og ha en største lengde under 28 meter,   
  b. eier av fartøyet og høvedsmann må være ført i fiskermanntallet,   
  c. fartøyet må være egnet, bemannet og utstyrt for å drive fiske etter lange og brosme.   

Kapittel 3. Utskifting og salg av fartøy mv. i lukket gruppe   
 

§ 40.   (virkeområde)   
Reglene i dette kapittelet gjelder ikke for åpne grupper da deltakelse i fiske i disse gruppene ikke er begrenset til 

et største antall deltakende fartøyer.   
Reglene får heller ikke anvendelse for deltakeradgang i fisket etter rognkjeks.   

 

§ 41.   (forbud mot overføring av deltakeradgang)   
Adgangen til å delta i fiske kan ikke overføres til annet fartøy med mindre slik tillatelse gis i medhold av 

bestemmelsene i dette kapittelet.   
 

§ 42.   (salg av fartøy med deltakeradgang)   
Ved salg av fartøy som har deltakeradgang i fiske, kan Fiskeridirektoratets regionkontor gi ny eier adgang til å 

delta i fiske dersom de øvrige vilkår for å delta er oppfylt.   
Adgang for ny eier til å delta i fiske medfører at selgers adgang til å delta med erstatningsfartøy bortfaller.   
Ved salg av fartøy med deltakeradgang som er tildelt i rekrutteringsøyemed med virkning fra 2010, 2011 eller 

2012, kan ny eier ikke tildeles adgang til å delta i det samme fiskeriet. Det samme gjelder ved salg av fartøy med 
adgang til å delta i fiske etter makrell i henhold til dispensasjon fra aktivitetskravet pga langvarig sykdom i perioden 
1. januar 1998 til 31. desember 2000, og ved salg av fartøy med adgang til å delta i fiske etter norsk vårgytende sild i 
henhold til dispensasjon fra aktivitetskravet pga langvarig sykdom i perioden 1. januar 1998 til 24. september 2001.   
 

§ 43.   (særregler som gjelder ved salg av fartøy med deltakeradgang i fisket etter torsk, hyse og sei mv.)   
Disse særreglene gjelder ved salg av fartøy som har deltakeradgang i fisket etter torsk, hyse og sei mv. for 

konvensjonelle havfiskefartøy og i fisket etter torsk, hyse og sei for fartøy som har mindre enn 500 m3 
lasteromsvolum som fisker med konvensjonelle redskap nord for 62 grader nord.   

Ved salg av fartøy som har deltakeradgang, kan Fiskeridirektoratets regionkontor gi ny eier adgang til å delta i 
fiske når følgende vilkår er oppfylt:   
  a. kjøper må være ført på blad B i fiskermanntallet.   
  b. både kjøper og selger må være ført i fiskermanntallet i samme fylke i minst 12 måneder før kjøpet finner sted, 

dersom ikke kjøpet skjer i forbindelse med at kjøper skal nytte strukturkvoteordningen etter reglene i forskrift 
4. mars 2005 nr. 193 om strukturkvoteordning mv. for havfiskeflåten. Det kan gjøres unntak fra kravet i første 
punktum for kjøper som er ført i manntallet i løpet av de siste tolv månedene, dersom han/hun har vært bosatt i 
fylket i minst 12 måneder.   

Fiskeridirektoratets regionkontor kan dispensere fra kravet i annet ledd bokstav b:   
  a. når fartøy kjøpes fra annet fylke til Nord-Troms og Finnmark, eller   
  b. ved salg mellom fylker når det er naturlig å se kjøper og selgers distrikt som ett område i kvotesammenheng. 

Fylkene Østfold, Akershus, Oslo, Buskerud, Vestfold, Telemark, Aust-Agder og Vest-Agder anses som ett 
område i kvotesammenheng. Det samme gjelder fylkene Sør-Trøndelag og Nord-Trøndelag.   

Adgang for ny eier til å delta i fisket medfører at selgers adgang til å delta med et erstatningsfartøy bortfaller. 
Dette gjelder samtlige fiskerier nevnt i første ledd.   
 

§ 44.   (utskifting av fartøy med deltakeradgang)   
Ved utskiftning av fartøy med deltakeradgang i fiske, kan Fiskeridirektoratets regionkontor gi eier tillatelse til å 

delta i fiske med erstatningsfartøy.   
Adgang til å delta i fiske med utskiftningsfartøyet bortfaller når slik tillatelse gis for erstatningsfartøyet. Dette 

gjelder samtlige fiskerier som deltakerbegrensningen gjelder for.   
Dersom et fartøy er forlist i løpet av de siste seks månedene eller planlegges solgt uten at eieren har anskaffet nytt 

fartøy, kan det gis tilsagn om tillatelse til å delta i fiske med et ubestemt erstatningsfartøy til eieren av 
utskiftingsfartøyet. Slikt tilsagn gis med varighet på to år under forutsetning av at adgangsvilkårene i fisket 
videreføres i påfølgende kalenderår. Forlengelse kan bare skje dersom det er årsaker utenfor rederiets kontroll som 
medfører at erstatningsfartøy ikke er anskaffet innenfor fristen.   

Erstatningsfartøyet må oppfylle de vilkår som til enhver tid er fastsatt i eller med hjemmel i deltakerloven for 
fartøy med slik deltakeradgang.   
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§ 45.   (særregler som gjelder ved utskiftning av fartøy med deltakeradgang i fisket etter torsk, hyse og sei mv.)   
Disse særreglene gjelder ved utskiftning av fartøy som har deltakeradgang i fisket etter torsk, hyse og sei mv. for 

konvensjonelle havfiskefartøy og i fisket etter torsk, hyse og sei for fartøy som har mindre enn 500 m3 
lasteromsvolum som fisker med konvensjonelle redskap nord for 62 grader nord.   

Det kan ikke gis tillatelse etter § 44 dersom søker er tildelt torsketråltillatelse, pelagisk tråltillatelse, 
seitråltillatelse eller ringnottillatelse etter forskrift 13. oktober 2006 nr. 1157 (konsesjonsforskriften) § 2–1, § 2–6,  
§ 2–14 og § 4–1 for erstatningsfartøyet.   
 

§ 46.   (leiefartøy)   
Ved forlis og havari som medfører vesentlig driftsavbrudd for fartøy med deltakeradgang, kan 

Fiskeridirektoratets regionkontor gi tillatelse til å benytte annet fartøy i fisket. Det er forbudt å benytte leiefartøy ved 
deltakelse i fiske i åpen gruppe.   

Dersom levering av fartøy fra verft til kjøper som har fått forhåndstilsagn om tillatelse etter § 42 første ledd blir 
vesentlig forsinket i forhold til frist fastsatt i bindende avtale om fartøykjøp, og dette skyldes at fartøyet har blitt 
ødelagt som følge av uforutsette hendelser som brann og lignende, kan Fiskeridirektoratets regionkontor gi tillatelse 
til å benytte annet fartøy i fisket.   

Fiskeridirektoratets regionkontor kan fastsette nærmere vilkår for slik tillatelse, herunder begrensninger på 
leiefartøyets lengde, samt at høvedsmann og hele eller deler av mannskapet skal delta i fisket med leiefartøyet.   

Det kan ikke gis tillatelse til å benytte leiefartøy som har større lasteromsvolum enn 500 m3 , med mindre det 
aktuelle leiefartøyet har fått dispensasjon fra lengdebegrensningen som gjaldt før 2008 i henhold til de regler som 
gjaldt da dispensasjonen ble gitt. Størrelsesbegrensningen gjelder ikke for leiefartøy i fisket etter torsk, hyse og sei 
mv. for konvensjonelle havfiskefartøy.   

Ett og samme fartøy kan i løpet av reguleringsåret kun benyttes som leiefartøy i forbindelse med ett forlis/havari.   
 

§ 47.   (dødsfall)   
Dersom fartøyeier dør, bortfaller adgangen til å delta i fisket.   
Den som ved arv erverver fartøy med deltakeradgang i fiske, kan gis adgang til å delta i fiske dersom de øvrige 

vilkår for å delta er oppfylt. Dersom fartøyeiers død skyldes forlis der også fartøyet har gått tapt, kan arving gis rett 
til å delta i fiske med erstatningsfartøy.   

Arvinger som nevnt i andre ledd, kan også selge fartøy med adgang for ny eier til å delta i fiske dersom vilkårene 
for å delta og salg for fortsatt drift er oppfylt.   

Fiskeridirektoratets regionkontor er vedtaksmyndighet etter denne bestemmelse.   

Kapittel 4. Avsluttende bestemmelser   
 

§ 48.   (overtredelsesgebyr)   
Dersom bestemmelsene om begrensning av antall fartøy én eier kan delta med i ett fiskeri i § 5 og § 33, forbudet 

mot å skifte gruppetilhørighet i løpet av reguleringsåret i § 6 eller forbudet mot å bruke leiefartøy i § 46 første ledd 
annet punktum eller forbudet i § 41 mot å overføre en deltakeradgang til et annet fartøy uten tillatelse blir overtrådt, 
kan Fiskeridirektoratet ilegge et overtredelsesgebyr.   
 

§ 49.   (tvangsmulkt)   
For å sikre at bestemmelsene om begrensning av antall fartøy én eier kan delta med i ett fiskeri i § 5 og § 33, 

forbudet mot å skifte gruppetilhørighet i løpet av reguleringsåret i § 6, forbudet mot å bruke leiefartøy i § 46 første 
ledd annet punktum eller forbudet i § 41 mot å overføre en deltakeradgang til et annet fartøy uten tillatelse blir 
oppfylt, kan Fiskeridirektoratet fatte vedtak om tvangsmulkt.   
 

§ 50.   (bortfall)   
Adgangen til å delta i fiske etter forskriften her faller bort dersom fartøyet eller eieren av fartøyet ikke lenger 

fyller vilkårene for deltakelse som er fastsatt her i forskriften.   
 

§ 51.   (vedtaksmyndighet og klageinstans)   
Fiskeridirektoratet har myndighet til å treffe vedtak etter denne forskriften.   
Når myndigheten etter forskriften er lagt til Fiskeridirektoratets regionkontor, er Fiskeridirektoratet klageinstans.   
Myndigheten som er lagt til Fiskeridirektoratet etter denne forskriften kan delegeres til Fiskeridirektoratets 

regionkontor.   
 

§ 52.   (ikraftsetting)   
Denne forskriften gjelder fra 1. januar 2012 til og med 31. desember 2012.   
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2. des. Nr. 1179 2011   

Forskrift om endring i forskrift om regulering av og adgang til å delta i fangst av kongekrabbe i 
kvoteregulert område øst for 26° Ø mv. i 2011–2012   
Hjemmel: Fastsatt av Fiskeri- og kystdepartementet 2. desember 2011 med hjemmel i lov 6. juni 2008 nr. 37 om forvaltning av viltlevande 
marine ressursar (havressurslova) § 11, § 12, § 13, § 16, § 22, § 34, § 35 og § 36 og lov 26. mars 1999 nr. 15 om retten til å delta i fiske og fangst 
(deltakerloven) § 21, jf. delegeringsvedtak 11. februar 2000 nr. 99. Kunngjort 9. desember 2011 kl. 14.30.   

I   
I forskrift 24. mars 2011 nr. 344 om regulering av og adgang til å delta i fangst av kongekrabbe i kvoteregulert 

område øst for 26° Ø mv. i 2011–2012 gjøres følgende endringer:    

§ 4 (endret) skal lyde:   

§ 4.   Definisjon   
I denne forskriften menes med «eier» fysisk person som direkte, eller indirekte gjennom foretak, innehar mer enn 

50 prosent av eierandelene i et fiskefartøy. Dersom ingen fysisk person innehar mer enn 50 prosent av eierandelene i 
fiskefartøyet, ses det hen til en konstellasjon av fysiske personer som direkte, eller indirekte gjennom foretak, 
innehar mer enn 50 prosent av eierandelene i fiskefartøyet.    

§ 8 nytt tredje ledd skal lyde:   
Hvis ingen enkeltperson alene kan anses som eier av fartøyet, jf. § 2 nr. 1, er det avgjørende etter første og annet 

ledd om enhver konstellasjon av enkeltpersoner som innehar mer enn 50 % av eierandelene i fartøyet, også innehar 
mer enn 50 % i det andre fartøyet.   

II   
Denne forskrift trer i kraft 1. januar 2012.   

2. des. Nr. 1180 2011   

Forskrift om endring i forskrift om regulering av fisket etter torsk, hyse og sei nord for 62° N i 2011   
Hjemmel: Fastsatt av Fiskeridirektoratet 2. desember 2011 med hjemmel i forskrift 20. desember 2010 nr. 1756 om regulering av fisket etter 
torsk, hyse og sei nord for 62° N i 2011 § 32. Kunngjort 9. desember 2011 kl. 14.30.   

I   
I forskrift 20. desember 2010 nr. 1756 om regulering av fisket etter torsk, hyse og sei nord for 62° N i 2011 

gjøres følgende endring:    

§ 6 annet ledd (endret) skal lyde:   
Med virkning fra 15. september 2011 er det forbudt å drive direktefiske etter hyse. Innenfor rammen av 

maksimalkvoten i første ledd kan det enkelte fartøy ved fiske etter andre arter ha hyse som bifangst. Bifangst om 
bord ved landing kan ikke overskride 30 %. Med virkning fra 12. november 2011 kan det enkelte fartøy ved fiske 
etter andre arter ha inntil 50 % bifangst av hyse uavhengig av tidligere maksimalkvoter. Med virkning fra 5. 
desember kan det enkelte fartøy ved fiske etter andre arter ha inntil 50 % bifangst i det enkelte hal, dog ikke mer enn 
30 % ved landing, uavhengig av tidligere maksimalkvoter.   

II   
Denne forskrift trer i kraft 5. desember 2011.   

5. des. Nr. 1181 2011   

Forskrift om regulering av fisket etter uer i ICES' statistikkområder I og II utenfor noen stats 
jurisdiksjon i 2012   
Hjemmel: Fastsatt av Fiskeri- og kystdepartementet 5. desember 2011 med hjemmel i lov 6. juni 2008 nr. 37 om forvaltning av viltlevande 
marine ressursar (havressurslova) § 11, § 16, § 36 og § 47 og lov 26. mars 1999 nr. 15 om retten til å delta i fiske og fangst (deltakerloven) § 20 
og § 21, jf. delegeringsvedtak 11. februar 2000 nr. 99. Kunngjort 9. desember 2011 kl. 14.30.   

§ 1.   Forbud   
Det er forbudt å fiske uer i ICES' statistikkområder I og II utenfor noen stats jurisdiksjon (internasjonalt område) 

med norske fartøy i 2012.   

§ 2.   Totalkvote   
Uten hensyn til forbudet i § 1 kan norske fartøy som fyller vilkårene for å delta i § 3, i perioden fra og med 15, 

august til og med 30. november fiske inntil 7 500 tonn uer i dette området.   
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§ 3.   Vilkår for deltakelse   
Fartøy som skal delta i fisket må ha hatt adgang til å delta i dette fisket i 2011.   
Fartøy som deltar i fisket kan pålegges å samle biologiske data etter nærmere angitte retningslinjer.   

§ 4.   Salg av fartøy med deltakeradgang   
Ved salg av fartøy som har deltakeradgang i fiske, kan Fiskeridirektoratet gi ny eier adgang til å delta i fiske 

dersom de øvrige vilkårene for deltakelse er oppfylt.   
Adgang for ny eier til å delta i fiske medfører at selgers adgang til å delta med erstatningsfartøy bortfaller.   

§ 5.   Utskifting av fartøy med deltakeradgang   
Ved utskifting av fartøy med deltakeradgang i fiske, kan Fiskeridirektoratet gi eier tillatelse til å delta i fiske med 

erstatningsfartøy.   
Adgang til å delta i fiske med utskiftningsfartøy bortfaller når slik tillatelse gis for erstatningsfartøyet.   

§ 6.   Bifangst   
I fisket etter andre arter i området som nevnt i § 1 kan fartøy ha inntil 1 % bifangst av uer i vekt i de enkelte 

fangster og ved landing.   

§ 7.   Omregningsfaktor   
Ved beregning av kvantum rund vekt fra sløyd og hodekappet uer, inkludert såkalt «japankutt» skal det ved 

kvoteavregning og kontroll anvendes omregningsfaktor 1,70.   

§ 8.   Påmelding   
Fartøy som fyller vilkåret for deltakelse som også ønsker å delta, må sende melding til Fiskeridirektoratet før 

fisket tar til.   

§ 9.   Rapporteringsplikt   
Fartøyene skal sende daglige fangstmeldinger.   

§ 10.   Stopp i fisket   
Fisket vil bli stoppet når totalkvoten på 7 500 tonn er beregnet oppfisket av norske og utenlandske fartøy.   

§ 11.   Observatører   
Deltakende fartøy kan pålegges å ha vitenskaplige observatører om bord.   

§ 12.   Bemyndigelse   
Fiskeridirektoratet kan endre denne forskriften og fastsette nærmere bestemmelser som er nødvendig for å oppnå 

en rasjonell eller hensiktsmessig utøvelse eller gjennomføring av fisket.   

§ 13.   Straff   
Den som forsettlig eller uaktsomt overtrer bestemmelser gitt i eller i medhold av denne forskriften, straffes i 

henhold til lov 6. juni 2008 nr. 37 om forvaltning av viltlevende marine ressurser § 61, § 62, § 64 og § 65 og lov 26. 
mars 1999 nr. 15 om retten til å delta i fisket og fangst § 31. På samme måte straffes medvirkning og forsøk.   

§ 14.   Ikrafttredelse   
Denne forskriften trer i kraft 1. januar 2012 og gjelder til og med 31. desember 2012.   

5. des. Nr. 1182 2011   

Forskrift om endring i TSE-forskriften   
Hjemmel: Fastsatt av Mattilsynet 5. desember 2011 med hjemmel i lov 19. desember 2003 nr. 124 om matproduksjon og mattrygghet mv. 
(matloven) § 12, § 16 og § 33 annet ledd, jf. delegeringsvedtak 19. desember 2003 nr. 1790 og delegeringsvedtak 5. mai 2004 nr. 884.  
EØS-henvisninger: EØS-avtalen vedlegg I kap. I del 7.2 nr. 49 (vedtak 2010/749/EU). Kunngjort 9. desember 2011 kl. 14.30.   

I   
I forskrift 30. mars 2004 nr. 595 om forebygging av, kontroll med og utryddelse av overførbare spongiforme 

encefalopatier (TSE) gjøres følgende endringer:    

I hjemmelsfeltets henvisning til EØS-avtalen vedtak 2007/453/EF gjøres følgende endring:    

vedtak 2007/453/EF (som endret ved vedtak 2009/830/EF og vedtak 2010/749/EU)    

Ny § 4a skal lyde:   

§ 4a.   Unntak fra kassasjon   
Slakteri som har et særskilt system som hindrer kontaminasjon mellom storfeskrottene, kan unntas fra kravet om 

kassasjon av andre storfeskrotter enn den som har testet positivt eller der statusen på skrotten ikke kan avklares, jf. 
forordning (EF) nr. 999/2001 vedlegg III kapittel A del I nr. 6.6, jf. nr. 6.5. Vedtak om dette fattes av Mattilsynet 
etter søknad.    
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Vedlegg A skal lyde:   

Vedlegg A – BSE-risiko i forskjellige land og regioner   
A. Land og regioner med ubetydelig (neglisjerbar) BSE-risiko    

EU   
      – Finland   
      – Sverige.    

EFTA-stater   
      – Island   
      – Norge.    

Tredjeland   
      – Argentina   
      – Australia   
      – Chile   
      – India   
      – New Zealand   
      – Paraguay   
      – Peru   
      – Singapore   
      – Uruguay.    

B. Land og regioner med kontrollert BSE-risiko    

EU   
      – Belgia   
      – Bulgaria   
      – Tsjekkia   
      – Danmark   
      – Tyskland   
      – Estland   
      – Irland   
      – Hellas   
      – Spania   
      – Frankrike   
      – Italia   
      – Kypros   
      – Latvia   
      – Litauen   
      – Luxembourg   
      – Ungarn   
      – Malta   
      – Nederland   
      – Østerrike   
      – Polen   
      – Portugal   
      – Romania   
      – Slovenia   
      – Slovakia   
      – Det forente kongeriket.    

EFTA-stater   
      – Liechtenstein   
      – Sveits.    

Tredjeland   
      – Brasil   
      – Canada   
      – Colombia   
      – Japan   
      – Mexico   
      – Panama   
      – Sør-Korea   
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      – Taiwan   
      – USA.    

C. Land og regioner med ikke-fastsatt BSE-risiko   
      – Land og regioner som ikke er listet opp under punkt A og B.   

II   
Denne forskriften trer i kraft straks.   

Endringer som gjøres under avsnittet «Forordninger»    

I den konsoliderte versjonen av forordning (EF) nr. 999/2001 gjøres følgende endringer:    

I vedlegg VII, kapittel A punktene 2.3 (b)(iii), 2.3 (d) og 4 fjernes henholdsvis fotnotene 1, 2 og 3.    

I vedlegg IX, kapittel C, del A skal uttrykket «mekanisk utbeinet kjøtt» endres til «tilberedt kjøtt»    

I følgende bestemmelser skal uttrykket «bearbeidet kjøtt» endres til «tilberedt kjøtt»:   
    1. vedlegg VIII, kapittel C, del A   
    2. vedlegg IX, kapittel F, punkt 1   
    3. vedlegg IX, kapittel F, punkt 2.    

Forordninger i PDF   
Avslutningsvis i forskriften fjernes pdf-fil av forordning (EF) nr. 220/2009 og forordning (EU) nr. 956/2010.   

5. des. Nr. 1183 2011   

Forskrift om regulering av fisket etter tobis i 2012   
Hjemmel: Fastsatt av Fiskeri- og kystdepartementet 5. desember 2011 med hjemmel i lov 6. juni 2008 nr. 37 om forvaltning av viltlevande 
marine ressursar (havressurslova) § 11, § 12, § 16 og § 37. Kunngjort 9. desember 2011 kl. 14.30.   

§ 1.   Generelt forbud   
Det er forbudt for norske fartøy å fiske og lande tobis i 2012.   

§ 2.   Fiske etter tobis i Norges økonomiske sone   
Uten hinder av § 1 kan norske fartøy med adgang til å delta fiske og lande tobis innenfor angitte områder i 

Norges økonomiske sone fra og med 23. april 2012 til og med 23. juni 2012.   
Maksimalkvoten for fartøy med pelagisk tråltillatelse og nordsjøtråltillatelse fastsettes på grunnlag av 

basiskvoten (100 % av konsesjonskapasitet). Maksimalkvoten til det enkelte fartøy fremkommer ved å multiplisere 
basiskvoten for fartøyet med den faktoren en får ved å dividere de respektive gruppekvotene med summen av 
basiskvotene. Fiskeridirektoratet fastsetter faktoren og kan endre denne.   

For fartøy med pelagisk tråltillatelse og nordsjøtråltillatelse nyttes fastsatt konsesjonskapasitet, jf. § 2–8 annet 
ledd og § 2–12 annet ledd i forskrift 13. oktober 2006 nr. 1157 om spesielle tillatelser til å drive enkelte former for 
fiske og fangst (konsesjonsforskriften).   

§ 3.   Fiske etter tobis i EU-sonen   
Uten hinder av § 1 kan norske fartøy med adgang til å delta fiske og lande inntil 20 000 tonn tobis i EU-sonen i 

ICES' statistikkområde IV.   
Maksimalkvoten for fartøy med pelagisk tråltillatelse og nordsjøtråltillatelse fastsettes på grunnlag av 

basiskvoten (100 % av konsesjonskapasitet). Maksimalkvoten til det enkelte fartøy fremkommer ved å multiplisere 
basiskvoten for fartøyet med den faktoren en får ved å dividere de respektive gruppekvotene med summen av 
basiskvotene. Fiskeridirektoratet fastsetter faktoren og kan endre denne.   

For fartøy med pelagisk tråltillatelse og nordsjøtråltillatelse nyttes fastsatt konsesjonskapasitet, jf. § 2–8 annet 
ledd og § 2–12 annet ledd i forskrift 13. oktober 2006 nr. 1157 om spesielle tillatelser til å drive enkelte former for 
fiske og fangst (konsesjonsforskriften).   

§ 4.   Kvoteutnyttelse   
Hvert fartøy kan bare fiske og lande én kvote av de enkelte fiskeslag innenfor reguleringsåret. Uten hinder av 

dette kan hvert fartøy fiske og lande kvote utvekslet eller tildelt i medhold av bestemmelser om spesielle 
kvoteordninger.   

Ved kjøp av fartøy skal det gjøres fradrag i kvoten for det kvantum kjøper har fisket og levert innenfor 
reguleringsåret med annet fartøy.   

Ved kjøp av fartøy som i reguleringsåret har fisket og levert hele eller deler av selgers kvotegrunnlag i det 
aktuelle fiskeriet, skal det gjøres fradrag for dette kvantumet i kjøpers kvotegrunnlag inneværende reguleringsår.   

Når det ved kjøp gjøres fradrag etter både andre og tredje ledd, skal bare det kvantum som er størst, trekkes fra.   
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Det kan gjøres unntak fra bestemmelsen i første ledd og tredje ledd dersom fartøyet har deltatt i lukket gruppe i 
de enkelte fiskeri og ikke har skiftet eier de siste to årene. Det kan også gjøres unntak i bestemmelsene i første ledd 
og tredje ledd dersom fartøyet har deltatt i lukket gruppe i de enkelte fisker og kjøper eller selger har inngått 
bindende kontrakt om kjøp av nybygg med levering senest om to år.   

Fiskeridirektoratets regionkontor kan gjøre unntak fra bestemmelsen i første og tredje ledd for fartøy som 
erverves til erstatning for fartøy som på grunn av havari eller forlis har vesentlig driftsavbrudd. Det er en forutsetning 
at vilkårene for bruk av leiefartøy ellers er oppfylt.   

§ 5.   Overføring av fangst   
Det kvantum som kan fiskes med det enkelte fartøy kan ikke overføres til annet fartøy. Det er også forbudt å 

motta og å lande fangst som er fisket av et annet fartøy.   
Det er likevel tillatt å overføre fangst på feltet mellom fartøy som fisker med not og trål for å unngå neddreping. 

Et vilkår for slik overføring er at fartøyene er utrustet og bemannet for fiske. Det er ikke tillatt å overføre fangst som 
er tatt om bord.   

§ 6.   Avkortning av kvote ved dumping eller neddreping   
Er tobis forsettlig eller uaktsomt dumpet eller på annen måte drept ned, kan Fiskeridirektoratets regionkontor 

fatte vedtak om en forholdsmessig avkortning av kvoten. Fiskeridirektoratet er klageinstans.   

§ 7.   Bemyndigelse   
Fiskeridirektoratet kan stoppe fisket når totalkvotene eller områdekvotene er beregnet oppfisket.   
Fiskeridirektoratet kan endre denne forskriften og fastsette nærmere bestemmelser som er nødvendige for å 

oppnå en rasjonell og hensiktsmessig utøvelse eller gjennomføring av fisket.   

§ 8.   Straff   
Den som forsettlig eller uaktsomt overtrer bestemmelser gitt i eller i medhold av denne forskriften, straffes i 

henhold til lov 6. juni 2008 nr. 37 om forvaltning av viltlevande marine ressursar § 60, § 61, § 64 og § 65. På samme 
måte straffes medvirkning og forsøk.   

§ 9.   Ikrafttredelse   
Denne forskriften trer i kraft 1. januar 2012 og gjelder til og med 31. desember 2012.   

5. des. Nr. 1184 2011   

Forskrift om regulering av fisket etter vassild i 2012   
Hjemmel: Fastsatt av Fiskeri- og kystdepartementet 5. desember 2011 med hjemmel i lov 6. juni 2008 nr. 37 om forvaltning av viltlevande 
marine ressursar (havressurslova) § 11, § 12, § 16 og § 37. Kunngjort 9. desember 2011 kl. 14.30.   

§ 1.   Generelt forbud   
Det er forbudt for norske fartøy å fiske og lande vassild i 2012.   

§ 2.   Totalkvote   
Det enkelte fartøy som er tildelt vassildtråltillatelse i medhold av forskrift 13. oktober 2006 nr. 1157 om spesielle 

tillatelser til å drive enkelte former for fiske og fangst § 2–24, kan i Norges økonomiske sone fiske og lande vassild 
innenfor en totalkvote på 12 000 tonn. Av dette avsettes 300 tonn vassild til forskningsfangst.   

§ 3.   Åpningsdato   
Fisket etter vassild åpner 13. februar 2012.   

§ 4.   Periodekvote   
Innenfor kvoten på 11 700 tonn vassild avsettes en periodekvote på 1 755 tonn til fiske fra og med 1. juni 2012.   

§ 5.   Maksimalkvote   
Det enkelte fartøy som er tildelt vassildtråltillatelse kan fiske og lande inntil 600 tonn vassild.   

§ 6.   Bifangst   
For fartøy som ikke har vassildtråltillatelse er det tillatt å ha inntil 10 % bifangst av vassild i vekt i de enkelte 

fangster og ved landing. Fartøy med vassildtråltillatelse kan ha inntil 10 % bifangst av vassild i vekt i de enkelte 
fangster og ved landing dersom maksimalkvoten er oppfisket eller det direkte fisket er stoppet.   

§ 7.   Kvoteutnyttelse   
Hvert fartøy kan bare fiske og lande én kvote av de enkelte fiskeslag innenfor reguleringsåret. Uten hinder av 

dette kan hvert fartøy fiske og lande kvote utvekslet eller tildelt i medhold av bestemmelser om spesielle 
kvoteordninger.   

Ved kjøp av fartøy skal det gjøres fradrag i kvoten for det kvantum kjøper har fisket og levert innenfor 
reguleringsåret med annet fartøy.   

Ved kjøp av fartøy som i reguleringsåret har fisket og levert hele eller deler av selgers kvotegrunnlag i det 
aktuelle fiskeriet, skal det gjøres fradrag for dette kvantumet i kjøpers kvotegrunnlag inneværende reguleringsår.   
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Når det ved kjøp gjøres fradrag etter både andre og tredje ledd, skal bare det kvantum som er størst, trekkes fra.   
Det kan gjøres unntak fra bestemmelsene i første ledd og tredje ledd dersom fartøyet har deltatt i lukket gruppe i 

de enkelte fiskeri og ikke har skiftet eier de siste to årene.   
Det kan også gjøres unntak fra bestemmelsene i første ledd og tredje ledd dersom fartøyet har deltatt i lukket 

gruppe i de enkelte fiskeri og kjøper eller selger har inngått bindende kontrakt om kjøp av nybygg med levering 
senest om to år.   

Fiskeridirektoratets regionkontor kan gjøre unntak fra bestemmelsen i første og tredje ledd for fartøy som 
erverves til erstatning for fartøy som på grunn av havari eller forlis har vesentlig driftsavbrudd. Det er en forutsetning 
at vilkårene for bruk av leiefartøy ellers er oppfylt.   

§ 8.   Overføring av fangst   
Det kvantum som kan fiskes av det enkelte fartøy kan ikke overføres til annet fartøy. Det er også forbudt å motta 

eller lande fangst som er fisket av annet fartøy.   

§ 9.   Bemyndigelse   
Fiskeridirektoratet kan stoppe fisket når periodekvoten på 9 945 tonn vassild frem til og med 31. mai eller 

totalkvoten er beregnet oppfisket.   
Fiskeridirektoratet kan endre denne forskriften og fastsette nærmere bestemmelser som er nødvendige for å 

oppnå en rasjonell og hensiktsmessig utøvelse eller gjennomføring av fisket, herunder endre maksimalkvotens 
størrelse.   

§ 10.   Straff   
Den som forsettlig eller uaktsomt overtrer bestemmelser gitt i eller i medhold av denne forskriften straffes i 

henhold til lov 6. juni 2008 nr. 37 om forvaltning av viltlevande marine ressursar § 60, § 61, § 62, § 64 og § 65. På 
samme måte straffes forsøk og medvirkning.   

§ 11.   Ikrafttredelse   
Denne forskriften trer i kraft 1. januar 2012 og gjelder til og med 31. desember 2012.   

5. des. Nr. 1185 2011   

Forskrift om regulering av fiske etter hestmakrell i 2012   
Hjemmel: Fastsatt av Fiskeri- og kystdepartementet 5. desember 2011 med hjemmel i lov 6. juni 2008 nr. 37 om forvaltning av viltlevande 
marine ressursar (havressurslova) § 11 og § 16. Kunngjort 9. desember 2011 kl. 14.30.   

§ 1.   Generelt forbud   
Det er forbudt for norske fartøy å fiske og lande hestmakrell (taggmakrell) i 2012.   

§ 2.   Totalkvote og områdekvote   
Uten hinder av forbudet i § 1 kan norske fartøy fiske og lande totalt 90 000 tonn hestmakrell i Norges 

territorialfarvann, økonomiske sone, fiskerisonen ved Jan Mayen, fiskevernsonen ved Svalbard og i internasjonalt 
farvann.   

Norske fartøy kan fiske inntil 3550 tonn i EU-sonen i ICES' statistikkområde IVa.   

§ 3.   Bifangst   
Uten hinder av forbudet i § 1 kan hestmakrell fiskes som bifangst i et direkte fiske etter andre arter.   
I fisket etter hestmakrell er det tillatt med inntil 10 % bifangst av makrell i vekt i de enkelte fangster, av hele 

fangsten om bord og ved landing.   
I fisket etter hestemakrell er det tillatt med inntil 10 % bifangst av sild i vekt i de enkelte fangster, av hele 

fangsten om bord og ved landing.   

§ 4.   Bemyndigelse   
Fiskeridirektoratet kan stoppe fisket etter hestmakrell når totalkvoten eller områdekvoten er beregnet oppfisket.   
Fiskeridirektoratet kan endre denne forskrift og fastsette nærmere bestemmelser som er nødvendige for å oppnå 

en rasjonell og hensiktsmessig utøvelse eller gjennomføring av fisket.   

§ 5.   Straff   
Den som forsettlig eller uaktsomt overtrer bestemmelser gitt i eller i medhold av denne forskrift, straffes i 

henhold til lov 6. juni 2008 nr. 37 om forvaltning av viltlevande marine ressursar § 60, § 61, § 64 og § 65. På samme 
måte straffes forsøk og medvirkning.   

§ 6.   Ikrafttredelse   
Denne forskrift trer i kraft 1. januar 2012 og gjelder til og med 31. desember 2012.   
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5. des. Nr. 1186 2011   

Forskrift om endring i forskrift om togframføring på det nasjonale jernbanenettet 
(togframføringsforskriften)   
Hjemmel: Fastsatt av Statens jernbanetilsyn 5. desember 2011 med hjemmel i lov 11. juni 1993 nr. 100 om anlegg og drift av jernbane, herunder 
sporvei, tunnelbane og forstadsbane m.m. (jernbaneloven) § 4 og § 6, jf. forskrift 10. desember 2010 nr. 1568 om jernbanevirksomhet mv. på det 
nasjonale jernbanenettet (jernbaneforskriften) § 1–3. Kunngjort 9. desember 2011 kl. 14.30.   

I   
I forskrift 29. februar 2008 nr. 240 om togframføring på det nasjonale jernbanenettet (togframføringsforskriften) 

gjøres følgende endringer:    

1. Nytt § 1–1 fjerde ledd skal lyde:   
Forskriften gjelder likevel ikke der annet følger av TSI OPE CR.    

2. Teksten «infrastruktur» skal erstattes med «jernbaneinfrastruktur» i § 1–3, § 1–4 bokstav a), § 1–4 bokstav b),  
§ 1–4 bokstav e), overskriften til underkapittel I til kapittel 2, overskriften til § 2–1 og § 2–1 første og annet ledd,  
§ 2–2, § 2–5, § 3–20, § 6–2 annet ledd, overskriften til § 7–1 og § 7–1 første og fjerde ledd, overskriften til § 7–2 og 
§ 7–2 første ledd, overskriften til § 7–3 og § 7–3 første ledd, overskriften til underkapittel III i kapittel 7 og § 8–7.    

3. Ny § 1–4 bokstav p) skal lyde:   
TSI OPE CR: Vedlegget til forskrift 25. april 2008 nr 412 om gjennomføring av vedtak 2006/920/EF av 11. 

august 2006 om den tekniske spesifikasjonen for samtrafikkevne som gjelder for delsystemet «drift og 
trafikkstyring» i det transeuropeiske jernbanesystemet for konvensjonelle tog (TSI-drift og trafikkstyring)    

4. Teksten i § 1–8 a) skal erstattes med «kjøretøy: jernbanekjøretøy som kjører på egne hjul på jernbanelinjer, med 
eller uten egen trekkraft,»    

5. Teksten «rullende materiell», «materiell» og «det rullende materiellet» skal erstattes med «kjøretøy» i § 1–5 
bokstav b) og c), overskriften til § 1–8 og § 1–8 bokstav i) og j), § 1–9 bokstav b), d) og e), § 3–1 første ledd, § 3–14 
annet ledd, overskriften til § 3–20, § 4–2, § 4–5, § 4–8 annet ledd bokstav c), § 5–2, § 5–6 bokstav a) og c), § 5–7 
annet ledd, § 5–9, § 6–2 annet ledd, § 6–11 første ledd bokstav b), § 6–12 første ledd bokstav a) og d), § 6–14 første 
og fjerde ledd, overskriften til § 7– 1 og § 7–1 sjette ledd, overskriften til § 7–2, overskriften til § 7–3, overskriften 
til § 7–5, overskriften til underkapittel IV til kapittel 7, § 8–2 annet ledd, § 8–6 fjerde ledd, overskriften til § 8–7,  
§ 8–10 annet ledd, § 9–24 første ledd, § 9–27 tredje ledd, § 9–42 annet ledd, § 9–72 tredje ledd og § 9–76 tredje ledd.    

6. Teksten «det rullende materiellets» skal erstattes med «togets» i § 1–8 bokstav l).    

7. Teksten «rullende materiell» skal slettes fra teksten i § 1–9 bokstav a).    

8. Teksten «av rullende materiell» og «materiellet» skal slettes fra teksten i § 8–5 og § 8–11 første ledd.    

9. Teksten «det rullende materiellet» skal erstattes med «kjøretøyene» i § 2–3 første ledd, § 3–1 fjerde ledd, § 4–3,  
§ 4–5, § 4–6 første ledd, § 7–1 tredje ledd og § 7–5.    

10. Nytt § 2–3 annet ledd tredje punktum skal lyde:   
Dokumentasjonen skal sammenstilles tilsvarende førerens regelbok etter § 2–4.    

11. Teksten i § 2–4 bokstav d) skal erstattes med «trekkraftkjøretøy og andre kjøretøy».    

12. § 2–6 første ledd bokstav e) skal lyde:   
«tidspunkt for ankomst og/eller avgang der persontog eller godstog har stopp».    

13. Ny § 2–10 skal lyde:   

§ 2–10.   Arbeidsspråk   
Infrastrukturforvalters arbeidsspråk skal være norsk.    

14. § 3–3 tredje ledd slettes.    

15. § 3–5 første ledd annet punktum skal lyde:   
Ved kommunikasjon mellom togekspeditør og skifteleder ved innhenting av tillatelse til skifting eller ved 

avslutning av skifting skal det brukes togradio dersom det ikke kommuniseres direkte.    

16. § 3–6 første ledd bokstav b) skal lyde:   
vogner som ikke er tilkoblet trekkraftkjøretøy ruller ved hjelp av egen tyngde ved at de slippes (slipping), skyves 

i gang av trekkraftkjøretøy (renn), fires ved at håndbremser betjenes (firing) eller trekkes ved bruk av skiftetau.    

17. Nytt § 3–9 fjerde ledd skal lyde:   
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    4. Infrastrukturforvalter kan bestemme at fører på enkelte stasjoner kan flytte skiftet når dvergsignal viser 
signal 45 «Kjøring tillatt» eller signal 44 «Varsom kjøring tillatt».    

18. Nytt § 3–11 fjerde ledd skal lyde:   
    4. Infrastrukturforvalter kan bestemme at fører på enkelte stasjoner kan flytte skiftet når dvergsignal viser 
signal 45 «Kjøring tillatt» eller signal 44 «Varsom kjøring tillatt».    

19. § 3–19 skal lyde:   
Fører av skift som skal til sted mellom innkoblingsfelt og planovergang skal sørge for å oppheve sperringen mot 

veien.    

20. Teksten «elektrisk» slettes fra teksten i § 4–2 bokstav e).    

21. Nytt § 4–4 annet, tredje og fjerde ledd skal lyde:   
    2. Opplysningene skal omfatte:   
  a) identifisering av toget,   
  b) identiteten til det jernbaneforetaket som har ansvaret for toget,   
  c) togets faktiske lengde,   
  d) om et tog transporterer passasjerer eller dyr til tross for at en slik transport ikke er planlagt,   
  e) alle driftsmessige begrensninger (lasteprofil, hastighetsbegrensninger osv.) med angivelse av aktuelle kjøretøy,   
  f) opplysninger som infrastrukturforvalter krever for å transportere farlig gods.   
    3. Jernbaneforetaket skal sørge for at opplysningene nevnt i annet ledd er tilgjengelige for 
infrastrukturforvalter før togets avgang.   
    4. Jernbaneforetaket skal underrette infrastrukturforvalter om alle endringer av togets egenskaper som vil 
kunne påvirke togets yteevne, eller alle endringer som kan påvirke togets evne til å benytte det tildelte ruteleiet.    

22. § 4–6 annet ledd skal lyde:   
Den automatiske bremsen skal være virksom på første og siste kjøretøy i toget.    

23. Nytt § 5–1 fjerde ledd skal lyde:   
    4. I forbindelse med trafikkstyringsopplæring kan en person under opplæring til togledertjeneste utføre 
trafikkstyring under oppsyn av togleder og en person under opplæring til togekspeditørtjeneste kan utføre 
trafikkstyring under oppsyn av togekspeditør.    

24. § 5–4 skal lyde:   
Infrastrukturforvalter skal fastsette bestemmelser om trafikkstyring, herunder informasjon til jernbaneforetak ved 

forsinkelser, rapportering av togets posisjon, kommunikasjon mellom togleder og togekspeditør, sending og mottak 
av togmeldinger, sikring av togvei og hvordan sikre at det ikke kan vises kjørsignal til togspor/blokkstrekning.    

25. Den innledende teksten i § 5–5 tredje ledd skal lyde:   
Toglederen eller togekspeditøren kan gi tillatelse til å kjøre forbi et signal som forkorter togveien ved at:    

26. § 5–17 første ledd skal lyde:   
    1. Togekspeditøren skal være til stede på plattformen eller ved togveien ved et togs ankomst og avgang eller 
passering på stasjon på strekning uten fjernstyring.    

27. § 5–17 tredje ledd slettes.    

28. Teksten «den nye kryssingsstasjonen har sikringsanlegg og» i § 5–20 tredje ledd slettes.    

29. § 5–20 fjerde ledd slettes. Femte ledd blir nytt fjerde ledd.    

30. § 5–23 annet ledd skal lyde:   
Ved kryssing som ikke er oppført i ruten, skal toglederen gi kryssingsordre til togekspeditørene når forskjellen 

mellom ankomsttid og avgangstid er under en time. Den togekspeditøren toglederen utpeker, skal gi kryssingsordren 
skriftlig til føreren i det toget som skal holdes tilbake.    

31. § 5–24 syvende ledd slettes. Åttende ledd blir nytt syvende ledd.    

32. Nytt fjerde ledd i § 6–2 skal lyde:   
Ved kjøring i forbindelse med berging der ekstra trekkraftkjøretøy kobles foran i toget, kan en annen enn fører 

unntaksvis kjøre trekkraftkjøretøyet fra forreste førerrom.    

33. Teksten «stoppes» skal erstattes med «varsles» i § 6–10 første ledd.    

34. § 6–10 annet ledd skal lyde:   
Alle førere som mottar nødanrop i togradio skal straks redusere togets hastighet til sikthastighet.    
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35. § 6–10 tredje ledd skal lyde:   
Fører skal motta tillatelse fra togleder før toget kan gjenoppta normal kjørehastighet.    

36. Nytt tredje ledd i § 6–14 skal lyde:   
Fører av godstog skal etter utgangsstasjon eller stasjon hvor det er foretatt endringer i togets sammensetting 

foreta kontroll av togets retardasjon ved hjelp av utstyret for automatisk hastighetsovervåking.    

Tredje og fjerde ledd blir fjerde og femte ledd.    

37. § 8–2 fjerde ledd skal lyde:   
Ved arbeid på anleggsområde kan kjøretøy benyttes. Anleggsområde etableres ved at en strekning mellom to 

definerte punkter sperres. Disse punktene kan være hovedsignal, stasjonsgrense, dvergsignal eller sporveksel.    

38. § 9–12 annet ledd skal lyde:   
Indre hovedsignal skal merkes med signal 101 «Identifikasjonsskilt». Indre hovedsignal i innkjørtogvei skal 

merkes med to gule vannrette lysreflekterende striper som er synlig bare fra forsiden.    

39. Teksten «i utkjørtogvei» i § 9–15 første og annet ledd slettes.    

40. Teksten «i henhold til bestemmelsene i kapittel 5» i § 9–17 første ledd og § 9–18 første ledd slettes.    

41. Teksten under «signalbetydning» til signal 68E i § 9–24 tredje ledd skal lyde:   
Hastigheten over første avvikende sporveksel eller sporvekselgruppe kan økes eller må reduseres til det som er 

angitt på signalet. Stort 5-tall betyr 50 km/t, stort 6-tall 60 km/t osv.    

42. Ny § 9–30a skal lyde:   

§ 9–30a.   Bru- og frostportsignal   
    1. Signalet kan plasseres foran bevegelige bruer og frostporter.   
    2. Bru- og frostportsignaler skal merkes med signal 101 «Identifikasjonsskilt».   
    3.   

Signal  Signalnummer og signalnavn  Signalbetydning  
To røde blinkende lys på 

loddrett linje.  
Eksempel:  

 

Signal 20C «Stopp»   
Tog skal stoppe foran signalet  

Et hvitt blinkende lys.  
Eksempel:  

  

Signal 60B «Klar linje»  Tog kan passere signalet og kjøre 
over bevegelig bru eller forbi 
åpen frostport.   

  

43. § 9–42 første ledd skal lyde:   
Største hastighet på linjen og i hovedtogspor skal angis med hastighetssignaler. I andre spor kan hastighet angis 

med hastighetssignaler. På strekning med fullstendig hastighetsovervåking kan hastighetssignaler unnlates.    

44. Den innledende teksten under «signalbetydning» til signal 68B i § 9–42 femte ledd skal lyde:   
Hastigheten kan økes når hele toget har kjørt forbi skiltet.    

45. Nytt ellevte ledd i § 9–46 skal lyde:   
  11. Bru- og frostportsignal skal merkes med rektangulært identifikasjonsskilt med bokstavene «BRU» eller 
«PORT» og med tall.»    

Ellevte ledd blir tolvte ledd.    

46. Teksten «innkjørhovedsignal, indre hovedsignal eller blokksignal» skal erstattes med «hovedsignal» i § 9–50 
annet ledd og i teksten under «signalbetydning» til signal 61C i tredje ledd.    

47. Navnet på signal 64A i § 9–53 fjerde ledd skal lyde:   
Signal 64A «Grense-/innkoblingsstolpe».    
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48. Teksten under «signalbetydning» til signal 64A i § 9–53 fjerde ledd skal lyde:   
Grense for skiftelengde utenfor ytterste sporveksel eller grense for lokomotivstall- og verkstedområder, eller 

middel mellom spor. Markerer også innkoblingsfelt for planovergangssignal.    

49. § 9–62 annet ledd skal lyde:   
Dersom stedet signal 1A eller 1B «Stopp» skal vises er inne på en fjernstyrt stasjon, skal signalet plasseres ved 

ytterste sporveksel i utkjørtogveien. Dersom stedet signal 1A eller 1B «Stopp» skal vises er inne på en betjent 
stasjon, skal signalet plasseres ved ytterste sporveksel eller ved plattform. Togleder eller togekspeditør skal 
underrettes før signalet settes opp.   

II   
    1. Endring nummer 1, 3, 12, 13, 16, 19, 23, 32, 33, 34, 35, 43, 47 og 48 under del I trer i kraft 1. januar 2012.   
    2. Endring nummer 2, 4–11, 14, 15, 17, 18, 20–22, 24–31, 36–42, 44–46 og 49 under del I trer i kraft 9. 
desember 2012.   

5. des. Nr. 1187 2011   

Forskrift om nasjonalt kjøretøyregister for det nasjonale jernbanenettet   
Hjemmel: Fastsatt av Statens jernbanetilsyn 5. desember 2011 med hjemmel i lov 11. juni 1993 nr. 100 om anlegg og drift av jernbane, herunder 
sporvei, tunnelbane og forstadsbane m.m. (jernbaneloven) § 5 og § 16 og forskrift 16. juni 2010 nr. 820 om samtrafikkevnen i jernbanesystemet 
(samtrafikkforskriften) § 3 femte og sjette ledd.  
 EØS-henvisninger: EØS-avtalen vedlegg XIII nr. 37da (vedtak 2007/756/EF og vedtak 2011/107/EU). Kunngjort 9. desember 2011 kl. 14.30.   

§ 1.   EØS-avtalen vedlegg XIII nr. 37da (vedtak 2007/756/EF som endret ved vedtak 2011/107/EU om vedtakelse 
av en felles spesifikasjon for det nasjonale kjøretøyregisteret) gjelder som forskrift med de endringer og tillegg som 
følger av vedlegg XIII, protokoll 1 til avtalen og avtalen for øvrig.   

§ 2.   Statens jernbanetilsyn utøver myndighet etter forskriften her.   

§ 3.   Forskriften trer i kraft straks. Fra samme tidspunkt oppheves forskrift 6. juni 2008 nr. 550 om gjennomføring 
av vedtak 2007/756/EF av 9. november 2007 om vedtakelse av en felles spesifikasjon for det nasjonale 
vognregisteret fastsatt i artikkel 14 nr. 4 og 5 i direktiv 96/48/EF og direktiv 2001/16/EF.   

Rettsakter    

For å lese vedtak 2007/756/EF i engelsk versjon se her:     

For å lese vedtak 2011/107/EU i engelsk versjon se her:     

For å lese vedtak 2011/107/EU i uoffisiell norsk oversettelse se her:    

5. des. Nr. 1188 2011   

Forskrift om referansedokument for krav til kjøretøy på det nasjonale jernbanenettet   
Hjemmel: Fastsatt av Statens jernbanetilsyn 5. desember 2011 med hjemmel i lov 11. juni 1993 nr. 100 om anlegg og drift av jernbane, herunder 
sporvei, tunnelbane og forstadsbane m.m. (jernbaneloven) § 5 og § 16 og forskrift 16. juni 2010 nr. 820 om samtrafikkevnen i jernbanesystemet 
(samtrafikkforskriften) § 3 sjette ledd.  
  EØS-henvisninger: EØS-avtalen vedlegg XIII nr. 37dc og 37de (vedtak 2009/965/EF og vedtak 2011/155/EU). Kunngjort 9. desember 2011 kl. 
14.30.   

§ 1.   Følgende deler av EØS-avtalen gjelder som forskrift med de endringer og tillegg som følger av vedlegg XIII, 
protokoll 1 til avtalen og avtalen for øvrig:   
    1. Vedlegg XIII nr. 37dc (vedtak 2009/965/EF vedrørende referansedokument referert til i artikkel 27 nr. 4 i 

europaparlaments- og rådsdirektiv 2008/57/EF om samtrafikkevnen i Fellesskapets jernbanesystem).   
    2. Vedlegg XIII nr. 37de (vedtak 2011/155/EU om offentliggjøring og forvaltning av referansedokumentet nevnt 

i artikkel 27 nr. 4 i europaparlaments- og rådsdirektiv 2008/57/EF om samtrafikkevnen i Fellesskapets 
jernbanesystem).   

 

§ 2.   Statens jernbanetilsyn er nasjonal sikkerhetsmyndighet som nevnt i vedtak 2011/155/EU.   
 
§ 3.   Forskriften trer i kraft straks. Fra samme tidspunkt oppheves forskrift 2. juli 2010 nr. 1063 om gjennomføring 
av kommisjonsvedtak 2009/965/EF av 30. november 2009 vedrørende referansedokument referert til i artikkel 27(4) 
i direktiv 2008/57/EF om samtrafikkevnen i Fellesskapets jernbanesystem.   

http://www.lovdata.no/ltavd1/filer/grafikk/32007d0756e.pdf
http://www.lovdata.no/ltavd1/filer/grafikk/32011d0107e.pdf
http://www.lovdata.no/ltavd1/filer/grafikk/32011d0107u.pdf
http://www.lovdata.no/ltavd1/filer/grafikk/32007d0756e.pdf
http://www.lovdata.no/ltavd1/filer/grafikk/32011d0107e.pdf
http://www.lovdata.no/ltavd1/filer/grafikk/32011d0107u.pdf
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Rettsakter    

For å lese vedtak 2009/965/EF i engelsk versjon se her:     

For å lese vedtak 2009/965/EF i uoffisiell norsk oversettelse se her:     

For å lese vedtak 2011/155/EU i engelsk versjon se her:    
Engelsk versjon.    

For å lese vedtak 2011/155/EU i uoffisiell norsk oversettelse se her:    

5. des. Nr. 1189 2011   

Forskrift om gjennomføring av tekniske spesifikasjoner for samtrafikkevnen som gjelder for 
delsystemet «rullende materiell – støy» i det transeuropeiske jernbanesystem for konvensjonelle tog 
(TSI-støy)   
Hjemmel: Fastsatt av Statens jernbanetilsyn 5. desember 2011 med hjemmel i lov 11. juni 1993 nr. 100 om anlegg og drift av jernbane, herunder 
sporvei, tunnelbane og forstadsbane m.m. (jernbaneloven) § 5 og § 16 og forskrift 16. juni 2010 nr. 820 om samtrafikkevnen i jernbanesystemet 
(samtrafikkforskriften) § 3 sjette ledd.  
 EØS-henvisninger: EØS-avtalen vedlegg XIII nr. 37g (vedtak 2006/66/EF og vedtak 2011/229/EU). Kunngjort 9. desember 2011 kl. 14.30.   

§ 1.   EØS-avtalen vedlegg XIII nr. 37g (vedtak 2006/66/EF og vedtak 2011/229/EU om tekniske spesifikasjoner for 
samtrafikkevnen som gjelder for delsystemet «rullende materiell – støy» i det transeuropeiske jernbanesystem for 
konvensjonelle tog) gjelder som forskrift med de endringer og tillegg som følger av vedlegg XIII, protokoll 1 til 
avtalen og avtalen for øvrig.   

§ 2.   Vedtak 2011/229/EU skal leses med følgende tilpasning: I punkt 7.7.2.4 i vedlegget til vedtaket skal ordene 
«og Norge» tilføyes etter «Litauen».   

§ 3.   Statens jernbanetilsyn utøver myndighet etter forskriften her.   

§ 4.   Forskriften trer i kraft straks. Fra samme tidspunkt oppheves forskrift 28. september 2007 nr. 1102 om 
gjennomføring av tekniske spesifikasjoner for samtrafikkevnen for delsystemet «rullende materiell – støy» i det 
transeuropeiske jernbanesystemet for konvensjonelle tog (TSI-støy).   

Rettsakter    

For å lese vedtak 2006/66/EF i engelsk versjon se her:     

For å lese vedtak 2011/229/EU i engelsk versjon se her:     

For å lese vedtak 2011/229/EU i uoffisiell norsk oversettelse se her:    

5. des. Nr. 1190 2011   

Forskrift om midlertidig fritak fra overproduksjonsavgift på kumelk for kvoteåret 1. mars 2011–29. 
februar 2012   
Hjemmel: Fastsatt av Landbruks- og matdepartementet 5. desember 2011 med hjemmel i lov 10. juli 1936 nr. 6 til å fremja umsetnaden av 
jordbruksvaror § 5a og delegeringsvedtak 7. mai 1999 nr. 435. Kunngjort 9. desember 2011 kl. 14.30.   
 
§ 1.   For kvoteåret 1. mars 2011–29. februar 2012 kan det omsettes et ubegrenset kvantum melk fra 
landbrukseiendommer med kumelkkvote, uten at det svares overproduksjonsavgift. For omsatt kvantum kan det gis 
tilskudd i samsvar med forskrift 19. desember 2008 nr. 1490 om pristilskudd i landbrukssektoren.   
 
§ 2.   Forskriften trer i kraft straks, og gis virkning for all produsert kumelk som er levert meieriselskap innen 29. 
februar 2012. Fra samme tid oppheves forskrift 24. januar 2011 nr. 85 om midlertidig fritak fra 
overproduksjonsavgift på kumelk i kvoteåret 1. mars 2011–28. februar 2012.   

http://www.lovdata.no/ltavd1/filer/grafikk/32009d0965e.pdf
http://www.lovdata.no/ltavd1/filer/grafikk/32009d0965u.pdf
http://www.lovdata.no/ltavd1/filer/grafikk/32011d0155e.pdf
http://www.lovdata.no/ltavd1/filer/grafikk/32011d0155u.pdf
http://www.lovdata.no/ltavd1/filer/grafikk/32006d0066e.pdf
http://www.lovdata.no/ltavd1/filer/grafikk/32011d0229e.pdf
http://www.lovdata.no/ltavd1/filer/grafikk/32011d0229u.pdf
http://www.lovdata.no/ltavd1/filer/grafikk/32009d0965e.pdf
http://www.lovdata.no/ltavd1/filer/grafikk/32009d0965u.pdf
http://www.lovdata.no/ltavd1/filer/grafikk/32011d0155e.pdf
http://www.lovdata.no/ltavd1/filer/grafikk/32011d0155u.pdf
http://www.lovdata.no/ltavd1/filer/grafikk/32006d0066e.pdf
http://www.lovdata.no/ltavd1/filer/grafikk/32011d0229e.pdf
http://www.lovdata.no/ltavd1/filer/grafikk/32011d0229u.pdf
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5. des. Nr. 1191 2011   

Forskrift om regulering av fisket etter lodde i Barentshavet i 2012   
Hjemmel: Fastsatt av Fiskeri- og kystdepartementet 5. desember 2011 med hjemmel i lov 6. juni 2008 nr. 37 om forvaltning av viltlevande 
marine ressursar (havressurslova) § 11, § 12, § 16, § 36, § 37, § 42 og § 47, og lov 26. mars 1999 nr. 15 om retten til å delta i fiske og fangst 
(deltakerloven) § 20 og § 21, jf. delegeringsvedtak 11. februar 2000 nr. 99. Kunngjort 9. desember 2011 kl. 14.30.   

Kapittel 1. Fiskeforbud og kvoter   

§ 1.   Generelt forbud   
Det er forbudt for norske fartøy å fiske og lande lodde i det nordøstlige Atlanterhav og i Barentshavet (ICES' 

statistikkområder I og II) i 2012.   

§ 2.   Totalkvote og åpningsdato   
Uten hensyn til forbudet i § 1 kan norske fartøy, i perioden 23. januar 2012 og frem til fisket stoppes av 

Fiskeridirektoratet, fiske totalt 221 000 tonn lodde i området sør for 74° N og vest for 32° Ø, med unntak av 
fiskevernsonen rundt Svalbard, og med de begrensninger som følger av § 16.   

Av kvantumet nevnt i første ledd avsettes 5000 tonn til forsknings- og undervisningskvoter.   
Fartøy som ønsker å lete eller fiske etter lodde øst for 32° Ø må ha avtalt dette med Fiskeridirektoratets 

overvåkningstjeneste. Overvåkningstjenesten kan sette nærmere vilkår for leting eller fiske etter lodde øst for 32° Ø, 
samt bestemme at fartøy må ha kontrollør om bord.   

§ 3.   Gruppekvote for ringnotfartøy   
Fartøy med ringnottillatelse, jf. forskrift 13. oktober 2006 nr. 1157 om spesielle tillatelser til å drive enkelte 

former for fiske og fangst (konsesjonsforskriften) § 4–1, kan fiske og lande inntil 158 832 tonn.   

§ 4.   Gruppekvote for trålfartøy   
Fartøy med loddetråltillatelse, jf. forskrift 13. oktober 2006 nr. 1157 om spesielle tillatelser til å drive enkelte 

former for fiske og fangst (konsesjonsforskriften) § 2–22, kan fiske og lande inntil 27 408 tonn.   

§ 5.   Gruppekvote for fartøy i kystfartøygruppen   
Fartøy med adgang til å delta i kystfartøygruppen, jf. forskrift 2. desember 2011 nr. 1178 om adgang til å delta i 

kystfartøygruppens fiske for 2012 (deltakerforskriften) § 37, kan fiske og lande inntil 29 760 tonn.   

Kapittel 2. Fisket i ringnotgruppen   

§ 6.   Fartøykvote   
Fartøy med ringnottillatelse tildeles fartøykvoter på grunnlag av følgende basiskvoter:   

 
1500 hl  

 
+40 % av konsesjonskapasiteten fra  

 
0–4000 hl  

 +30 % av konsesjonskapasiteten fra  4000–6000 hl  
 +20 % av konsesjonskapasiteten fra  6000–10 000 hl  
 +10 % av konsesjonskapasiteten over  10 000 hl  

 
Kvoten til det enkelte fartøy fremkommer ved å multiplisere basiskvoten for fartøyet med den faktoren en får ved 

å dividere gruppekvoten med summen av basiskvotene. Fiskeridirektoratet fastsetter faktoren og kan endre denne.   
Basiskvoten blir omregnet slik at 1 hektoliter = 0,1 tonn (100 kilogram).   

Kapittel 3. Fisket i trålgruppen   

§ 7.   Maksimalkvote   
Fartøy med loddetråltillatelse tildeles maksimalkvoter på grunnlag av følgende basiskvoter:   

 
50 tonn  

 
+50 % av bruttotonnasje fra  

 
0–99 tonn  

 +40 % av bruttotonnasje fra  100–199 tonn  
 +30 % av bruttotonnasje fra  200–299 tonn  
 +20 % av bruttotonnasje fra  300–399 tonn  
 +10 % av bruttotonnasje fra  400–600 tonn  

 
Maksimalkvoten til det enkelte fartøy fremkommer ved å multiplisere basiskvoten for vedkommende fartøy med 

den faktoren en får ved å dividere gruppekvoten med summen av basiskvotene.   
Ved beregning av basiskvote gjelder tonnasje i henhold til Skipskontrollens målebrev/identitetsbevis utstedt 

senest 31. desember 1998. Øket bruttotonnasje som følge av ombygging eller utskifting etter denne dato skal ikke 
legges til grunn som beregningsgrunnlag.   

Fiskeridirektoratet fastsetter faktoren og kan endre denne.   



5. des. Nr. 1191 2011  Norsk Lovtidend1674

Kapittel 4. Fisket i kystfartøygruppen   

§ 8.   Maksimalkvoter   
Fartøy med adgang til å delta i kystfartøygruppen tildeles like maksimalkvoter, med en garantert andel, 

uavhengig av fartøystørrelse. Kvote vil bli fastsatt etter at fristen for påmelding er gått ut.   
Fiskeridirektoratet kan mot slutten av sesongen oppheve de garanterte kvotene.   

Kapittel 5. Fellesbestemmelser   

§ 9.   Kvoteutnyttelse   
Hvert fartøy kan bare fiske og lande én kvote av de enkelte fiskeslag innenfor reguleringsåret. Uten hinder av 

dette kan hvert fartøy fiske og lande kvote utvekslet eller tildelt i medhold av bestemmelser om spesielle 
kvoteordninger.   

Ved kjøp av fartøy skal det gjøres fradrag i kvoten for det kvantum kjøper har fisket og levert innenfor 
reguleringsåret med annet fartøy.   

Ved kjøp av fartøy som i reguleringsåret har fisket og levert hele eller deler av selgers kvotegrunnlag i det 
aktuelle fiskeriet, skal det gjøres fradrag for dette kvantumet i kjøpers kvotegrunnlag inneværende reguleringsår.   

Når det ved kjøp gjøres fradrag etter både andre og tredje ledd, skal bare det kvantum som er størst, trekkes fra.   
Det kan gjøres unntak fra bestemmelsene i første ledd og tredje ledd dersom fartøyet har deltatt i lukket gruppe i 

de enkelte fiskeri og ikke har skiftet eier de siste to årene. Det kan også gjøres unntak fra bestemmelsene i første ledd 
og tredje ledd dersom fartøyet har deltatt i lukket gruppe i de enkelte fiskeri og kjøper eller selger har inngått 
bindende kontrakt om kjøp av nybygg med levering senest om to år.   

Fiskeridirektoratets regionkontor kan gjøre unntak fra bestemmelsen i første og tredje ledd for fartøy som 
erverves til erstatning for fartøy som på grunn av havari eller forlis har vesentlig driftsavbrudd. Det er en forutsetning 
at vilkårene for bruk av leiefartøy ellers er oppfylt.   

§ 10.   Overføring av fangst   
Det kvantum som kan fiskes med det enkelte fartøy kan ikke overføres til annet fartøy. Det er også forbudt å 

motta og å lande fangst som er fisket av et annet fartøy.   
Det er likevel tillatt å overføre fangst på feltet mellom fartøy som fisker med not og trål for å unngå neddreping. 

Et vilkår for slik overføring er at fartøyene er utrustet og bemannet for fiske. Det er ikke tillatt å overføre fangst som 
er tatt om bord. Det er ikke tillatt for fartøy i åpen gruppe å overføre fangst.   

§ 11.   Påmelding   
Fartøy i trål- og kystgruppen som ønsker å delta i loddefisket må være skriftlig påmeldt til Norges Sildesalgslag, 

innen 9. januar 2012 kl. 23.59.   
Ingen fartøy kan være påmeldt eller delta i mer enn én gruppe.   

§ 12.   Bruk av føringsfartøy   
Fiskeridirektoratets regionkontor kan gi tillatelse til at fartøy nyttes som føringsfartøy i fisket etter lodde. Fartøy 

som nyttes som føringsfartøy kan ikke samtidig drive fiske på egen kvote. Redskap og eventuelt produksjonsutstyr 
skal være plombert av Fiskeridirektoratets regionkontor.   

Fiskeridirektoratet er klageinstans for vedtak fattet av Fiskeridirektoratets regionkontor.   

§ 13.   Utseilingsdato   
Fiskeridirektoratet kan fastsette siste utseilingsdato for trål- og kystgruppen. Melding om utseiling skal sendes 

Norges Sildesalgslag. Fartøy som siste utseilingsdato ikke allerede har fisket og levert lodde, må ha avsluttet annet 
fiske, eventuelt levert annen fangst og være på feltet eller ha kurs mot feltet siste utseilingsdato. Det er dessuten en 
forutsetning at fartøyet har nødvendig redskap for loddefiske om bord.   

Fiskeridirektoratets regionkontor kan ved forlis og havari som medfører vesentlig driftsavbrudd, dispensere fra 
kravet om siste utseilingsdato. Fiskeridirektoratet er klageinstans.   

§ 14.   Omregningsfaktorer   
Ved loddeproduksjon er omregningsfaktoren 2,0 slik at 1 tonn rognlodde blir avregnet med 2 tonn fersk lodde på 

kvoten.   
Ved lodderognproduksjon er omregningsfaktoren 7,58 slik at 1 tonn lodderogn avregnes med 7,58 tonn fersk 

lodde på kvoten.   
Summen av alle leverte produkter, inklusive kapp og faks, skal ikke overstige den fastsatte kvote for det enkelte 

fartøy.   

§ 15.   Inspektør om bord   
Fiskeridirektoratet kan plassere inspektører om bord i det enkelte fartøy for inspeksjonsoppdrag og observatører 

kan plasseres om bord for observasjon og registrering av fisket.   

§ 16.   Stengte områder   
Det er forbudt å fiske lodde innenfor 4 nautiske mil av grunnlinjene, med mindre Fiskeridirektoratets 

regionkontor bestemmer noe annet.   
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Fartøy som ønsker å fiske innenfor 4 nautiske mil av grunnlinjen må søke Fiskeridirektoratet region Troms om 
dispensasjon. Dispensasjon kan gis på nærmere vilkår, og det kan plasseres inspektør/kontrollør om bord i fartøyene.   

Fiskeridirektoratets regionkontor kan forby fiske av lodde ved fare for neddreping, eller dersom fangst ikke 
tilfredsstiller krav om mindre enn 35 kg torsk over minstemål per 100 tonn lodde, eller dersom innblanding av fisk 
under minstemål overskrider det som fremgår av forskrift 22. desember 2004 nr. 1878 om utøvelse av fiske i sjøen 
(utøvelsesforskriften) § 46 nr. 13 og 14.   

§ 17.   Avkortning av kvote ved dumping og neddreping   
Er lodde forsettlig eller uaktsomt dumpet eller er det på annen måte drept ned, kan Fiskeridirektoratets 

regionkontor treffe vedtak om en forholdsmessig avkortning av kvoten.   
Fiskeridirektoratet er klageinstans.   

§ 18.   Meldeplikt ved sprenging av not   
Fartøy med ringnottillatelse og kystnotfartøy med deltakeradgang i fisket etter lodde skal melde fra til 

Fiskeridirektoratet ved notsprenging. Melding sendes til Fiskeridirektoratet region Troms på eget skjema.   
Meldeplikt etter første ledd gjelder ikke for fartøy som er underlagt krav til elektronisk rapportering av fangst- og 

aktivitetsdata, jf. forskrift 21. desember 2009 nr. 1743 om posisjonsrapportering og elektronisk rapportering for 
norske fiske- og fangstfartøy.   

§ 19.   Bemyndigelse   
Fiskeridirektoratet kan stoppe fisket når totalkvoten eller gruppekvoten er beregnet oppfisket.   
Fiskeridirektoratet kan endre denne forskriften og fastsette nærmere bestemmelser som er nødvendige for å 

oppnå en rasjonell og hensiktsmessig utøvelse eller gjennomføring av fisket.   

Kapittel 6. Straff og ikrafttredelse   

§ 20.   Straff   
Den som forsettlig eller uaktsomt overtreder bestemmelser gitt i eller i medhold av denne forskriften straffes i 

henhold til lov 6. juni 2008 nr. 37 om forvaltning av viltlevande ressursar (havressurslova) § 60, § 61, § 62, § 64 og § 
65, og lov 26. mars 1999 nr. 15 om retten til å delta i fiske og fangst (deltakerloven) § 31.   

På samme måte straffes medvirkning og forsøk.   

§ 21.   Ikrafttredelse   
Denne forskriften trer i kraft 1. januar 2012 og gjelder til og med 31. desember 2012.   

6. des. Nr. 1192 2011   

Forskrift om regulering av fisket etter kolmule i 2012   
Hjemmel: Fastsatt av Fiskeri- og kystdepartementet 6. desember 2011 med hjemmel i lov 6. juni 2008 nr. 37 om forvaltning av viltlevande 
marine ressursar (havressurslova) § 11, § 12, § 14 og § 16, og lov 26. mars 1999 nr. 15 om retten til å delta i fiske og fangst (deltakerloven) § 21, 
jf. delegeringsvedtak 11. februar 2000 nr. 99. Kunngjort 9. desember 2011 kl. 14.30.   

§ 1.   Generelt forbud   
Det er forbudt for norske fartøy å fiske og lande kolmule i 2012.   

§ 2.   Totalkvote   
Uten hinder av forbudet i § 1 kan norske fartøy med adgang til å delta fiske og lande 118 614 tonn kolmule i 

Norges territorialfarvann og økonomiske sone, fiskerisonen ved Jan Mayen, fiskevernsonen ved Svalbard og i 
internasjonalt farvann. Av dette kvantum avsettes 1 500 tonn til dekning av bifangst. Videre avsettes 2 000 tonn til 
forsknings- og undervisningskvoter, hvorav 1 360 tonn kan fiskes i EU-sonen.   

Av totalkvoten kan inntil 94 227 tonn fiskes i EU-sonen i ICES statistikkområdene II, IVa, VIa nord for 56° 30′ 
N, VIb og VII vest av 12° V. Av dette kvantum kan 46 057 tonn fiskes i EU-sonen i ICES statistikkområde IVa.   

Av totalkvoten kan inntil 16 302 tonn fiskes i Færøyenes fiskerisone.   

§ 3.   Gruppekvote for fartøy med kolmuletråltillatelse   
Fartøy med kolmuletråltillatelse, jf. § 2–23 i forskrift 13. oktober 2006 nr. 1157 om spesielle tillatelser til å drive 

enkelte former for fiske og fangst (konsesjonsforskriften), kan fiske og lande inntil 88 540 tonn kolmule i Norges 
territorialfarvann og, økonomiske sone, fiskerisonen ved Jan Mayen, fiskevernsonen ved Svalbard og i internasjonalt 
farvann.   

Av gruppekvoten for fartøy med kolmuletråltillatelse kan inntil 72 436 tonn fiskes i EU-sonen.   

§ 4.   Gruppekvote for fartøy med pelagisk tråltillatelse og nordsjøtråltillatelse   
Fartøy med pelagisk tråltillatelse eller nordsjøtråltillatelse, jf. § 2–6 og § 2–10 i konsesjonsforskriften, kan fiske 

og lande inntil 26 574 tonn kolmule i Norges territorialfarvann og økonomiske sone, fiskerisonen ved Jan Mayen, 
fiskevernsonen ved Svalbard og i internasjonalt farvann.   

I Norges indre farvann, sjøterritorium og økonomiske sone kan fartøy med nordsjøtråltillatelse bare fiske og 
lande kolmule sør for 64° N.   
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Av gruppekvoten for fartøy med pelagisk tråltillatelse og nordsjøtråltillatelse kan inntil 20 431 tonn fiskes i EU-
sonen.   

§ 5.   Maksimalkvoter og fartøykvoter   
For fartøy med kolmuletråltillatelse kan Fiskeridirektoratet fastsette fartøykvoter.   
For fartøy med pelagisk tråltillatelse og nordsjøtråltillatelse kan Fiskeridirektoratet fastsette maksimalkvoter på 

grunnlag av basiskvote (100 % av konsesjonskapasitet). Kvotene til det enkelte fartøy fremkommer ved å 
multiplisere basiskvoten for fartøyet med den faktoren en får ved å dividere de respektive gruppekvotene med 
summen av basiskvotene. Fiskeridirektoratet fastsetter faktoren og kan endre denne.   

For fartøy med pelagisk tråltillatelse og nordsjøtråltillatelse nyttes fastsatt konsesjonskapasitet, jf. § 2–8 annet 
ledd og § 2–12 annet ledd i konsesjonsforskriften.   

Fiskeridirektoratet kan differensiere kvoter fastsatt etter denne bestemmelse for forskjellige områder.   

§ 6.   Kvotefleksibilitet over årsskiftet   
Ved overfiske eller underfiske i 2012 kan Fiskeridirektoratet belaste eller godskrive gruppekvotene med et 

tilsvarende kvantum for reguleringsåret 2013.   

§ 7.   Partråling   
Uten hinder av forbudet i § 8 kan fartøy med pelagisk tråltillatelse eller nordsjøtråltillatelse som partråler på 

følgende vilkår fordele kvantumet ved landing, uavhengig av hvilket fartøy som fører fangsten:   
  a) Fartøyene må være skriftlig påmeldt som partrållag til Norges Sildesalgslag før fisket tar til.   
  b) Fartøyene i partrållaget må fiske med samme redskap, og to fartøy kan dra med inntil 2 wire i hver sin vinge 

av trålredskapet. Det er ikke tillatt å nytte tråldører under partråling.   
  c) Dersom fangst som tas i forbindelse med partråling deles, skal minimum 20 % av fangsten per landing fordeles 

til de aktuelle fartøyene. Det skal alltid føres fangst på det fartøy som lander fangsten.   
  d) Ved innmelding av fangst til Norges Sildesalgslag og ved landing skal det gis oppgave over at fangsten er tatt 

som partrållag.   
  e) Et fartøy kan ikke dele fangst med mer enn to andre fartøy i løpet av 2012.   
  f) Et fartøy kan likevel dele fangst med nytt fartøy dersom tidligere fartøy i partrållaget er utgått av 

merkeregisteret som følge av en strukturordning.   
Fiskeridirektoratets regionkontor kan kreve at fartøy som meldes som partrållag fremstiller seg for godkjenning. 

Fiskeridirektoratet er klageinstans.   

§ 8.   Kvoteutnyttelse   
Hvert fartøy kan bare fiske og lande én kvote av de enkelte fiskeslag innenfor reguleringsåret. Uten hinder av 

dette kan hvert fartøy fiske og lande kvote utvekslet eller tildelt i medhold av bestemmelser om spesielle 
kvoteordninger.   

Ved kjøp av fartøy skal det gjøres fradrag i kvoten for det kvantum kjøper har fisket og levert innenfor 
reguleringsåret med annet fartøy.   

Ved kjøp av fartøy som i reguleringsåret har fisket og levert hele eller deler av selgers kvotegrunnlag i det 
aktuelle fiskeriet, skal det gjøres fradrag for dette kvantumet i kjøpers kvotegrunnlag inneværende reguleringsår.   

Når det ved kjøp gjøres fradrag etter både andre og tredje ledd, skal bare det kvantum som er størst, trekkes fra.   
Det kan gjøres unntak fra bestemmelsene i første ledd og tredje ledd dersom fartøyet har deltatt i lukket gruppe i 

de enkelte fiskeri og ikke har skiftet eier de siste to årene. Det kan også gjøres unntak fra bestemmelsene i første ledd 
og tredje ledd dersom fartøyet har deltatt i lukket gruppe i de enkelte fiskeri og kjøper eller selger har inngått 
bindende kontrakt om kjøp av nybygg med levering senest om to år.   

Fiskeridirektoratets regionkontor kan gjøre unntak fra bestemmelsen i første og tredje ledd for fartøy som 
erverves til erstatning for fartøy som på grunn av havari eller forlis har vesentlig driftsavbrudd. Det er en forutsetning 
at vilkårene for bruk av leiefartøy ellers er oppfylt.   

§ 9.   Overføring av fangst   
Det kvantum som kan fiskes med det enkelte fartøy kan ikke overføres til annet fartøy. Det er også forbudt å 

motta og å lande fangst som er fisket av et annet fartøy.   
Det er likevel tillatt å overføre fangst på feltet mellom fartøy som fisker med not og trål for å unngå neddreping. 

Et vilkår for slik overføring er at fartøyene er utrustet og bemannet for fiske. Det er ikke tillatt å overføre fangst som 
er tatt om bord.   

§ 10.   Avkortning av kvote ved dumping eller neddreping   
Er kolmule forsettlig eller uaktsomt dumpet eller på annen måte drept ned, kan Fiskeridirektoratets regionkontor 

fatte vedtak om en forholdsmessig avkortning av kvoten.   
Fiskeridirektoratet er klageinstans.   

§ 11.   Bemyndigelse   
Fiskeridirektoratet kan stoppe fisket når totalkvotene, gruppekvotene, områdekvotene eller periodekvotene er 

beregnet oppfisket.   
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Fiskeridirektoratet kan endre denne forskriften og fastsette nærmere bestemmelser som er nødvendige for å 
oppnå en rasjonell og hensiktsmessig utøvelse eller gjennomføring av fisket.   

§ 12.   Straff   
Den som forsettlig eller uaktsomt overtrer bestemmelser gitt i eller i medhold av denne forskriften, straffes i 

henhold til lov 6. juni 2008 nr. 37 om forvaltning av viltlevande marine ressursar (havressurslova) § 60, § 61, § 64 og 
§ 65, eller lov 26. mars 1999 nr. 15 om retten til å delta i fiske og fangst (deltakerloven) § 31. På samme måte 
straffes forsøk og medvirkning.   

§ 13.   Ikrafttredelse   
Forskriften trer i kraft 1. januar 2012 og gjelder til og med 31. desember 2012.   

7. des. Nr. 1193 2011   

Forskrift om endring i forskrift om forsøk med tidsubestemt lønnstilskudd   
Hjemmel: Fastsatt av Arbeidsdepartementet 7. desember 2011 med hjemmel i lov 10. desember 2004 nr. 76 om arbeidsmarkedstjenester 
(arbeidsmarkedsloven) § 12 og § 13, lov 17. juni 2005 nr. 62 om arbeidsmiljø, arbeidstid og stillingsvern mv. (arbeidsmiljøloven) § 14–9 og lov 
28. februar 1997 nr. 19 om folketrygd (folketrygdloven) § 25–13. Kunngjort 9. desember 2011 kl. 14.30.   

I   
I forskrift 3. mai 2007 nr. 495 om forsøk med tidsubestemt lønnstilskudd gjøres følgende endring:    

§ 7 nytt siste ledd skal lyde:   
Tilskuddet er i tråd med det alminnelige gruppeunntaket, jf. forskrift 14. november 2008 nr. 1213 om unntak fra 

notifikasjonsplikt for offentlig støtte, jf. EØS-avtalens vedlegg XV nr. 1j, artikkel 41 i forordning (EF) nr. 800/2008 
(EUT L 214, 9.8.2008, side 3).   

II   
Endringen trer i kraft straks.   

9. des. Nr. 1194 2011   

Delvis ikraftsetting av lov 17. juni 2005 nr. 89 om endringar i lov 26. juni 1992 nr. 86 om 
tvangsfullbyrdelse og midlertidig sikring og andre lover   
Hjemmel: Fastsatt ved kgl.res. 9. desember 2011 med hjemmel i lov 17. juni 2005 nr. 89 om endringar i lov 26. juni 1992 nr. 86 om 
tvangsfullbyrdelse og midlertidig sikring og andre lover del VI. Fremmet av Justis- og politidepartementet. Kunngjort 9. desember 2011 kl. 14.30.    

    1. Følgende bestemmelser i lov 17. juni 2005 nr. 89 om endringar i lov 26. juni nr. 86 om tvangsfullbyrdelse og 
midlertidig sikring og andre lover, avsnitt III, trer i kraft 15. desember 2011 for så vidt gjelder 
utleggsforretninger som holdes av skattekontorene og skatteoppkreverne:   
endringene i § 7–19, § 7–20 første ledd og tredje til ellevte ledd, § 7–21, § 7–25 og ny § 7–29.   

    2. Nr. 1 gjelder for utleggsforretninger som holdes etter ikrafttredelsen.   

15. nov. Nr. 1195 2011   

Forskrift om endring i forskrift om rapportering av store engasjementer – unntak for 
verdipapirforetak med konsesjon bare etter verdipapirhandelloven § 2–1 første ledd nr. 1, 4 og 5   
Hjemmel: Fastsatt av Finanstilsynet 15. november 2011 med hjemmel i lov 7. desember 1956 nr. 1 om tilsynet med finansinstitusjoner mv. 
(finanstilsynsloven) § 4 og forskrift 22. desember 2006 nr. 1615 om kredittinstitusjoners og verdipapirforetaks store engasjementer § 13.  
EØS-henvisninger: EØS-avtalen vedlegg IX kap. II nr. 14 (direktiv 2006/48/EF) og kap. III nr. 31 (direktiv 2006/49/EF). Kunngjort 13. 
desember 2011 kl. 13.40.   

I   
I forskrift 10. desember 1997 nr. 1388 om rapportering av kredittinstitusjoners og verdipapirforetaks store 

engasjementer gjøres følgende endring:    

§ 1 endres til å lyde:   
Denne forskrift gjelder for sparebank, forretningsbank, finansieringsforetak og verdipapirforetak som har 

tillatelse til å drive virksomhet her i riket etter sparebankloven § 3 første ledd, forretningsbankloven § 8 første ledd, 
finansieringsvirksomhetsloven § 3–3 eller verdipapirhandelloven § 9– 1, jf. § 2–1 første ledd nr. 2, 3, 6 og 7.   

II   
Endringen trer i kraft 15. november 2011.   
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1. des. Nr. 1196 2011   

Forskrift om endring i forskrift om dyrehelsemessige betingelser for ikke-kommersiell transport av 
kjæledyr   
Hjemmel: Fastsatt av Landbruks- og matdepartementet 1. desember 2011 med hjemmel i lov 19. desember 2003 nr. 124 om matproduksjon og 
mattrygghet mv. (matloven) § 11, § 12, § 13, § 15 og § 19, jf. delegeringsvedtak 19. desember 2003 nr. 1790.  
EØS-henvisninger: EØS-avtalen vedlegg I (vedtak 2000/258/EF, forordning (EF) nr. 998/2003, vedtak 2003/803/EF, vedtak 2004/301/EF, 
vedtak 2004/539/EF, vedtak 2004/650/EF, vedtak 2004/693/EF, vedtak 2004/824/EF, vedtak 2004/839/EF, forordning (EF) nr. 425/2005, vedtak 
2005/91/EF, forordning (EF) nr. 1193/2005, forordning (EF) nr. 18/2006, forordning (EF) nr. 590/2006, forordning (EF) nr. 1467/2006, 
forordning (EF) nr. 245/2007, forordning (EF) nr. 1144/2008, forordning (EF) nr. 454/2008, vedtak 2010/436/EU, forordning (EF) nr. 898/2009, 
forordning (EU) nr. 388/2010, forordning (EU) nr. 438/2010). Kunngjort 13. desember 2011 kl. 13.40.   

I   
I forskrift 1. juli 2004 nr. 1105 om dyrehelsemessige betingelser for ikke-kommersiell transport av kjæledyr 

gjøres følgende endringer:    

§ 2 skal lyde:   

§ 2.   Virkeområde   
Forskriften gjelder dyrehelsemessige vilkår for ikke-kommersiell transport av kjæledyr mellom Norge og andre 

EØS-stater og til Norge fra tredjeland, herunder Svalbard og Jan Mayen.   
Hund, katt og ilder med lovlig opphold i Sverige kan innføres til Norge uten at bestemmelsene i denne forskriften 

er oppfylt. Vilkårene for slik innførsel finnes i forskrift 8. mars 2011 nr. 260 om behandling mot echinococcose for 
hund og katt som innføres fra Sverige.    

§ 3 nr. 1 skal lyde:   
Ikke-kommersiell transport: Innførsel og utførsel innen EØS og innførsel eller tilbakeførsel fra et tredjeland av 

dyr som ikke skal selges eller videreformidles. Ved innførsel av til sammen mer enn fem hunder, katter og ildere, 
uansett avsenderstat, og ved innførsel av mer enn fem kjæledyr fra andre tredjeland, enn de som er nevnt i 
forordningens vedlegg II del B seksjon 2, ansees innførselen som kommersiell og skal da oppfylle krav og 
kontrolleres i henhold til direktiv 92/65/EØF.    

§ 4 skal lyde:   

§ 4.   Forordning (EF) nr. 998/2003   
EØS-avtalens vedlegg I kapittel I innledende del og del 1.1 nr. 10 (forordning (EF) nr. 998/2003 som endret ved   

forordning (EF) nr. 592/2004,   
vedtak 2004/650/EF,   
forordning (EF) nr. 1994/2004,   
forordning (EF) nr. 2054/2004,   
forordning (EF) nr. 425/2005,   
forordning (EF) nr. 1193/2005,   
forordning (EF) nr. 18/2006,   
forordning (EF) nr. 590/2006,   
forordning (EF) nr. 1467/2006,   
forordning (EF) nr. 245/2007,   
forordning (EF) nr. 454/2008,   
forordning (EF) nr. 1144/2008,   
forordning (EF) nr. 898/2009,   
forordning (EU) nr. 438/2010)   
om kravene til dyrehelse som får anvendelse på ikke-kommersiell forflytning av kjæledyr, og om endring av direktiv 
92/65/EØF gjelder som forskrift med de tilpasninger som følger av vedlegg I kapittel I, protokoll 1 til avtalen og 
avtalen for øvrig.    

I kapittel II skal ny § 4a lyde:   

§ 4a.   Forordning (EU) nr. 388/2010   
EØS-avtalen vedlegg I del 1.2 nr 147 (forordning (EU) nr. 388/2010) om gjennomføring av Europaparlaments- 

og Rådsforordning (EF) nr. 998/2003 med hensyn til det høyeste antallet kjæledyr av visse arter som kan omfattes av 
ikke-kommersiell forflytning gjelder som forskrift med de tilpasninger som følger av vedlegg I kapittel I, protokoll 1 
til avtalen og avtalen for øvrig.    

§ 5 skal lyde:   

§ 5.   Identifikasjon av dyr fra tredjeland   
Hunder, katter og ildere som innføres til Norge fra tredjeland skal være identifisert ved hjelp av:   

  a) en lett leselig tatovering som ble påført før 3. juli 2011, eller   
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  b) et elektronisk identifikasjonssystem (signalgiver).   
Identifikasjonsmetoden som benyttes, skal gjøre det mulig å finne fram til eierens navn og adresse.   
Dersom dyret er identifisert ved hjelp av en signalgiver som ikke oppfyller kravene fastsatt i forordning (EF) nr. 

998/2003 vedlegg Ia skal eieren, eller den fysiske personen som er ansvarlig for dyret på vegne av eieren, stille til 
rådighet det utstyret som er nødvendig for å avlese signalgiveren i forbindelse med hver kontroll.    

§ 6 skal lyde:   

§ 6.   Dokumentasjon som skal følge med dyr fra tredjeland   
Hunder, katter og ildrer som innføres til Norge fra tredjeland skal følges av et sertifikat utstedt av en offentlig 

veterinær eller, ved tilbakeførsel, av et pass som attesterer at bestemmelsene i denne forskrift overholdes.   
Ved innførsel til Norge fra tredjeland som er oppført på listen i vedlegg II del B seksjon 2 eller del C til 

forordning (EF) nr. 998/2003 skal veterinærsertifikatet nevnt i første ledd være utarbeidet etter modellen vist i vedtak 
2004/824/EF, jf. vedlegg B til denne forskriften. Avsnitt I–V i sertifikatet skal være attestert av offentlig veterinær. 
Avsnitt VI trenger ikke være utfylt, men avsnitt VII skal være utfylt og undertegnet av en autorisert veterinær i 
avsenderlandet. Veterinærsertifikatet skal være vedlagt original dokumentasjon eller bekreftet kopi av denne som gir 
utfyllende opplysninger om vaksinasjon og resultatet av den serologiske testen. All dokumentasjon skal inneholde 
dyrets identitetsnummer.   

Ved innførsel til Norge fra tredjeland som ikke er oppført på listen i vedlegg II del B seksjon 2 eller del C til 
forordning (EF) nr. 998/2003 skal veterinærsertifikatet nevnt i første ledd være utarbeidet etter modellen vist i vedtak 
2004/824/EF, jf. vedlegg C til denne forskriften. Sertifikatet skal være utfylt av offentlig veterinær og være 
undertegnet av dyreeier.    

§ 6 nåværende fjerde ledd blir § 6a og skal lyde:   

§ 6a.   Innførsel av uvaksinerte dyr yngre enn 3 måneder   
Mattilsynet kan tillate transport til Norge av hunder, katter og ildrer som er yngre enn 3 måneder og ikke 

vaksinert mot rabies fra EU-medlemsstater og av hunder og katter som er yngre enn 3 måneder og ikke vaksinert mot 
rabies fra tredjeland oppført på listen i seksjon 2 i del B eller del C i vedlegg II til forordning (EF) nr. 998/2003 på 
vilkår som minst tilsvarer vilkårene i forordningens artikkel 5 nr. 2. Hunder og katter som etter denne bestemmelsen 
er tillatt innført til Norge fra tredjeland, skal ikke transporteres videre til EU-medlemsstater som er oppført i seksjon 
1 i del B i vedlegg II til forordning (EF) nr. 998/2003 før de oppfyller vilkårene i forordningens artikkel 5 nr. 1, eller 
til EU-medlemsstater som er oppført i del A i vedlegg II til forordning (EF) nr. 998/2003 før de oppfyller vilkårene i 
forordningens artikkel 6 nr. 1.    

§ 7 skal lyde:   

§ 7.   Rabiesvaksinering og blodprøvekontroll ved innførsel fra tredjeland   
Hunder, katter og ildere som innføres til Norge fra tredjeland fra og med 1. januar 2012 skal være vaksinert mot 

rabies. Rabiesvaksinasjonen skal oppfylle kravene i forordning (EF) nr. 998/2003 vedlegg Ib.   
Etter rabiesvaksinasjonen som kreves i første ledd, skal hunder, katter og ildere som innføres til Norge fra 

tredjeland som ikke er oppført på listen i seksjon 2 i del B eller del C i vedlegg II til forordning (EF) nr. 998/2003 fra 
og med 1. januar 2012 ha gjennomgått en serologisk test som viser at de har oppnådd et antistoffnivå på minst 0,5 
IE/ml. Testen skal være foretatt på et godkjent laboratorium på grunnlag av en blodprøve tatt av en autorisert 
veterinær minst 30 dager etter vaksinasjonen og tre måneder før innførselen. Det er ikke nødvendig å gjenta denne 
testingen på dyr som er revaksinert med de intervallene som er fastsatt i forordning (EF) nr. 998/2003 vedlegg Ib. 
Ventetiden på tre måneder gjelder ikke ved tilbakeførsel av dyr hvis pass attesterer at testen ble utført med 
tilfredsstillende resultat før dyret forlot EØS-territorium.    

Ny § 7a skal lyde:   

§ 7a.   Midlertidige regler – rabiesvaksinering og blodprøvekontroll ved transport innen EØS   
Hunder, katter og ildere som transporteres mellom Norge og andre EØS-stater til og med 31. desember 2011 skal 

være vaksinert mot rabies i henhold til kravene i § 1, jf. forordning (EF) nr. 998/2003 artikkel 6 og vedlegg Ib.   
Etter rabiesvaksinasjonen som kreves i første ledd, skal hunder og katter som transporteres til Norge til og med 

31. desember 2011 ha gjennomgått en serologisk test som viser at de har oppnådd et antistoffnivå på minst 0,5 IE/ml. 
Testen skal være foretatt på et godkjent laboratorium på grunnlag av en blodprøve som er tatt tidligst 120 dager etter 
siste rabiesvaksinering og senest den dagen vaksinasjonenes gyldighet utløper. Ny test kreves ikke dersom dyret 
tidligere har blitt testet med tilfredsstillende resultat og har blitt revaksinert med de intervaller produsenten har 
fastsatt for den aktuelle vaksinen.   

Unntatt fra kravene om rabiesvaksinasjon og blodprøvekontroll i første og annet ledd er dyr som transporteres 
direkte til Norge fra Irland og Det forente kongeriket til og med 31. desember 2011. Kravene gjelder heller ikke ved 
transport til EØS-stater som tillater innførsel av uvaksinerte og ukontrollerte dyr fra Norge.    

Ny § 7b skal lyde:   
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§ 7b.   Midlertidige regler – rabiesvaksinering og blodprøvekontroll ved innførsel fra tredjeland   
Hunder, katter og ildere som innføres til Norge fra tredjeland til og med 31. desember 2011 skal være vaksinert 

mot rabies i henhold til kravene i § 1, jf. forordning (EF) nr. 998/2003 artikkel 8 og vedlegg Ib.   
Etter rabiesvaksinasjonen som kreves i første ledd, skal hunder og katter som innføres til Norge til og med 31. 

desember 2011 ha gjennomgått en serologisk test som viser at de har oppnådd et antistoffnivå på minst 0,5 IE/ml. 
Testen skal være foretatt på et godkjent laboratorium på grunnlag av en blodprøve som er tatt tidligst 120 dager etter 
siste rabiesvaksinering og senest den dagen vaksinasjonenes gyldighet utløper. Ny test kreves ikke dersom dyret 
tidligere har blitt testet med tilfredsstillende resultat og har blitt revaksinert med de intervaller produsenten har 
fastsatt for den aktuelle vaksinen. For ilder kreves denne testen bare for dyr som innføres fra land nevnt i forordning 
(EF) nr. 998/2003 vedlegg II del C.   

Unntatt fra kravene om rabiesvaksinasjon og blodprøvekontroll i første og annet ledd er dyr som i henhold til § 9 
i denne forskriften skal stå i karantene etter ankomst til Norge. Dersom slike dyr likevel er vaksinert mot rabies, skal 
vaksinasjonen ikke være foretatt med levende vaksine i løpet av de siste 24 måneder eller med inaktivert vaksine i 
løpet av de siste 30 dager før innsett i karantene.    
 

§ 8a skal lyde:   

§ 8a.   Laboratoriegodkjenning   
Mattilsynet kan godkjenne laboratorier som kan foreta serologisk kontroll av rabiesvaksiners virkning, jf. vedtak 

2000/258/EF. For fortsatt godkjenning må positiv evalueringsrapport foreligge, jf. vedtak 2010/436/EU.    
 

§ 7a, § 7b og § 9 oppheves den 1. januar 2012.    

Vedlegg A oppheves.   

II   
Denne forskrift trer i kraft straks.    

 

Det tilføyes et avsnitt hetende «Forordninger». Avsnittet «Forordninger» skal lyde:   

Forordninger   
For å gjøre det lett å finne frem til ordlyden i de forordningene som blir gjennomført, gjengir vi dem i dette 

avsnittet. Teksten nedenfor er kun til informasjon, og er ikke en del av forskriften.   

Forordning (EF) nr. 998/2003   
Nedenfor gjengis til informasjon norsk oversettelse av forordning (EF) nr. 998/2003. Dette er grunnrettsakten. 

Grunnrettsakten er endret ved forordning (EF) nr. 592/2004, vedtak 2004/650/EF, forordning (EF) nr. 1994/2004, 
forordning (EF) nr. 2054/2004, forordning (EF) nr. 425/2005, forordning (EF) nr. 1193/2005, forordning (EF) nr. 
18/2006, forordning (EF) nr. 590/2006, forordning (EF) nr. 1467/2006, forordning (EF) nr. 245/2007, forordning 
(EF) nr. 454/2008, forordning (EF) nr. 1144/2008, forordning (EF) nr. 898/2009, forordning (EU) nr. 438/2010. Alle 
endringer av grunnrettsakten samt de endringer og tillegg som følger av EØS-tilpasningen av grunnrettsakten i 
samsvar med vedlegg I kapittel I er innarbeidet nedenfor.   
 
► B Forordning (EF) nr. 998/2003   
som endret ved   
► M1 Forordning (EF) nr. 592/2004   
► M2 Vedtak 2004/650/EF   
► M3 Forordning (EF) nr. 1994/2004   
► M4 Forordning (EF) nr. 2054/2004   
► M5 Forordning (EF) nr. 425/2005   
► M6 Forordning (EF) nr. 1193/2005   
► M7 Forordning (EF) nr. 18/2006   
► M8 Forordning (EF) nr. 590/2006   
► M9 Forordning (EF) nr. 1467/2006   
► M10 Forordning (EF) nr. 245/2007   
► M11 Forordning (EF) nr. 454/2008   
► M12 Forordning (EF) nr. 1144/2008   
► M14 Forordning (EF) nr. 898/2009   
► M15 Forordning (EF) nr. 438/2010   
► EØS-tilpasning som følge av EØS-avtalen vedlegg I kapittel I    
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EUROPAPARLAMENTS-OG RÅDSFORORDNING (EF) nr. 998/2003   
av 26. mai 2003   

om kravene til dyrehelse som får anvendelse på ikke-kommersiell forflytning av kjæledyr, og om endring av 
rådsdirektiv 92/65/EØF    

EUROPAPARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPEISKE UNION HAR –   
under henvisning til traktaten om opprettelse av Det europeiske fellesskap, særlig artikkel 37 og artikkel 152 nr. 4 

bokstav b), under henvisning til forslag fra Kommisjonen,1   
under henvisning til uttalelse fra Den europeiske økonomiske og sosiale komité,2   
etter samråd med Regionkomiteen, etter framgangsmåten fastsatt i traktatens artikkel 2513 på grunnlag av 

fellesteksten godkjent av Forlikskomiteen 18. februar 2003, og   
ut fra følgende betraktninger:    

    1) Det er nødvendig å harmonisere kravene til dyrehelse som får anvendelse på ikke-kommersiell forflytning av 
kjæledyr mellom medlemsstatene og fra tredjestater, og det er bare gjennom tiltak truffet på fellesskapsplan at 
dette målet kan nås.   

    2) Denne forordning gjelder forflytning av levende dyr omfattet av traktatens vedlegg I. Noen av bestemmelsene, 
særlig dem som gjelder rabies, har som direkte mål å verne folkehelsen, mens andre utelukkende gjelder 
dyrehelsen. Traktatens artikkel 37 og artikkel 152 nr. 4 bokstav b) er derfor det relevante rettslige grunnlaget.   

    3) I løpet av de siste ti årene har rabiessituasjonen forbedret seg betraktelig i hele Fellesskapet som følge av at det 
er gjennomført programmer for oral vaksinasjon av rever i regioner som er berørt av den rabiesepidemien hos 
rever som har herjet i det nordøstlige Europa siden 1960– tallet.   

    4) Denne forbedringen har ført til at Det forente kongerike og Sverige har avskaffet ordningen med seks 
måneders karantene, som de har anvendt i flere tiår, til fordel for en annen og mindre restriktiv ordning som er 
like sikker. Det bør derfor på fellesskapsplan fastsettes at det skal anvendes en særlig ordning for forflytning 
av kjæledyr til disse medlemsstatene i en overgangsperiode på fem år, og at Kommisjonen, på bakgrunn av de 
erfaringene som er gjort og i lys av en vitenskapelig uttalelse fra Den europeiske myndighet for 
næringsmiddeltrygghet, i rett tid skal framlegge en rapport med relevante forslag. Det bør også fastsettes en 
rask framgangsmåte for å vedta en midlertidig utvidelse av ovennevnte overgangsordning, særlig dersom den 
vitenskapelige vurderingen av de erfaringene som er gjort, skulle gjøre det nødvendig med lengre frister enn 
dem som gjelder for øyeblikket.   

    5) Tilfeller av rabies observert hos kjøttetende kjæledyr i Fellesskapet, berører nå i hovedsak dyr med opprinnelse 
i tredjestater med endemisk rabies av bytype. De kravene til dyrehelse som hittil har hatt alminnelig 
anvendelse i medlemsstatene på kjøttetende kjæledyr innført fra slike tredjestater, bør derfor strammes inn.   

    6) Det bør imidlertid kunne vurderes unntak for forflytning fra tredjestater som fra et dyrehelsemessig synspunkt 
tilhører samme geografiske område som Fellesskapet.   

    7) Ved traktatens artikkel 299 nr. 6 bokstav c) og rådsforordning (EØF) nr. 706/73 av 12. mars 1973 om 
fellesskapsbestemmelser som skal få anvendelse for Kanaløyene og Isle of Man med hensyn til handel med 
landbruksvarer4 er det fastsatt at Fellesskapets veterinærregelverk får anvendelse på Kanaløyene og Isle of 
Man, som i denne forordning derfor betraktes som en del av Det forente kongerike.   

    8) Det bør dessuten fastsettes en rettslig ramme for kravene til dyrehelse som får anvendelse på ikke-kommersiell 
forflytning av dyrearter som ikke er mottakelige for rabies, eller som ikke er av epidemiologisk betydning med 
hensyn til rabies og andre sykdommer som dyreartene oppført i vedlegg I, er mottakelige for.   

    9) Denne forordning bør få anvendelse med forbehold for rådsforordning (EF) nr. 338/97 av 9. desember 1996 
om vern av ville dyr og planter ved kontroll av handelen med dem.5   

  10) De tiltak som er nødvendige for gjennomføringen av denne forordning, bør vedtas i samsvar med 
rådsbeslutning 1999/468/EF av 28. juni 1999 om fastsettelse av nærmere regler for utøvelsen av den 
gjennomføringsmyndighet som er tillagt Kommisjonen.6   

  11) Eksisterende fellesskapskrav til dyrehelse, særlig rådsdirektiv 92/65/EØF av 13. juli 1992 om fastsettelse av 
krav til dyrehelse ved handel innenfor Fellesskapet med dyr, sæd, egg og embryoer som ikke omfattes av 
kravene til dyrehelse fastsatt i de særlige fellesskapsregler oppført i vedlegg A del I til direktiv 90/425/EØF, 
og ved innførsel av nevnte dyr, sæd, egg og embryoer til Fellesskapet7 har alminnelig anvendelse bare på 
handel. For å unngå at kommersielle forflytninger ved bedrageri foregår under dekke av å være ikke-
kommersielle forflytninger av kjæledyr i henhold til denne forordning, bør bestemmelsene i direktiv 
92/65/EØF med hensyn til forflytning av dyr av arter oppført i del A og B i vedlegg I, endres med sikte på å 
sørge for at de er forenlige med reglene fastsatt i denne forordning. Med sikte på det samme bør det gis 
mulighet for å fastsette et største antall dyr som kan forflyttes i henhold til denne forordning, og dersom dette 
antallet overskrides, skal reglene for handel få anvendelse.   

  12) Tiltakene fastsatt i denne forordning tar sikte på å sikre et tilstrekkelig sikkerhetsnivå i forbindelse med de 
aktuelle helserisikoene. De innebærer ikke uberettigede hindringer for forflytninger som omfattes av 
forordningens virkeområde, siden de bygger på konklusjonene til en ekspertgruppe som er rådspurt om saken, 
og særlig på en rapport offentliggjort 16. september 1997 fra Vitenskapskomiteen for veterinære spørsmål.   
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      1 EFT C 29 E av 30.1.2001, s. 239 og EFT C 270 E av 25.9.2001, s. 109.   
      2 EFT C 116 av 20.4.2001, s. 54.   
      3 Europaparlamentsuttalelse av 3. mai 2001 (EFT C 27 E av 31.1.2002, s. 55), Rådets felles holdning av 27. juni 2002 (EFT C 275 E av 

12.11.2002, s. 42) og Europaparlamentsbeslutning av 22. oktober 2002 (ennå ikke offentliggjort i EUT). Europaparlamentsbeslutning av 
10. april 2003 og rådsdirektiv av 25. april 2003.   

      4 EFT L 68 av 15.3.1973, s. 1. Forordningen endret ved forordning (EØF) nr. 1174/86 (EFT L 107 av 24.4.1986, s. 1).   
      5 EFT L 61 av 3.3.1997, s. 1. Forordningen sist endret ved kommisjonsforordning (EF) nr. 2476/2001 (EFT L 334 av 18.12.2001, s. 3).   
      6 EFT L 184 av 17.7.1999, s. 23.   
      7 EFT L 268 av 14.9.1992, s. 54. Direktivet sist endret ved kommisjonsforordning (EF) nr. 1282/2002 (EFT L 187 av 16.7.2002, s. 3).    

VEDTATT DENNE FORORDNING:   

Kapittel I  
 Alminnelige bestemmelser   

Artikkel 1   
Denne forordning fastsetter de kravene til dyrehelse som får anvendelse på ikke-kommersiell forflytning av 

kjæledyr, og de reglene som får anvendelse på kontroll av slik forflytning.   

Artikkel 2   
Denne forordning får anvendelse på forflytning mellom EØS-stater eller fra tredjestater av kjæledyr av artene 

oppført i vedlegg I.   
Den får anvendelse med forbehold for forordning (EF) nr. 338/97.   
Bestemmelser som bygger på andre hensyn enn dem som gjelder krav til dyrehelse, og som er beregnet på å 

begrense forflytningen av visse arter eller raser av kjæledyr, skal ikke berøres av denne forordning.   

Artikkel 3   
I denne forordning menes med:   

  a) «kjæledyr»: dyr av artene oppført i vedlegg I, som følger med sine eiere eller en fysisk person som er ansvarlig 
for slike dyr på vegne av eieren under forflytning av dem, og som ikke skal selges eller overdras til en annen 
eier,   

  b) «pass»: ethvert dokument som gjør det mulig å tydelig identifisere kjæledyret, herunder de punktene som gjør 
det mulig å kontrollere dyrets status med hensyn til denne forordning, og som skal utarbeides i samsvar med 
artikkel 17 annet ledd,   

  c) «forflytning»: enhver forflytning av et kjæledyr mellom EØS-stater, eller dets innførsel eller gjeninnførsel til 
EØS' territorium fra en tredjestat.   

Artikkel 4   
    1. I en overgangsperiode på åtte år fra denne forordnings ikrafttredelse, skal dyr av artene oppført i del A og B 
i vedlegg I, betraktes som identifisert dersom de bærer:   
  a) en tatovering som er lett leselig, eller   
  b) et elektronisk identifikasjonssystem (signalgiver).   
► M15   

I tilfellet nevnt i første ledd bokstav b), dersom signalgiveren ikke oppfyller kravene fastsatt i vedlegg Ia, skal 
eieren eller den fysiske personen som er ansvarlig for kjæledyret på vegne av eieren, i forbindelse med hver kontroll 
stille til rådighet det utstyret som er nødvendig for å avlese signalgiveren.   
◄ M15   
    2. Uansett hvilket system for identifikasjon av dyr som benyttes, skal det også omfatte angivelse av 
opplysninger som identifiserer dyreeierens navn og adresse.   
    3. EØS-stater som krever at dyr som innføres til sitt territorium uten å bli satt i karantene, skal identifiseres i 
samsvar med nr. 1 første ledd bokstav b), kan fortsette å gjøre dette i overgangsperioden.   
    4. Når overgangsperioden er utløpt, skal bare metoden nevnt i nr. 1 første ledd bokstav b), godtas som metode 
for å identifisere et dyr.   

Kapittel II  
 Bestemmelser som får anvendelse på forflytning mellom EØS-stater   

Artikkel 5   
    1. Når kjæledyr av artene oppført i del A og B i vedlegg I forflyttes, skal de, med forbehold for kravene fastsatt 
i artikkel 6:   
  a) identifiseres i samsvar med artikkel 4, og   
► M15   
  b) ledsages av et pass utstedt av en veterinær som er godkjent av vedkommende myndighet som bekrefter at   

  i) det er foretatt en gyldig rabiesvaksinasjon av det berørte dyret i samsvar med vedlegg Ib,   
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  ii) det ved behov er truffet forebyggende helsetiltak med hensyn til andre sykdommer for det berørte dyret.   
For å bekjempe andre sykdommer enn rabies som kan spres på grunn av forflytning av kjæledyr, kan 

Kommisjonen gjennom delegerte rettsakter i samsvar med artikkel 19b og på vilkårene i artikkel 19c og 19d, vedta 
de forebyggende helsetiltakene nevnt i første ledd bokstav b) ii). Disse tiltakene skal være vitenskapelig begrunnet 
og stå i forhold til hvor stor risikoen er for at sykdommene spres på grunn av slike forflytninger.   
◄ M15   
    2. EØS-statene kan tillate forflytning av dyr oppført i del A og B i vedlegg I, som er yngre enn tre måneder og 
uvaksinert, dersom de ledsages av et pass og siden fødselen har oppholdt seg på det stedet der de ble født, uten 
kontakt med viltlevende dyr som kan ha vært utsatt for infeksjon, eller dersom de ledsages av sin mor som de 
fremdeles er avhengig av.   

Artikkel 6   
► M15   
    1. Til og med 31. desember 2011 skal innførsel av kjæledyrene oppført i del A i vedlegg I til Irlands, Maltas, 
Sveriges, ◄  M15 ► EØS Norges ► EØS ► M15 og Det forente kongerikes territorium være underlagt følgende 
krav:   
      – de skal identifiseres i samsvar med artikkel 4 nr. 1 første ledd bokstav b), med mindre EØS-mottakerstaten 

innen utgangen av den åtte år lange overgangsperioden fastsatt i artikkel 4 nr. 1, også tillater identifikasjon i 
samsvar med artikkel 4 nr. 1 første ledd bokstav a), og   

◄ M15   
      – de skal ledsages av et pass utstedt av en veterinær godkjent av vedkommende myndighet, der det attesteres at 

det i tillegg til vilkårene fastsatt i artikkel 5 nr. 1 bokstav b), i et godkjent laboratorium er utført en titrering av 
nøytraliserende antistoffer minst tilsvarende 0,5 IE/ml på en prøve innenfor de fristene som er fastsatt i 
nasjonale regler som er gjeldende på datoen oppført i artikkel 25 annet ledd.   

Det er ikke nødvendig å gjenta denne antistofftitreringen på et dyr som etter denne titreringen er regelmessig 
revaksinert med de intervallene som er fastsatt i artikkel 5 nr. 1, uten avbrudd i den vaksinasjonsprotokollen som 
produksjonslaboratoriet krever.   

EØS-mottakerstaten kan unnta kjæledyr som forflyttes mellom disse ► M2 fire EØS- statene ◄ M2 fra kravene 
til vaksinasjon og antistofftitrering fastsatt i dette nummers første ledd, i samsvar med nasjonale regler som er 
gjeldende på datoen oppført i artikkel 25 annet ledd.   
    2. Unntatt når vedkommende myndighet gir unntak i særlige tilfeller, kan ikke dyr yngre enn tre måneder av 
artene oppført i del A i vedlegg I, forflyttes før de har nådd den alderen som kreves for vaksinasjon, og dersom det er 
fastsatt i reglene, har gjennomgått en prøve for å fastslå antistofftitrering.   
    3. Overgangsperioden fastsatt i nr. 1, kan forlenges av Europaparlamentet og Rådet, som treffer sin beslutning 
etter forslag fra Kommisjonen i samsvar med traktaten.   

Artikkel 7   
Forflytning mellom EØS-stater eller fra et territorium oppført i avsnitt 2 i del B i vedlegg II, av dyr av artene 

oppført i del C i vedlegg I, skal ikke være underlagt noe krav med hensyn til rabies. Særlige krav, herunder en mulig 
begrensning på antall dyr og en modell for et sertifikat som skal ledsage slike dyr, kan eventuelt utarbeides for andre 
sykdommer etter framgangsmåten fastsatt i artikkel 24 nr. 2.   

Kapittel III  
 Vilkår for forflytning fra tredjestater   

Artikkel 8   
    1. På det tidspunktet forflytningen skjer, skal kjæledyr av artene oppført i del A og B i vedlegg I:   
  a) dersom de kommer fra en tredjestat oppført i avsnitt 2 i del B og i del C i vedlegg II, og ankommer:   

  i) én av EØS-statene oppført i avsnitt 1 i del B i vedlegg II, oppfylle kravene i artikkel 5 nr. 1,   
► M15   

  ii) til og med 31. desember 2011, én av EØS-statene oppført i del A i vedlegg II, enten direkte eller etter 
transitt gjennom et av territoriene oppført i del B i vedlegg II, oppfylle kravene i artikkel 6.   

◄ M15   
  b) dersom de kommer fra en annen tredjestat og ankommer:   

  i) én av EØS-statene oppført i avsnitt 1 i del B i vedlegg II,   
      – identifiseres ved hjelp av identifikasjonssystemet definert i artikkel 4, og   
      – ha gjennomgått:   
      – rabiesvaksinasjon i samsvar med kravene i artikkel 5, og   
      – en titrering av nøytraliserende antistoffer minst tilsvarende 0,5 IE/ml utført på en prøve tatt av en 

godkjent veterinær minst 30 dager etter vaksinasjonen og tre måneder før forflytningen.   
Det er ikke nødvendig å gjenta antistofftitreringen på et kjæledyr som er revaksinert med de 

intervallene som er fastsatt i artikkel 5 nr. 1.   
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Dette tidsrommet på tre måneder skal ikke få anvendelse på gjeninnførsel av et kjæledyr hvis pass 
attesterer at titreringen ble utført med positivt resultat før dyret forlot EØS-territorium.   

► M15   
  ii) til og med 31. desember 2011, én av EØS-statene oppført i del A i vedlegg II, enten direkte eller etter 

transitt gjennom ett av territoriene oppført i del B i vedlegg II, settes i karantene, med mindre det etter 
deres innførsel til EØS er sikret at de oppfyller kravene i artikkel 6.   

◄ M15   
    2. Kjæledyr skal ledsages av et sertifikat utstedt av en offentlig veterinær, eller, ved gjeninnførsel, av et pass 
som attesterer at bestemmelsene i nr. 1 overholdes.   
    3. Uten hensyn til ovennevnte bestemmelser, gjelder følgende:   
  a) kjæledyr fra territoriene oppført i avsnitt 2 i del B i vedlegg II, for hvilke det etter framgangsmåten fastsatt i 

artikkel 24 nr. 2, er fastsatt at disse territoriene anvender regler som minst er likeverdige med EØS-
bestemmelsene fastsatt i dette kapittel, skal være underlagt reglene fastsatt i kapittel II,   

  b) forflytning av kjæledyr mellom henholdsvis San Marino, Vatikanstaten og Italia, Monaco og Frankrike, 
Andorra og Frankrike eller Spania, og Norge og Sverige, kan fortsette på vilkårene fastsatt ved nasjonale 
regler som er gjeldende på datoen fastsatt i artikkel 25 annet ledd,   

  c) etter framgangsmåten fastsatt i artikkel 24 nr. 2, og på vilkår som skal fastsettes senere, kan innførsel av 
uvaksinerte kjæledyr yngre enn tre måneder av artene oppført i del A i vedlegg I fra tredjestatene oppført i del 
B og C i vedlegg II tillates dersom rabiessituasjonen i den berørte staten tilsier det.   

    4. Gjennomføringsreglene for denne artikkel, og særlig modellen for sertifikatet, skal vedtas etter 
framgangsmåten fastsatt i artikkel 24 nr. 2.   

Artikkel 9   
Vilkårene som får anvendelse på forflytning fra tredjestater av dyr av artene oppført i del C i vedlegg I, og 

modellen for sertifikatet som skal ledsage dem, skal fastsettes etter framgangsmåten fastsatt i artikkel 24 nr. 2.   

Artikkel 10   
Listen over tredjestater fastsatt i del C i vedlegg II, skal utarbeides før datoen fastsatt i artikkel 25 annet ledd, og 

etter framgangsmåten fastsatt i artikkel 24 nr. 2. For å kunne være oppført på denne listen, må en tredjestat første 
vise sin status med hensyn til rabies, og godtgjøre at:   
  a) det er påbudt å melde fra til myndighetene ved mistanke om rabies,   
  b) et effektivt overvåkingssystem har vært i bruk i minst to år,   
  c) oppbygningen og organiseringen av tredjestatens veterinærtjenester er tilstrekkelig for å sikre at sertifikatene 

er gyldige,   
  d) alle lovgivningsmessige tiltak for å forebygge og bekjempe rabies er gjennomført, herunder regler om import,   
  e) det finnes gjeldende regler om markedsføring av rabiesvaksine (liste over godkjente vaksiner og laboratorier).   

Artikkel 11   
EØS-statene skal gi offentligheten tydelige og lett tilgjengelige opplysninger om de helsekravene som får 

anvendelse på ikke-kommersiell forflytning av kjæledyr på EØS' territorium, og på hvilke vilkår de kan innføres og 
gjeninnføres til dette territoriet. De skal også sørge for at personalet ved innførselsstedene er fullt ut underrettet om 
disse reglene og er i stand til å håndheve dem.   

Artikkel 12   
EØS-statene skal treffe de tiltakene som er nødvendige for å sikre at kjæledyr som bringes inn til EØS' 

territorium fra en annen tredjestat enn dem som er oppført i avsnitt 2 i del B i vedlegg II:   
  a) dersom det dreier seg om høyst fem kjæledyr, er underlagt dokument- og identitetskontroller som foretas av 

vedkommende myndigheter på den reisendes innførselssted til EØS' territorium,   
  b) dersom det dreier seg om mer enn fem kjæledyr, er underlagt kravene og kontrollene fastsatt i direktiv 

92/65/EØF.   
EØS-statene skal utpeke de myndighetene som er ansvarlige for slike kontroller, og skal umiddelbart underrette 

Kommisjonen om dette.   

Artikkel 13   
Hver EØS-stat skal utarbeide en liste over innførselssteder som nevnt i artikkel 12, og oversende den til 

Kommisjonen og de andre EØS-statene.   

Artikkel 14   
På det tidspunktet enhver forflytning skjer, skal eieren eller den fysiske personen som er ansvarlig for kjæledyret, 

kunne framlegge for de myndighetene som er ansvarlige for kontrollen, et pass eller sertifikatet fastsatt i artikkel 8 
nr. 2, der det attesteres at dyret oppfyller kravene fastsatt for slik forflytning.   
► M15   
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I tilfellet nevnt i artikkel 4 nr. 1 første ledd bokstav b), dersom signalgiveren ikke oppfyller kravene fastsatt i 
vedlegg Ia, skal eieren eller den fysiske personen som er ansvarlig for kjæledyret på vegne av eieren, i forbindelse 
med hver kontroll stille til rådighet det utstyret som er nødvendig for å avlese signalgiveren.   
◄ M15   

Dersom slike kontroller avdekker at dyret ikke oppfyller kravene fastsatt i denne forordning, skal vedkommende 
myndigheter i samråd med den offentlige veterinæren vedta:   
  a) å sende dyret tilbake til opprinnelsesstaten,   
  b) å isolere dyret under offentlig kontroll så lenge som nødvendig for at dyret skal oppfylle helsekravene, der 

kostnadene bæres av eieren eller den fysiske personen som er ansvarlig for dyret, eller   
  c) som siste utvei, dersom det ikke er mulig å sende dyret tilbake eller isolere det i karantene, å avlive dyret uten 

finansiell godtgjøring.   
EØS-statene skal sørge for at dyr som nektes tillatelse til å bli innført til EØS' territorium, huses under offentlig 

kontroll i påvente av tilbakesending til opprinnelsesstaten eller ethvert annet administrativt vedtak.   

Kapittel IV  
 Fellesbestemmelser og sluttbestemmelser   

Artikkel 15   
Dersom kravene som får anvendelse på forflytning, fastsetter at det skal foretas antistofftitrering for rabies, skal 

prøven tas av en autorisert veterinær, og undersøkelsen skal utføres ved et laboratorium som er godkjent i samsvar 
med rådsvedtak 2000/258/EF av 20. mars 2000 om utpeking av et særskilt institutt som skal utarbeide de kriterier 
som er nødvendige for å standardisere serologiske prøver for kontroll av rabiesvaksiners virkning.   
► M15   

Artikkel 16   
Til og med 31. desember 2011 kan Finland, Irland, Malta, ◄ M15 ► EØS Norge, ◄ EØS ► M15 Sverige og 

Det forente kongerike, når det gjelder echinococcose, og Irland, Malta og Det forente kongerike når det gjelder flått, 
anvende de særlige regler for innførsel av kjæledyr til deres territorium som gjelder den datoen denne forordning trer 
i kraft.   
◄ M15   

Artikkel 17   
For forflytning av dyr av artene oppført i del A og B i vedlegg I, kan det etter framgangsmåten fastsatt i artikkel 

24 nr. 2, fastsettes andre krav av teknisk art enn dem som er fastsatt i denne forordning.   
Modellene for pass som skal ledsage dyr av artene oppført i del A og B i vedlegg I som skal forflyttes, skal 

utarbeides etter framgangsmåten fastsatt i artikkel 24 nr. 2.   

Artikkel 18   
Vernetiltakene fastsatt i rådsdirektiv 90/425/EØF av 26. juni 1990 om veterinærkontroll og avlskontroll ved 

handel med visse levende dyr og produkter innenfor Fellesskapet med sikte på gjennomføring av det indre marked1 
og rådsdirektiv 91/496/EØF av 15. juli 1991 om fastsettelse av prinsippene for organisering av veterinærkontrollene 
av dyr som innføres til Fellesskapet fra tredjestater, og om endring av direktiv 89/662/EØF, 90/425/EØF og 
90/675/EØF2 skal få anvendelse.   

Særlig kan det, på anmodning fra en EØS-stat eller på initiativ fra Kommisjonen, dersom rabiessituasjonen tilsier 
det, gjøres vedtak etter framgangsmåten fastsatt i artikkel 24 nr. 3, om at dyr av artene oppført i del A og B i vedlegg 
I som kommer fra nevnte territorium, skal oppfylle vilkårene fastsatt i artikkel 8 nr. 1 bokstav b).   
      1 EFT L 224 av 18.8.1990, s. 29. Direktivet sist endret ved direktiv 92/118/EØF (EFT L 62 av 15.3.1993, s. 49).   
      2 EFT L 268 av 24.9.1991, s. 56. Direktivet sist endret ved direktiv 96/43/EF (EFT L 162 av 1.7.1996, s. 1).   

Artikkel 19   
Del C i vedlegg I og del B og C i vedlegg II kan endres etter framgangsmåten fastsatt i artikkel 24 nr. 2, for å ta 

hensyn til utviklingen på EØS' territorium eller i tredjestater når det gjelder situasjonen for sykdommer som berører 
dyreartene som omfattes av denne forordning, særlig rabies, og eventuelt begrense antall dyr som kan forflyttes i 
henhold til denne forordning.   
► M15   

Artikkel 19a   
    1. For å ta hensyn til den tekniske utvikling kan Kommisjonen gjennom delegerte rettsakter i samsvar med 
artikkel 19b og på vilkårene i artikkel 19c og 19d, vedta endringer i de tekniske kravene til identifikasjon som angis i 
vedlegg Ia.   
    2. For å ta hensyn til den tekniske og vitenskapelige utvikling når det gjelder rabiesvaksinasjon, kan 
Kommisjonen gjennom delegerte rettsakter i samsvar med artikkel 19b og på vilkårene i artikkel 19c og 19d, vedta 
endringer i de tekniske kravene til rabiesvaksinasjon som angis i vedlegg Ib.   
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    3. Når Kommisjonen vedtar slike delegerte rettsakter, skal den handle i samsvar med bestemmelsene i denne 
forordning.   

Artikkel 19b   
    1. Myndigheten til å vedta de delegerte rettsaktene nevnt i artikkel 5 nr. 1 og artikkel 19a skal tillegges 
Kommisjonen for en periode på fem år fra 18. juni 2010. Kommisjonen skal utarbeide en rapport om den delegerte 
myndigheten senest seks måneder før utgangen av femårsperioden. Den delegerte myndighet skal automatisk 
forlenges med perioder av tilsvarende varighet, med mindre Europaparlamentet eller Rådet tilbakekaller den i 
samsvar med artikkel 19c.   
    2. Så snart Kommisjonen vedtar en delegert rettsakt, skal den samtidig underrette Europaparlamentet og Rådet 
om dette.   
    3. Myndigheten til å vedta delegerte rettsakter tillegges Kommisjonen på vilkårene fastsatt i artikkel 19c og 
19d.   

Artikkel 19c   
    1. Den delegerte myndighet nevnt i artikkel 5 nr. 1 og i artikkel 19a kan når som helst tilbakekalles av 
Europaparlamentet eller av Rådet.   
    2. Det organet som har innledet en intern framgangsmåte for å avgjøre om den delegerte myndighet skal 
tilbakekalles, skal etterstrebe å underrette det andre organet og Kommisjonen innen rimelig tid før endelig beslutning 
tas, og angi hvilke delegerte myndigheter som kan bli tilbakekalt og mulige årsaker til tilbakekallingen.   
    3. Beslutningen om tilbakekalling innebærer at den delegerte myndigheten angitt i beslutningen opphører å 
gjelde. Den får anvendelse umiddelbart eller på et senere tidspunkt angitt i beslutningen. Den berører ikke 
gyldigheten av de delegerte rettsakter som allerede har trådt i kraft. Den skal kunngjøres i Den europeiske unions 
tidende.   

Artikkel 19d   
    1. Europaparlamentet og Rådet kan gjøre innsigelse mot en delegert rettsakt innen to måneder etter den dato 
underretningen ble gitt.   

Denne fristen kan forlenges med to måneder på anmodning fra Europaparlamentet eller Rådet.   
    2. Dersom verken Europaparlamentet eller Rådet har gjort innsigelse mot den delegerte rettsakten innen 
fristen, skal den kunngjøres i Den europeiske unions tidende og tre i kraft den dato som er fastsatt der.   

Den delegerte rettsakten kan kunngjøres i Den europeiske unions tidende og tre i kraft før fristen utløper dersom 
både Europaparlamentet og Rådet har underrettet Kommisjonen om at de ikke vil gjøre innsigelse.   
    3. Dersom Europaparlamentet eller Rådet gjør innsigelse mot en delegert rettsakt, skal den ikke tre i kraft. Det 
organet som gjør innsigelse mot den delegerte rettsakten, skal grunngi dette.»   
◄ M15   

Artikkel 20   
Gjennomføringstiltak av teknisk art skal vedtas etter framgangsmåten fastsatt i artikkel 24 nr. 2.   

Artikkel 21   
Eventuelle gjennomføringsbestemmelser i en overgangsperiode kan vedtas etter framgangsmåten fastsatt i 

artikkel 24 nr. 2, for å muliggjøre en overgang fra de nåværende ordningene til de ordningene som er fastsatt ved 
denne forordning.   

Artikkel 22    

I direktiv 92/65/EØF gjøres følgende endringer:    

1. i artikkel 10:   
  a) skal i nr. 1 ordet «fritter» utgå,   
  b) skal nr. 2 og 3 lyde:   

«2. For å kunne bringes inn i handelen, skal hunder, katter og fritter oppfylle kravene fastsatt i artikkel 5 og 
16 i europaparlaments- og rådsforordning (EF) nr. 998/2003 av 26. mai 2003 om kravene til dyrehelse som får 
anvendelse på ikke-kommersiell forflytning av kjæledyr, og om endring av rådsdirektiv 92/65/EØF.* 
Sertifikatet som ledsager dyrene, skal også bekrefte at det 24 timer før dyrene ble sendt, ble utført en klinisk 
undersøkelse av en veterinær autorisert av vedkommende myndighet, som viser at dyrene er ved god helse og 
skikket til transport til bestemmelsesstedet.   

3. Som unntak fra nr. 3 skal hunder, katter og fritter være underlagt vilkårene fastsatt i artikkel 6 og 16 i 
forordning (EF) nr. 998/2003, dersom handelen er beregnet på Irland, Det forente kongerike eller Sverige. 
Sertifikatet som ledsager dyrene, skal også bekrefte at det 24 timer før dyrene ble sendt, ble utført en klinisk 
undersøkelse av en veterinær autorisert av vedkommende myndighet, som viser at dyrene er ved god helse og 
skikket til transport til bestemmelsesstedet.»   
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  c) skal i nr. 4 følgende tilføyes etter «kjøttetere»:   
«unntatt artene nevnt i nr. 2 og 3»,   

  d) skal nr. 8 oppheves.    

2. i artikkel 16 skal nye ledd lyde:   
«Når det gjelder katter, hunder og fritter, skal importvilkårene minst tilsvare dem som er fastsatt i kapittel III i 

forordning (EF) nr. 998/2003.   
Sertifikatet som ledsager dyrene, skal også bekrefte at det 24 timer før dyrene ble sendt, ble utført en klinisk 

undersøkelse av en veterinær autorisert av vedkommende myndighet, som viser at dyrene er ved god helse og skikket 
til transport til bestemmelsesstedet.»   

Artikkel 23   
Innen 1. februar 2007 skal Kommisjonen, etter uttalelse fra Den europeiske myndighet for 

næringsmiddeltrygghet om behovet for å opprettholde den serologiske prøven, framlegge for Europaparlamentet og 
Rådet en rapport på grunnlag av de erfaringene som er gjort og en risikovurdering, samt relevante forslag for å 
fastsette den ordningen som skal anvendes med virkning fra ► M11 1. juli 2010 ◄ M11 for artikkel 6, 8 og 16.   

Artikkel 24   
    1. Kommisjonen skal bistås av en komité.   
    2. Når det vises til dette nummer, får artikkel 5 og 7 i beslutning 1999/468/EF anvendelse, samtidig som det 
tas hensyn til bestemmelsene i beslutningens artikkel 8.   

Tidsrommet fastsatt i artikkel 5 nr. 6 i beslutning 1999/468/EF skal være tre måneder.   
    3. Når det vises til dette nummer, får artikkel 5 og 7 i beslutning 1999/468/EF anvendelse, samtidig som det 
tas hensyn til bestemmelsene i beslutningens artikkel 8.   

Tidsrommet fastsatt i artikkel 5 nr. 6 i beslutning 1999/468/EF skal være 15 dager.   
    4. Komiteen fastsetter sin forretningsorden.   

Artikkel 25   
Denne forordning trer i kraft den 20. dag etter at den er kunngjort i Den europeiske unions tidende.   
Den får anvendelse fra 3. juli 2004.1   
Denne forordning er bindende i alle deler og kommer direkte til anvendelse i alle medlemsstater.    

Utferdiget i Brussel, 26. mai 2003.   
For Europaparlamentet   
P. COX   
President   
For Rådet   
G. DRYS   
Formann    

      1 Ikrafttredelse i EØS følger av EØS-komiteens beslutning nr. 92/2005.    

Vedlegg I  
Dyrearter    

Del A    

Hunder   
Katter    

Del B    

Ildrer    

Del C   
 
Virvelløse dyr (unntatt bier og skalldyr), tropiske akvariefisk, amfibier og reptiler.   
Fugler: aller arter (unntatt fjørfe omfattet av Rådsdirektivene 90/539/EØF1 og 92/65/EØF).   
Pattedyr: gnagere og tamkaniner.   
      1 Rådsdirektiv 90/539/EØF av 15. oktober 1990 om dyrehelsemessige betingelser for handel innenfor Fellesskapet, og import fra 

tredjestater, av fjørfe og rugeegg (EFT L 303 E av 31.10.1990, s. 6) sist endret ved Kommisjonsvedtak 2001/867/EF (EFT L 323 E av 
7.12.2001, s. 29)   

 
► M15   
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Vedlegg Ia  
 Tekniske krav til identifikasjon   

Ved anvendelse av artikkel 4 nr. 1 skal standardsystemet for elektronisk identifikasjon være et passivt 
radiofrekvensidentifikasjonsutstyr som bare kan avleses («signalgiver»)   
    1. som er i samsvar med ISO-standard 11784 og benytter HDX- eller FDX-B-teknologi,   

og   
    2. som kan avleses med en leser som er i samsvar med ISO-standard 11785.   

Vedlegg Ib  
 Tekniske krav til rabiesvaksinasjon (nevnt i artikkel 5 nr. 1 bokstav b) i))   

Ved anvendelse av artikkel 5 nr. 1 skal en rabiesvaksinasjon anses som gyldig dersom følgende krav er oppfylt:   
    1. Rabiesvaksinen skal   
  a) være en annen vaksine enn en levende, modifisert vaksine, og høre inn under en av følgende kategorier:   

  i) en inaktivert vaksine med minst én antigen enhet per dose (WHO-standard), eller   
  ii) en rekombinant vaksine som uttrykker det immuniserende glykoproteinet av rabiesviruset i en levende 

virusvektor,   
  b) dersom den gis i en medlemsstat, ha fått markedsføringstillatelse i samsvar med   

  i) europaparlaments- og rådsdirektiv 2001/82/EF av 6. november 2001 om innføring av et 
fellesskapsregelverk for veterinærpreparater,1 eller   

  ii) europaparlaments- og rådsforordning (EF) nr. 726/2004 av 31. mars 2004 om fastsettelse av 
fellesskapsframgangsmåter for godkjenning og overvåking av legemidler for mennesker og 
veterinærpreparater og om opprettelse av et europeisk legemiddelkontor,2   

  c) dersom den gis i en tredjestat, oppfylle minst kravene fastsatt i kapittel 2.1.13 del C i 2008-utgaven av Verdens 
dyrehelseorganisasjons håndbok om diagnostiske tester og vaksiner til landdyr.   

    2. En rabiesvaksinasjon kan anses som gyldig bare dersom den oppfyller følgende vilkår:   
  a) Vaksinen ble gitt den dato som er angitt i   

  i) avsnitt IV i passet eller   
  ii) i det relevante avsnittet i det ledsagende dyrehelsesertifikatet.   

  b) Datoen nevnt i bokstav a) kan ikke være tidligere enn datoen for merking med mikrobrikke angitt i   
  i) avsnitt III nr. 2 i passet eller   
  ii) i det relevante avsnittet i det ledsagende dyrehelsesertifikatet.   

  c) Det skal ha gått minst 21 dager siden den vaksineprotokollen som produsenten av grunnvaksinasjonen krever, 
er fullført, i samsvar med den tekniske spesifikasjonen i markedsføringstillatelsen nevnt i nr. 1 bokstav b) for 
rabiesvaksinen i den medlemsstaten eller tredjestaten der vaksinen gis.   

  d) Vaksinasjonens gyldighetstid i henhold til den tekniske spesifikasjonen i markedsføringstillatelsen for 
rabiesvaksinen i den medlemsstaten eller tredjestaten der rabiesvaksinen gis, skal være angitt av den godkjente 
veterinæren i   
  i) avsnitt IV i passet eller   
  ii) i det relevante avsnittet i det ledsagende dyrehelsesertifikatet.   

  e) en revaksinasjon (booster) skal anses som en grunnvaksinasjon dersom den ikke ble utført innenfor 
gyldighetstiden nevnt i bokstav d) for en tidligere vaksinasjon.   

      1 EFT L 311 av 28.11.2001, s. 1.   
      2 EUT L 136 av 30.4.2004, s. 1. «Godkjent veterinær» er godkjent norsk fagterm for det engelske «authorised veterinarian» Logisk sett 

burde det stått fem, men ikke fått tilpasningstekst til vedtak 2004/650/EF «Godkjent veterinær» er godkjent norsk fagterm for «authorised 
veterinarian»   

◄ M15   
► M9   

Vedlegg II  
 Liste over stater og territorier    

Del A    

IE – Irland   
MT – Malta   
◄ M9   
► EØS   
NO – Norge   
◄ EØS   
► M9    

SE – Sverige   
UK – Det forente kongerike    
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Del B    

Seksjon 1   
  a) DK – Danmark, inkludert GL – Grønland og FO – Færøyene;   
  b) ES – Spania, inkludert det spanske fastlandet, Balearene, Kanariøyene, Ceuta og Melilla;   
  c) FR – Frankrike, inkludert GF – Fransk Guiana, GP – Guadaloupe, MQ – Martinique og RE – Réunion;   
  d) GI – Gibraltar;   
  e) PT – Portugal, inkludert det portugisiske fastlandet, Azorene og Madeira;   
  f) Andre EØS-stater enn de som er listet i Del A og bokstav (a), (b), (c) og (e) i denne seksjonen.    

Seksjon 2    

AD – Andorra   
CH – Sveits   
◄ M9   
► M12   
HR – Kroatia   
◄ M12   
► M9   
IS – Island   
LI – Liechtenstein   
MC – Monaco   
SM – San Marino   
VA – Vatikanstaten    

Del C    

AC – Ascension   
AE – De forente arabiske emirater   
AG – Antigua og Barbuda   
AN – Nederlandske antiller   
AR – Argentina   
AU – Australia   
AW – Aruba   
BA – Bosnia-Herzegovina   
BB – Barbados   
BH – Bahrain   
BM – Bermuda   
BY – Hviterussland   
CA – Canada   
CL – Chile   
FJ – Fiji   
FK – Falklandsøyene   
HK – Hongkong   
◄ M9   
► M12   
◄ M12   
► M9   
JM – Jamaica   
JP – Japan   
KN – St. Kitts-Nevis   
KY – Caymanøyene   
◄ M9   
► M14   
LC – Saint Lucia   
◄ M14   
► M9   
MS – Montserrat   
MU – Mauritius   
MX – Mexico   
◄ M9   
► M10   
MY – Malaysia   
◄ M10   



1. des. Nr. 1196 2011  Norsk Lovtidend1690

► M9   
NC – Ny Caledonia   
NZ – New Zealand   
PF – Fransk Polynesia   
PM – Saint-Pierre og Miquelon   
◄ M9   
► M10   
◄ M10   
► M9   
RU – Russland   
SG – Singapore   
SH – St. Helena   
TT – Trinidad og Tobago   
TW – Taiwan   
US – Amerikas forente stater (inkludert GU – Guam)   
VC – St. Vincent og Grenadinene   
VG – De britiske Jomfruøyene   
VU – Vanuatu   
WF – Wallis og Futuna   
YT – Mayotte   
◄ M9   

Forordning (EU) nr. 388/2010 og forordning (EU) nr. 438/2010   
For å gjøre det lett å finne frem til ordlyden i de forordningene som blir gjennomført, gjengir vi dem i dette 

avsnittet. Tekstene nedenfor er kun til informasjon, og er ikke en del av forskriften.    

KOMMISJONSFORORDNING (EU) nr. 388/2010   
av 6. mai 2010   

om gjennomføring av europaparlaments- og rådsforordning (EF) nr. 998/2003 med hensyn til det høyeste antallet 
kjæledyr av visse arter som kan omfattes av ikke-kommersiell forflytning    

EUROPAKOMMISJONEN HAR –   
under henvisning til traktaten om Den europeiske unions virkemåte,   
under henvisning til europaparlaments- og rådsforordning (EF) nr. 998/2003 av 26. mai 2003 om kravene til 

dyrehelse som får anvendelse på ikke-kommersiell forflytning av kjæledyr, og om endring av rådsdirektiv 
92/65/EØF,1 særlig artikkel 19, og   

ut fra følgende betraktninger:   
    1) I forordning (EF) nr. 998/2003 fastsettes kravene til dyrehelse som får anvendelse på ikke-kommersiell 

forflytning av kjæledyr, samt de regler som skal gjelde for kontroll av slike forflytninger. Den får anvendelse 
på forflytninger mellom medlemsstater eller fra tredjestater av kjæledyr av de arter som er oppført i vedlegg I 
til nevnte forordning. Hunder, katter og ildere er oppført i vedleggets del A og B.   

    2) Kravene fastsatt i forordning (EF) nr. 998/2003 er forskjellige avhengig av om kjæledyrene forflyttes mellom 
medlemsstater eller fra tredjestater til medlemsstater. Kravene er også forskjellige avhengig av om det gjelder 
forflytninger fra de tredjestater som er oppført i del B avsnitt 2 i vedlegget til nevnte forordning eller de 
tredjestater som er oppført i vedleggets del C.   

    3) Tredjestater som anvender regler for ikke-kommersielle forflytninger av kjæledyr som minst tilsvarer reglene 
fastsatt i forordning (EF) nr. 998/2003, er oppført i del B avsnitt 2 i vedlegg II til nevnte forordning.   

    4) Rådsdirektiv 92/65/EØF av 13. juli 1992 om fastsettelse av krav til dyrehelse ved handel med og import til 
Fellesskapet av dyr, sæd, egg og embryoer som ikke omfattes av kravene til dyrehelse, fastsatt i de særlige 
fellesskapsbestemmelsene oppført i del I i vedlegg A til direktiv 90/425/EØF2 får anvendelse på handel i 
alminnelighet.   

    5) For å unngå at kommersielle forflytninger på bedragersk vis kamufleres som ikke-kommersielle forflytninger 
av kjæledyr i henhold til forordning (EF) nr. 998/2003, er det i artikkel 12 i nevnte forordning fastsatt at 
kravene og kontrollene i direktiv 92/65/EØF skal gjelde ved forflytning av flere enn fem kjæledyr, der 
kjæledyrene bringes inn i Fellesskapet fra en annen tredjestat enn dem som er oppført i del B avsnitt 2 i 
vedlegg II til forordningen.   

    6) Erfaringene fra anvendelsen av forordning (EF) nr. 998/2003 har vist at det er stor risiko for at kommersielle 
forflytninger av hunder, katter og ildere på bedragersk vis kamufleres som ikke-kommersielle forflytninger, 
når disse dyrene forflyttes til en medlemsstat fra en annen medlemsstat eller fra en tredjestat oppført i del B 
avsnitt 2 i forordning II til nevnte forordning.   

    7) For å unngå dette og sikre en ensartet anvendelse av forordning (EF) nr. 998/2003 bør reglene være de samme 
når hunder, katter og ildere forflyttes til en medlemsstat fra en annen medlemsstat eller fra en tredjestat oppført 
i del B avsnitt 2 i vedlegg II til nevnte forordning.   
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    8) Tiltakene fastsatt i denne forordning er i samsvar med uttalelse fra Den faste komité for næringsmiddelkjeden 
og dyrehelsen –  

      1 EFT L 146 av 13.6.2003, s. 1.   
      2 EFT L 268 av 14.9.1992, s. 54.    

VEDTATT DENNE FORORDNING:   

Artikkel 1   
Kravene og kontrollene nevnt i artikkel 12 første ledd bokstav b) i forordning (EF) nr. 998/2003 får anvendelse 

på forflytning av kjæledyr av artene oppført i del A og B i vedlegg I til nevnte forordning, der det samlede antallet 
dyr som forflyttes til en medlemsstat fra en annen medlemsstat eller fra en tredjestat oppført i del B avsnitt 2 i 
vedlegg II til nevnte forordning, overstiger fem.   

Artikkel 2   
Denne forordning trer i kraft den 20. dag etter at den er kunngjort i Den europeiske unions tidende.   
Denne forordning er bindende i alle deler og kommer direkte til anvendelse i alle medlemsstater.    

Utferdiget i Brussel, 6. mai 2010.   
 For Kommisjonen  
 José Manuel BARROSO  
 President  

  

EUROPAPARLAMENTS- OG RÅDSFORORDNING (EU) nr. 438/2010   
av 19. mai 2010   

om endring av forordning (EF) nr. 998/2003 om kravene til dyrehelse som får anvendelse på ikke-kommersiell 
forflytning av kjæledyr    

EUROPAPARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPEISKE UNION HAR –   
under henvisning til traktaten Den europeiske unions virkemåte, særlig artikkel 43 nr. 2 og artikkel 168 nr. 4 

bokstav b),   
under henvisning til forslag fra Europakommisjonen,   
under henvisning til uttalelse fra Den europeiske økonomiske og sosiale komité,1   
etter samråd med Regionkomiteen,   
etter ordinær regelverksprosess2 og   
ut fra følgende betraktninger:   

    1) I europaparlaments- og rådsforordning (EF) nr. 998/20033 fastsettes kravene til dyrehelse som får anvendelse 
på ikke-kommersiell forflytning av kjæledyr samt de regler som skal gjelde for kontroll av slike forflytninger.   

    2) I artikkel 5 i forordning (EF) nr. 998/2003 fastsettes bestemmelser som får anvendelse på forflytning mellom 
medlemsstater av hunder, katter og ildere som er oppført i del A og B av vedlegg I til nevnte forordning. I 
henhold til artikkel 5 nr. 1 bokstav a) i nevnte forordning skal disse kjæledyrene identifiseres ved hjelp av et 
elektronisk identifikasjonssystem (signalgiver). I en overgangsperiode på åtte år fra ikrafttredelsesdatoen for 
nevnte forordning skal disse kjæledyrene anses som identifisert også dersom de bærer en lett leselig tatovering.   

    3) I henhold til artikkel 4 nr. 1 og artikkel 14 i forordning (EF) nr. 998/2003 skal eieren, eller den fysiske 
personen som har ansvaret for kjæledyret på eierens vegne, dersom signalgiveren ikke oppfyller ISO-standard 
11784 eller vedlegg A til ISO-standard 11785, ved enhver kontroll kunne sørge for å stille til rådighet det 
utstyret som er nødvendig for å avlese signalgiveren.   

    4) For å unngå unødvendige forstyrrelser, særlig med hensyn til forflytning av kjæledyr fra tredjestater, bør 
henvisningene til nevnte ISO-standarder gjøres mer nøyaktige, før bruken av signalgivere blir obligatorisk. På 
grunn av henvisningenes tekniske karakter bør de angis i et vedlegg til forordning (EF) nr. 998/2003, og 
artikkel 4 og 14 i nevnte forordning bør derfor endres.   

    5) I henhold til artikkel 5 nr. 1 bokstav b) i forordning (EF) nr. 998/2003 skal hunder, katter og ildere dessuten 
ledsages av et pass som er utstedt av en veterinær godkjent av vedkommende myndighet som bekrefter at 
gyldig vaksinasjon mot rabies med en inaktivert rabiesvaksine med minst én antigen enhet per dose (WHO-
standard) er foretatt av det berørte dyret i samsvar med anbefalinger fra det laboratoriet som har produsert 
vaksinen. Siden forordning (EF) nr. 998/2003 ble vedtatt, er dessuten rekombinante vaksiner for vaksinasjon 
mot rabies blitt tilgjengelig.   

    6) For å tillate forflytning, særlig fra tredjestater, av hunder, katter og ildere vaksinert med rekombinante 
vaksiner, bør det fastsettes at det ved anvendelse av forordning (EF) nr. 998/2003 bør gis tillatelse til bruk av 
disse vaksinene i samsvar med visse tekniske krav fastsatt i vedlegget til nevnte forordning.   

    7) Dersom vaksinene gis i en medlemsstat, bør det være utstedt en markedsføringstillatelse for dem i samsvar 
med europaparlaments- og rådsdirektiv 2001/82/EF av 6. november 2001 om innføring av et 
fellesskapsregelverk for veterinærpreparater4 eller europaparlaments- og rådsforordning (EF) nr. 726/2004 av  
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31. mars 2004 om fastsettelse av fellesskapsframgangsmåter for godkjenning og overvåking av legemidler for 
mennesker og veterinærpreparater og om opprettelse av et europeisk kontor for legemidler.5   

    8) Dersom vaksinene gis i en tredjestat, bør de oppfylle minstestandardene til sikkerhet fastsatt i det berørte 
kapittelet i Verdens dyrehelseorganisasjons håndbok om landdyr.   

    9) I tillegg bør det vedtas lignende vitenskapelig begrunnede regler som dem som er fastsatt for rabies. Disse 
reglene bør ta høyde for forebyggende helsetiltak for forflytning av kjæledyr med hensyn til andre sykdommer 
som kan ramme disse dyrene, dersom disse tiltakene står i forhold til risikoen for at disse sykdommene spres 
på grunn av slik forflytning.   

  10) I henhold til artikkel 6 i forordning (EF) nr. 998/2003 bør innførselen av hunder og katter til Irland, Malta, 
Sverige og Det forente kongerike omfattes av tilleggskrav på bakgrunn av den særlige situasjonen i disse 
medlemsstatene med hensyn til rabies. Denne bestemmelsen gjelder som et overgangstiltak fram til 30. juni 
2010.   

  11) I samsvar med disse tilleggskravene skal hunder og katter som innføres til disse medlemsstatenes territorium 
identifiseres ved hjelp av en signalgiver, med mindre mottakermedlemsstaten også tillater identifikasjon av 
dyret ved en lett leselig tatovering. Kravene omfatter dessuten obligatorisk antistofftitrering før kjæledyrene 
innføres til disse medlemsstatenes territorium, for å bekrefte at vernenivået for antistoffer mot rabies er 
tilstrekkelig.   

  12) Kommisjonen bør gis myndighet til å vedta delegerte rettsakter i samsvar med artikkel 290 i traktaten om Den 
europeiske unions virkemåte med hensyn til forebyggende helsetiltak som gjelder andre sykdommer enn 
rabies, og endringer av tekniske krav til identifikasjon av dyr og til rabiesvaksine som fastsatt i vedleggene 
som i samsvar med denne forordning er innført i forordning (EF) nr. 998/2003. Det er særlig viktig at 
Kommisjonen holder hensiktsmessige samråd under sitt forberedende arbeid, herunder på ekspertnivå.   

  13) I artikkel 8 i forordning (EF) nr. 998/2003 fastsettes vilkårene for forflytning av hunder, katter og ildere fra 
tredjestater avhengig av den gjeldende rabiessituasjonen i opprinnelsestredjestaten og i 
mottakermedlemsstaten.   

  14) I henhold til artikkel 8 nr. 1 bokstav a) ii) i forordning (EF) nr. 998/2003 får tilleggskravene fastsatt i artikkel 6 
i nevnte forordning anvendelse i tilfeller der kjæledyr forflyttes fra visse tredjestater til Irland, Malta, Sverige 
og Det forente kongerike. Disse tredjestatene er oppført i del B avsnitt 2 og i del C i vedlegg II til nevnte 
forordning.   

  15) I henhold til artikkel 8 nr. 1 bokstav b) ii) i forordning (EF) nr. 998/2003 skal kjæledyr som kommer fra 
tredjestater, settes i karantene, med mindre det etter deres innførsel til Unionen er sikret at de oppfyller 
kravene i forordningens artikkel 6.   

  16) I henhold til artikkel 16 i forordning (EF) nr. 998/2003 kan Finland, Irland, Malta, Sverige og Det forente 
kongerike, når det gjelder ekinokokkose, og Irland, Malta og Det forente kongerike når det gjelder flått, 
anvende de særlige regler for innførsel av kjæledyr til deres territorium som gjelder den datoen nevnte 
forordning trådte i kraft. Denne bestemmelsen gjelder som et overgangstiltak fram til 30. juni 2010.   

  17) I henhold til artikkel 23 i forordning (EF) nr. 998/2003 skal Kommisjonen, etter uttalelse fra Den europeiske 
myndighet for næringsmiddeltrygghet (EFSA) om behovet for å opprettholde den serologiske prøven, 
framlegge en rapport for Europaparlamentet og Rådet som bygger på den erfaringen som er oppnådd og en 
risikovurdering, ledsaget av hensiktsmessige forslag til fastsettelse av den ordningen som får anvendelse fra 1. 
juli 2010 for artikkel 6, 8 og 16 i nevnte forordning.   

  18) For å fastsette denne ordningen foretok Kommisjonen en konsekvensanalyse på grunnlag av flere nylig 
avholdte samråd og Kommisjonens rapport som ble vedtatt 8. oktober 2007 i forbindelse med artikkel 23 i 
forordning (EF) nr. 998/2003, og tok hensyn til EFSAs anbefalinger.   

  19) EFSA vedtok 11. desember 2006 en uttalelse med tittelen «Assessment of the risk of rabies introduction into 
the UK, Ireland, Sweden, Malta, as a consequence of abandoning the serological test measuring protective 
antibodies to rabies».6   

  20) På grunnlag av opplysninger fra 2005 fastslo EFSA at visse medlemsstater har en ikke ubetydelig forekomst 
av rabies hos kjæledyr. EFSA anbefalte i tillegg at risikoreduserende tiltak bør anvendes ved forflytning av 
kjæledyr fra stater med ikke ubetydelig forekomst av rabies hos kjæledyr.   

  21) Rabies er i disse medlemsstatene forekommer hovedsakelig hos viltlevende dyr. Feltundersøkelser har vist at 
dersom rabies hos viltlevende dyr utryddes gjennom intensive programmer for oral vaksinasjon av viltlevende 
dyr, reduseres også forekomsten av sykdommen hos husdyr.   

  22) Fellesskapet har godkjent en rekke programmer for å utrydde, bekjempe og overvåke rabies i disse 
medlemsstatene, i henhold til artikkel 24 nr. 5 i rådsvedtak 90/424/EØF av 26. juni 1990 om kostnader på det 
veterinære område.7 Kommisjonen vurderer å stanse EU-støtten til nasjonale programmer på disse 
medlemsstatenes territorium innen utgangen av 2011.   

  23) På bakgrunn av EFSAs uttalelse av 11. desember 2006 og de fellesskapsstøttede programmene for å utrydde 
rabies i visse medlemsstater, bør overgangstiltaket fastsatt i artikkel 6 i forordning (EF) nr. 998/2003 forlenges 
til 31. desember 2011.   

  24) EFSA vedtok 18. januar 2007 en uttalelse med tittelen «Assessment of the risk of echinococcosis introduction 
into the UK, Ireland, Sweden, Malta and Finland as a consequence of abandoning the national rules.»8   
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  25) EFSA vedtok 8. mars 2007 en uttalelse med tittelen «Assessment of the risk of tick introduction into the UK, 
Ireland and Malta as a consequence of abandoning the national rules.»9   

  26) Disse uttalelsene viser at de tilgjengelige opplysningene ikke gjorde EFSA i stand til å avdekke en særlig 
status for de medlemsstater som anvender overgangstiltakene med hensyn til visse flåtter og bendelormen 
Echinococcus multilocularis eller til å kvantifisere risikoen for innførsel av patogener gjennom ikke-
kommersiell forflytning av kjæledyr.   

  27) For å sikre konsekvens med hensyn til overgangstiltakene bør overgangstiltaket fastsatt i artikkel 16 i 
forordning (EF) nr. 998/2003 forlenges til 31. desember 2011.   

  28) Forordning (EF) nr. 998/2003 bør derfor endres –   
      1 EUT C 318 av 23.12.2009, s. 121.   
      2 Europaparlamentets holdning av 9. mars 2010 (ennå ikke offentliggjort i EUT) og rådsbeslutning av 26. april 2010.   
      3 EUT L 146 av 13.6.2003, s. 1.   
      4 EFT L 311 av 28.11.2001, s. 1.   
      5 EUT L 136 av 30.4.2004, s. 1.   
      6 The EFSA Journal (2006) 436, s. 1.   
      7 EFT L 224 av 18.8.1990, s. 19.   
      8 The EFSA Journal (2006) 441, s. 1.   
      9 The EFSA Journal (2007) 469, s. 1.    

VEDTATT DENNE FORORDNING:   

Artikkel 1    

I forordning (EF) nr. 998/2003 gjøres følgende endringer:   
    1. I artikkel 4 nr. 1 skal annet ledd lyde:   

«I tilfellet nevnt i første ledd bokstav b), dersom signalgiveren ikke oppfyller kravene fastsatt i vedlegg Ia, 
skal eieren eller den fysiske personen som er ansvarlig for kjæledyret på vegne av eieren, i forbindelse med 
hver kontroll stille til rådighet det utstyret som er nødvendig for å avlese signalgiveren.»   

    2. I artikkel 5 nr. 1 gjøres følgende endringer:   
a) Bokstav b) skal lyde:   

«b) ledsages av et pass utstedt av en veterinær som er godkjent av vedkommende myndighet 
som bekrefter at   

  i) det er foretatt en gyldig rabiesvaksinasjon av det berørte dyret i samsvar med vedlegg Ib,   
  ii) det ved behov er truffet forebyggende helsetiltak med hensyn til andre sykdommer for det 

berørte dyret.»   
b) Følgende ledd innsettes:   

«For å bekjempe andre sykdommer enn rabies som kan spres på grunn av forflytning av 
kjæledyr, kan Kommisjonen gjennom delegerte rettsakter i samsvar med artikkel 19b og på 
vilkårene i artikkel 19c og 19d, vedta de forebyggende helsetiltakene nevnt i første ledd 
bokstav b) ii). Disse tiltakene skal være vitenskapelig begrunnet og stå i forhold til hvor stor 
risikoen er for at sykdommene spres på grunn av slike forflytninger.»   

    3. I artikkel 6 nr. 1 første ledd skal innledningen og første strekpunkt lyde:   
«1. Til og med 31. desember 2011 skal innførsel av kjæledyrene oppført i del A i vedlegg I til Irlands, 

Maltas, Sveriges og Det forente kongerikes territorium være underlagt følgende krav:   
      – de skal identifiseres i samsvar med artikkel 4 nr. 1 første ledd bokstav b), med mindre 

mottakermedlemsstaten innen utgangen av den åtte måneder lange overgangsperioden fastsatt i artikkel 4 
nr. 1, også tillater identifikasjon i samsvar med artikkel 4 nr. 1 første ledd bokstav a), og»   

    4. I artikkel 8 nr. 1 gjøres følgende endringer:   
  a) Bokstav a) ii) skal lyde:   

  «ii) fram til 31. desember 2011, én av medlemsstatene oppført i del A i vedlegg II, enten direkte eller 
etter transitt gjennom et av territoriene oppført i del B i vedlegg II, oppfylle kravene i artikkel 6.»   

  b) Bokstav b) ii) skal lyde:   
  «ii) fram til 31. desember 2011, én av medlemsstatene oppført i del A i vedlegg II, enten direkte eller 

etter transitt gjennom ett av territoriene oppført i del B i vedlegg II, settes i karantene, med mindre 
det etter deres innførsel til Unionen er sikret at de oppfyller kravene i artikkel 6.»   

    5. I artikkel 14 skal annet ledd lyde:   
«I tilfellet nevnt i artikkel 4 nr. 1 første ledd bokstav b), dersom signalgiveren ikke oppfyller kravene 

fastsatt i vedlegg Ia, skal eieren eller den fysiske personen som er ansvarlig for kjæledyret på vegne av eieren, i 
forbindelse med hver kontroll stille til rådighet det utstyret som er nødvendig for å avlese signalgiveren.»   

    6. Artikkel 16 skal lyde:   
«Artikkel 16   

Til og med 31. desember 2011 kan Finland, Irland, Malta, Sverige og Det forente kongerike, når det gjelder 
ekinokokkose, og Irland, Malta og Det forente kongerike når det gjelder flått, anvende de særlige regler for 
innførsel av kjæledyr til deres territorium som gjelder den datoen denne forordning trer i kraft.»   

    7. Følgende artikler tilføyes:   
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«Artikkel 19a   
    1. For å ta hensyn til den tekniske utvikling kan Kommisjonen gjennom delegerte rettsakter i samsvar med 

artikkel 19b og på vilkårene i artikkel 19c og 19d, vedta endringer i de tekniske kravene til identifikasjon 
som angis i vedlegg Ia.   

    2. For å ta hensyn til den tekniske og vitenskapelige utvikling når det gjelder rabiesvaksinasjon, kan 
Kommisjonen gjennom delegerte rettsakter i samsvar med artikkel 19b og på vilkårene i artikkel 19c og 
19d, vedta endringer i de tekniske kravene til rabiesvaksinasjon som angis i vedlegg Ib.   

    3. Når Kommisjonen vedtar slike delegerte rettsakter, skal den handle i samsvar med bestemmelsene i 
denne forordning.   

Artikkel 19b   
    1. Myndigheten til å vedta de delegerte rettsaktene nevnt i artikkel 5 nr. 1 og artikkel 19a skal tillegges 

Kommisjonen for en periode på fem år fra 18. juni 2010. Kommisjonen skal utarbeide en rapport om den 
delegerte myndigheten senest seks måneder før utgangen av femårsperioden. Den delegerte myndighet 
skal automatisk forlenges med perioder av tilsvarende varighet, med mindre Europaparlamentet eller 
Rådet tilbakekaller den i samsvar med artikkel 19c.   

    2. Så snart Kommisjonen vedtar en delegert rettsakt, skal den samtidig underrette Europaparlamentet og 
Rådet om dette.   

    3. Myndigheten til å vedta delegerte rettsakter tillegges Kommisjonen på vilkårene fastsatt i artikkel 19c og 
19d.   

Artikkel 19c   
    1. Den delegerte myndighet nevnt i artikkel 5 nr. 1 og i artikkel 19a kan når som helst tilbakekalles av 

Europaparlamentet eller av Rådet.   
    2. Det organet som har innledet en intern framgangsmåte for å avgjøre om den delegerte myndighet skal 

tilbakekalles, skal etterstrebe å underrette det andre organet og Kommisjonen innen rimelig tid før 
endelig beslutning tas, og angi hvilke delegerte myndigheter som kan bli tilbakekalt og mulige årsaker til 
tilbakekallingen.   

    3. Beslutningen om tilbakekalling innebærer at den delegerte myndigheten angitt i beslutningen opphører å 
gjelde. Den får anvendelse umiddelbart eller på et senere tidspunkt angitt i beslutningen. Den berører 
ikke gyldigheten av de delegerte rettsakter som allerede har trådt i kraft. Den skal kunngjøres i Den 
europeiske unions tidende.   

Artikkel 19d   
    1. Europaparlamentet og Rådet kan gjøre innsigelse mot en delegert rettsakt innen to måneder etter den 

dato underretningen ble gitt.   
Denne fristen kan forlenges med to måneder på anmodning fra Europaparlamentet eller Rådet.   

    2. Dersom verken Europaparlamentet eller Rådet har gjort innsigelse mot den delegerte rettsakten innen 
fristen, skal den kunngjøres i Den europeiske unions tidende og tre i kraft den dato som er fastsatt der.   

Den delegerte rettsakten kan kunngjøres i Den europeiske unions tidende og tre i kraft før fristen 
utløper dersom både Europaparlamentet og Rådet har underrettet Kommisjonen om at de ikke vil gjøre 
innsigelse.   

    3. Dersom Europaparlamentet eller Rådet gjør innsigelse mot en delegert rettsakt, skal den ikke tre i kraft. 
Det organet som gjør innsigelse mot den delegerte rettsakten, skal grunngi dette.»   

    8. Vedlegg Ia og Ib, som finnes i vedlegget til denne forordning, tilføyes.   

Artikkel 2   
Denne forordning trer i kraft den 20. dag etter at den er kunngjort i Den europeiske unions tidende.   
Denne forordning er bindende i alle deler og kommer direkte til anvendelse i alle medlemsstater.    

Utferdiget i Strasbourg, 19. mai 2010.   
For Europaparlamentet  For Rådet  

J. BUZEK D.  LÓPEZ GARRIDO  
Formann  Formann  

  

Vedlegg   

«VEDLEGG Ia  
 Tekniske krav til identifikasjon   

Ved anvendelse av artikkel 4 nr. 1 skal standardsystemet for elektronisk identifikasjon være et passivt 
radiofrekvensidentifikasjonsutstyr som bare kan avleses («signalgiver»)   
    1. som er i samsvar med ISO-standard 11784 og benytter HDX- eller FDX-B-teknologi, og   
    2. som kan avleses med en leser som er i samsvar med ISO-standard 11785.   
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VEDLEGG Ib  
 Tekniske krav til rabiesvaksinasjon (nevnt i artikkel 5 nr. 1 bokstav b) i))   

Ved anvendelse av artikkel 5 nr. 1 skal en rabiesvaksinasjon anses som gyldig dersom følgende krav er oppfylt:   
    1. Rabiesvaksinen skal   

  a) være en annen vaksine enn en levende, modifisert vaksine, og høre inn under en av følgende kategorier:   
  i) en inaktivert vaksine med minst én antigen enhet per dose (WHO-standard), eller   
  ii) en rekombinant vaksine som uttrykker det immuniserende glykoproteinet av rabiesviruset i en 

levende virusvektor,   
  b) dersom den gis i en medlemsstat, ha fått markedsføringstillatelse i samsvar med   

  i) europaparlaments- og rådsdirektiv 2001/82/EF av 6. november 2001 om innføring av et 
fellesskapsregelverk for veterinærpreparater,1 eller   

  ii) europaparlaments- og rådsforordning (EF) nr. 726/2004 av 31. mars 2004 om fastsettelse av 
fellesskapsframgangsmåter for godkjenning og overvåking av legemidler for mennesker og 
veterinærpreparater og om opprettelse av et europeisk legemiddelkontor,2   

  c) dersom den gis i en tredjestat, oppfylle minst kravene fastsatt i kapittel 2.1.13 del C i 2008–utgaven av 
Verdens dyrehelseorganisasjons håndbok om landdyr.   

    2. En rabiesvaksine kan anses som gyldig bare dersom den oppfyller følgende vilkår:   
  a) Vaksinen ble gitt den dato som er angitt i   

  i) avsnitt IV i passet eller   
  ii) i det relevante avsnittet i det ledsagende dyrehelsesertifikatet.   

  b) Datoen nevnt i bokstav a) kan ikke være tidligere enn datoen for merking med mikrobrikke angitt i   
  i) avsnitt III nr. 2 i passet eller   
  ii) i det relevante avsnittet i det ledsagende dyrehelsesertifikatet.   

  c) Det skal ha gått minst 21 dager siden den vaksineprotokollen som produsenten av grunnvaksinasjonen 
krever, er fullført, i samsvar med den tekniske spesifikasjonen i markedsføringstillatelsen nevnt i nr. 1 
bokstav b) for rabiesvaksinen i den medlemsstaten eller tredjestaten der vaksinen gis.   

  d) Vaksinasjonens gyldighetstid i henhold til den tekniske spesifikasjonen i markedsføringstillatelsen for 
rabiesvaksinen i den medlemsstaten eller tredjestaten der rabiesvaksinen gis, skal være angitt av den 
godkjente veterinæren i   
  i) avsnitt IV i passet eller   
  ii) i det relevante avsnittet i det ledsagende dyrehelsesertifikatet.   

  e) en revaksinasjon (booster) skal anses som en grunnvaksinasjon dersom den ikke ble utført innenfor 
gyldighetstiden nevnt i bokstav d) for en tidligere vaksinasjon.»   

      1 EFT L 311 av 28.11.2001, s. 1.   
      2 EUT L 136 av 30.4.2004, s. 1.    

Europaparlamentets, Rådets og Kommisjonens uttalelse om artikkel 290 i traktaten om Den europeiske unions 
virkemåte (TEUV)   

Europaparlamentet, Rådet og Kommisjonen erklærer at bestemmelsene i denne forordning ikke skal berøre 
organenes framtidige holdninger med hensyn til gjennomføringen av artikkel 290 i TEUV eller regelverksakter som 
inneholder slike bestemmelser.    

Uttalelse fra Kommisjonen   
Kommisjonen har til hensikt å foreslå en gjennomgåelse av forordning (EF) nr. 998/2003 i sin helhet før 30. juni 

2011, særlig når det gjelder delegerte rettsakter og gjennomføringsrettsakter.    

Uttalelse fra Kommisjonen om underretning om delegerte rettsakter   
Europakommisjonen merker seg at Europaparlamentet og Rådet mener at det ved underretning om delegerte 

rettsakter skal tas hensyn til organenes ferieperioder (vinter, sommer og valg til Europaparlamentet) unntatt når det i 
regelverksakten angis at framgangsmåte for hastebehandling skal anvendes, for å sikre at Europaparlamentet og 
Rådet kan utøve sine rettigheter innenfor fristene fastsatt i de berørte regelverksaktene, og Kommisjonen vil handle i 
samsvar med dette.   

9. juni Nr. 1197 2011   

Forskrift om endring i forskrift om bruk av kjøretøy   
Hjemmel: Fastsatt av Vegdirektoratet 9. juni 2011 med hjemmel i vegtrafikklov 18. juni 1965 nr. 4 § 4, § 13, § 14, § 15, § 16, § 36 og § 43, jf. 
delegeringsvedtak 21. mars 1986 nr. 750 og delegeringsvedtak 24. november 1980 nr. 1. Kunngjort 15. desember 2011 kl. 14.20.   

I   
I forskrift 25. januar 1990 nr. 92 om bruk av kjøretøy gjøres følgende endringer:    

§ 2–5 nr. 3 skal lyde:   
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    3. Bil skal ha kjennemerke foran og bak. Beltemotorsykkel skal ha kjennemerke foran eller på venstre side. 
Annet registreringspliktig kjøretøy skal ha kjennemerke bak.   

Tildelt kjennemerke skal følge kjøretøyet. Kjennemerket må ikke brukes til annet formål enn det er bestemt 
for.    

§ 2–5 nr. 5 første ledd skal lyde:   
Tyveri og tap av kjennemerker skal meldes til politiet, før regionvegkontoret utsteder nye kjennemerker med ny 

tegnkombinasjon. Kjøretøy som er eldre enn 30 år og har kjennemerker med utforming eller bokstav- og 
tallkombinasjon fra tidligere registreringsordninger etter § 2–6, kan få erstatningskjennemerker i de tilfeller hvor 
kjøretøyets eier ønsker det. Regionvegkontoret kan kreve at kjøretøyet utstyres med nytt kjennemerke dersom det 
ikke lenger er godt lesbart, er skadet eller ikke passer inn i kjennemerkeserien.   

II   
Endringene trer i kraft 1. januar 2012.   

10. okt. Nr. 1198 2011   

Forskrift om endring i utlendingsforskriftens vedlegg 15 – andre Schengenlands utenriksstasjoner 
med viseringsmyndighet   
Hjemmel: Fastsatt av Utlendingsdirektoratet 10. oktober 2011 med hjemmel i lov 15. mai 2008 nr. 35 om utlendingers adgang til riket og deres 
opphold her (utlendingsloven) § 13, forskrift 15. oktober 2009 nr. 1286 om utlendingers adgang til riket og deres opphold her 
(utlendingsforskriften) § 3–14 annet ledd første punktum og § 3–15 annet ledd første punktum og delegeringsvedtak 16. desember 2009 nr. 1586. 
Kunngjort 15. desember 2011 kl. 14.20.   

I   
I forskrift 15. oktober 2009 nr. 1286 om utlendingers adgang til riket og deres opphold her (utlendingsforskriften) 

gjøres følgende endring:    

Vedlegg 15 skal lyde:   

Vedlegg 15. Andre Schengenlands utenriksstasjoner med viseringsmyndighet   
Andre Schengenlands utenriksstasjoner med myndighet til å innvilge søknader om visum 

(innvilgelsesmyndighet) og til å utstede slikt visum pr. 10. oktober 2011, jf. § 3–14 andre og tredje ledd annet 
punktum og § 3–15 annet ledd annet punktum.   

Norge blir representert av:    

Danmark i:  Syria  Damaskus  
 Zambia  Lusaka  
 Australia  Sydney  
 Benin  Cotonou  
 Bolivia  La Paz  
 Burkina Faso  Ouagadougou  
 Ghana  Accra  
 Taiwan  Taipei  
 Singapore  Singapore  
 Albania  Tirana  
 Canada  Ottawa  
 Mali  Bamako  
 Nicaragua  Managua  
 Malaysia  Kuala Lumpur  
 Mexico  Mexico by  
 Nepal  Katmandu  
 Irland  Dublin  
Sverige i:  Etiopia  Adis Abeba  
 Colombia  Bogotá  
 Argentina  Buenos Aires  
 Bangladesh  Dhaka  
 Guatemala  Guatemala by  
 Cuba  Havana  
 Chile  Santiago  
 Sør-Korea  Seoul  
 USA  Washington  
 Kongo DR  Kinshasa  
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 Sveits  Bern  
 Nord-Korea  Pyongyang  
Finland i:  Kina  Hongkong  
 Namibia  Windhoek  
 Peru  Lima  
 Tunisia  Tunis  
Tyskland i:  Bahrain  Manama  
 India  Chennai  
 Kirgistan  Bisjkek  
 Kuwait  Kuwait  
 Kypros  Nicosia  
 Libya  Tripoli  
 Myanmar  Yangon  
 Qatar  Doha  
 Tadsjikistan  Dusjanbe  
 Turkmenistan  Asjkabad  
Italia i:  India  Calcutta  
 Usbekistan  Tasjkent  
Nederland i:  Aruba  Oranjestad  
 Curacao  Willemstad  
 Den dominikanske republikk  Santo Domingo  
 Jemen  Sana'a  
 Kasakhstan  Almaty  
 New Zealand  Wellington  
 Oman  Muscat  
 Surinam  Paramaribo  
 Trinidad og Tobago  Port of Spain  
 Uruguay  Montevideo  
Frankrike i:  Armenia  Jerevan  
 Brunei  Bandar Seri Begawan  
 Fiji  Suva  
 Georgia  Tbilisi  
 Haiti  Port-au-Prince  
 Hviterussland/Belarus  Minsk  
 Jamaica  Kingston  
 Kambodsja  Phnom Penh  
 Mauritius  Port Louis  
 Papua Ny-Guinea  Port Moresby  
 Seychellene  Victoria  
Portugal i:  Øst-Timor  Dili  
Belgia i:  Kamerun  Yaounde  
Ungarn i:  Tyrkia  Istanbul  
Litauen i:  Russland  Kaliningrad  

 

II   
Endringen trer i kraft straks.   

23. nov. Nr. 1199 2011   

Forskrift om endring i forskrift om eksamen ved Universitetet for miljø- og biovitenskap (UMB)   
Hjemmel: Fastsatt av styret ved Universitetet for miljø- og biovitenskap 23. november 2011 med hjemmel i lov 1. april 2005 nr. 15 om 
universiteter og høyskoler (universitets- og høyskoleloven) § 3–9, § 3–10, § 4–7, § 4–10 og § 5–3. Kunngjort 15. desember 2011 kl. 14.20.   

I   
I forskrift 15. juni 2006 nr. 1366 om eksamen ved Universitetet for miljø- og biovitenskap gjøres følgende 

endring:    

Kap. 11 skal lyde:   
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Kap. 11 Karakterutskrift, vitnemål og Diploma Supplement   

§ 11–1.   En student kan, etter anmodning, få karakterutskrift over samtlige avlagte, beståtte eksamener ved UMB. 
Karakterutskriften kan utstedes på bokmål, nynorsk eller engelsk.   

§ 11–2.   Vitnemål utstedes innen 2 måneder dersom studenten fyller kravene for å få graden.   

II   
Endringen trer i kraft 1. januar 2012.   

23. nov. Nr. 1200 2011   

Forskrift om endring i forskrift om studier ved Universitetet for miljø- og biovitenskap (UMB)   
Hjemmel: Fastsatt av styret ved Universitetet for miljø- og biovitenskap 23. november 2011 med hjemmel i lov 1. april 2005 nr. 15 om 
universiteter og høyskoler (universitets- og høyskoleloven) § 3–3, § 3–4, § 3–5, § 3–8, § 3–10 og § 4– 2. Kunngjort 15. desember 2011 kl. 14.20.   

I   
I forskrift 15. juni 2006 nr. 1367 om studier ved Universitetet for miljø- og biovitenskap gjøres følgende endring:    

§ 12–3 skal lyde:   
Gradsoppgaven på masternivå skal vise forståelse, refleksjon, modenhet og analytisk evne. Oppgaven skal være 

en opplæring i å kunne identifisere problemer innenfor et fagområde i studiet og analysere og behandle disse på en 
vitenskaplig måte, samt å kunne produsere en skriftlig vitenskaplig oppgave om dette.   

Omfang av gradsoppgaven på masternivå fastsettes i studieplanen for det enkelte studieprogram jf. § 12–1.   
Masteroppgaven skal diskuteres ved muntlig eksamen, jf. kap. 6 i forskrift om eksamen ved Universitetet for 

miljø- og biovitenskap. Eksamen kan i tillegg inneholde et spesialpensum.   

II   
Endringen trer i kraft 1. januar 2012.   

23. nov. Nr. 1201 2011   

Forskrift om endring i forskrift om opptak ved Universitetet for miljø- og biovitenskap (UMB)   
Hjemmel: Fastsatt av styret ved Universitetet for miljø- og biovitenskap 23. november 2011 med hjemmel i lov 1. april 2005 nr. 15 om 
universiteter og høyskoler (universitets- og høyskoleloven) § 3–6 og § 3–7. Kunngjort 15. desember 2011 kl. 14.20.   

I   
I forskrift 15. juni 2006 nr. 1368 om opptak ved Universitetet for miljø- og biovitenskap gjøres følgende endring:    

§ 7–1 skal lyde:   
For å bli tatt opp til PPU må søkeren dokumentere kompetanse som kvalifiserer for undervisning og formidling 

innen realfag eller naturbruk, eller en kombinasjon av disse.   

II   
Endringen trer i kraft 1. januar 2012.   

30. nov. Nr. 1202 2011   

Forskrift om endring i forskrift om revisjon og revisorer   
Hjemmel: Fastsatt av Finansdepartementet 30. november 2011 med hjemmel i lov 15. januar 1999 nr. 2 om revisjon og revisorer (revisorloven)  
§ 5–6 første ledd fjerde punktum. Kunngjort 15. desember 2011 kl. 14.20.   

I   
I forskrift 25. juni 1999 nr. 712 om revisjon og revisorer gjøres følgende endringer:    

Forskriften gis ny tittel som følger:    

Forskrift om revisjon og revisorer (revisorforskriften)    

Hjemmelsfeltet oppdateres slik:   
      – «§ 4–7» skal lyde «§ 4–7 tredje ledd annet punktum»   
      – «§ 5a–4» skal lyde «§ 5a–4 første ledd fjerde punktum»   
      – «§ 6–1» skal lyde «§ 6–1 sjette ledd»   
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      – «§ 11–1» skal lyde «§ 11–1 tredje ledd».    

Kap. 5 «Andre bestemmelser» endrer navn til «Revisors oppgaver ved revisjon av årsregnskap mv.»    

Ny § 5–2 skal lyde:   

§ 5–2.   Revisjonsberetning på annet språk enn norsk   
Dersom den revisjonspliktige er gitt tillatelse i medhold av lov 17. juli 1998 nr. 56 om årsregnskap m.v. 

(regnskapsloven) § 3–4 tredje ledd annet punktum til å avgi årsregnskap på annet språk enn norsk, kan 
revisjonsberetningen avgis på det samme språket.    

Det opprettes et nytt kap. 7 som får overskrift «Andre bestemmelser».    

Ikrafttredelsesbestemmelsen i nåværende § 5–2 blir ny § 7–1.    

I § 6–1 skal henvisningen til revisorloven § 6 endres til revisorloven § 6–1.   

II   
Denne forskrift trer i kraft straks.   

30. nov. Nr. 1203 2011   

Forskrift om regulering av fisket etter dyphavsarter i ICES' statistikkområder X, XII og XIV 
utenfor noen stats jurisdiksjon (internasjonalt område) i 2012   
Hjemmel: Fastsatt av Fiskeridirektoratet 30. november 2011 med hjemmel i lov 6. juni 2008 nr. 37 om forvaltning av viltlevande marine ressursar 
(havressurslova) § 11, § 15, § 16 og § 36, jf. delegeringsvedtak 16. oktober 2001 nr. 4686. Kunngjort 15. desember 2011 kl. 14.20.   

§ 1.   Generelt forbud   
Det er forbudt for norske fartøy å fiske og lande følgende arter i ICES' statistikkområder X, XII og XIV utenfor 

noen stats jurisdiksjon (internasjonalt område) i 2012:   
    1. Bairds's smoothhead (Alepocephalus bairdii)   
    2. Risso's smoothhead (Alepocephalus rostratus)   
    3. Blå antimora (Antimora rostrata)   
    4. Dolkfisk (Aphanopus carbo)   
    5. Iceland catshark (Apristuris spp.)   
    6. Vassild (Argentina silus)   
    7. Beryx (Beryx spp.)   
    8. Brosme (Brosme brosme)   
    9. Gulper shark (Centrophorus granulosus)   
  10. Brunhå (Centrophorus squamosus)   
  11. Islandshå (Centroscyllium fabricii)   
  12. Dypvannshå (Centroscymnus coelolepis)   
  13. Bunnhå (Centroscymnus crepidater)   
  14. Dypvanns rød-krabbe (Chacon (Geyron) affinis)   
  15. Havmus (Chimaera monstrosa)   
  16. Frilled shark (Chlamydoselachus anguineus)   
  17. Havål (Conger conger)   
  18. Skolest (Coryphaenoides rupestris)   
  19. Spansk håkjerring (Dalatias licha)   
  20. Gråhå (Deania calceus)   
  21. Svart (dypvanns) kardinalfisk (Epigonus telescopus)   
  22. Stor svarthå (Etmopterus princeps)   
  23. Svarthå (Etmopterus spinax)   
  24. Hågjel (Galeus melastomus)   
  25. Mouse catshark (Galeus murinus)   
  26. Blåkjeft (Helicolenus dactylopterus)   
  27. Kamtann hai (Hexanchus griseus)   
  28. Orange roughy (Hoplostethus atlanticus)   
  29. Silver roughy (pink) (Hoplostethus mediterraneus)   
  30. Blåvinget havmus (Hydrolagus mirabilis)   
  31. Reimfisk (slirefisk) (Lepidopus caudatus)   
  32. Ulvefisk (Lycodes esmarkii)   
  33. Isgalt (Marcrourus berglax)   
  34. Blålange (Molva dypterigia)   
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  35. Lange (Molva molva)   
  36. Mora (Mora moro)   
  37. Tornhå (Oxynotus paradoxus)   
  38. Flekkpagell (Pagellus bogaraveo)   
  39. Forkbeards/Skjellbrosme (Phycis spp.)   
  40. Vrakfisk (Polyprion americanus)   
  41. Rundskate (Raja fyllae)   
  42. Isskate (Raja hyperborea)   
  43. Svartskat (Raja nidarosienus)   
  44. Blåkveite (Reinhardtius hippoglossoides)   
  45. Straightnose rabbitfish (Rhinochimaera atlantica)   
  46. Knifetooth dogfish (Scymnodon ringens)   
  47. Lusuer (Sebastes viviparus)   
  48. Håkjerring (Somniosus microcephalus)   
  49. Spiny skorpionfisk (Trachyscorpia cristulata)   
  50. Birdbeak dogfish (Deania calcea).   

§ 2.   Antall fiskedøgn og fartøy   
Uten hinder av forbudet i § 1 kan 17 norske fartøy fiske i totalt 508 fiskedøgn i ICES' statistikkområder X, XII og 

XIV utenfor noen stats jurisdiksjon (internasjonalt område).   
Unntaket gjelder ikke for:   

Iceland catshark (Apristuris spp.), jf. § 1 nr. 5   
Gulper shark (Centrophorus granulosus), jf. § 1 nr. 9   
Brunhå (Centrophorus squamosus), jf. § 1 nr. 10   
Islandshå (Centroscyllium fabricii), jf. § 1 nr. 11   
Dypvannshå (Centroscymnus coelolepis), jf. § 1 nr. 12   
Bunnhå (Centroscymnus crepidater), jf. § 1 nr. 13   
Frilled shark (Chlamydoselachus anguineus), jf. § 1 nr. 16   
Spansk håkjerring (Dalatias licha), jf. § 1 nr. 19   
Gråhå (Deania calceus), jf. § 1 nr. 20   
Stor svarthå (Etmopterus princeps), jf. § 1 nr. 22   
Svarthå (Etmopterus spinax), jf. § 1 nr. 23   
Hågjel (Galeus melastomus), jf. § 1 nr. 24   
Mouse catshark (Galeus murinus), jf. § 1 nr. 25   
Kamtann hai (Hexanchus griseus), jf. § 1 nr. 27   
Orange roughy (Hoplostethus atlanticus), jf. § 1 nr. 28   
Tornhå (Oxynotus paradoxus), jf. § 1 nr. 37   
Knifetooth dogfish (Scymnodon ringens), jf. § 1 nr. 46   
Håkjerring (Somniosus microcephalus), jf. § 1 nr. 48   
Birdbeak dogfish (Deania calcea), jf § 1 nr. 50.   

§ 3.   Garnforbud   
Det er forbudt å sette garn dypere enn 200 meter i ICES' statistikkområder X, XII og XIV utenfor noen stats 

jurisdiksjon (internasjonalt område).   

§ 4.   Utkastforbud   
Det er forbudt å foreta utkast av haiarter nevnt i § 1 som er død eller døende.   
Det er forbudt å ha om bord eller lande haifinner som overskrider 5 % av den totale vekten av hai om bord.   
Det er forbudt å ha om bord eller lande fangster av hai tatt i strid med disse bestemmelsene.   

§ 5.   Bifangst   
Dersom det tas hai som bifangst i andre fiskeri, skal disse søkes levende gjenutsatt.   

§ 6.   Stopp i fisket   
Fiskeridirektoratet kan stoppe fisket når det totalt er fisket i 508 fiskedøgn.   

§ 7.   Straff   
Den som forsettlig eller uaktsomt overtrer bestemmelser gitt i eller i medhold av denne forskriften, straffes i 

henhold til lov 6. juni 2008 nr. 37 om forvaltning av viltlevande marine ressursar § 60, § 61, § 62, § 64 og § 65. På 
samme måte straffes forsøk og medvirkning.   

§ 8.   Ikrafttredelse   
Denne forskriften trer i kraft 1. januar 2012 og gjelder til og med 31. desember 2012.   
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7. des. Nr. 1204 2011   

Forskrift om oppheving av forskrift om uførepensjon brukt som lønnstilskudd ved reaktivisering av 
uførepensjonister til ordinært arbeid og forskrift om lønnstilskudd ved reaktivisering av 
uførepensjonister til ordinært arbeid   
Hjemmel: Fastsatt av Arbeidsdepartementet 7. desember 2011 med hjemmel i lov 10. desember 2004 nr. 76 om arbeidsmarkedstjenester 
(arbeidsmarkedsloven) § 12 og § 13 og lov 4. februar 1977 nr. 4 om arbeidervern og arbeidsmiljø m.v. § 58A, jf. lov 17. juni 2005 nr. 62 om 
arbeidsmiljø, arbeidstid og stillingsvern mv. (arbeidsmiljøloven) § 14–9 og lov 28. februar 1997 nr. 19 om folketrygd (folketrygdloven) § 25–13. 
Kunngjort 15. desember 2011 kl. 14.20.   

I   
Forskrift 27. desember 2004 nr. 1838 om uførepensjon brukt som lønnstilskudd ved reaktivisering av 

uførepensjonister til ordinært arbeid oppheves.   

II   
Forskrift 14. desember 2001 nr. 1458 om lønnstilskudd ved reaktivisering av uførepensjonister til ordinært arbeid 

oppheves.   

III   
Forskriften trer i kraft straks.   

7. des. Nr. 1205 2011   

Forskrift om endring i diverse forskrifter som inneholder navnet «Kredittilsynet»   
Hjemmel: Fastsatt av Finansdepartementet 7. desember 2011 med hjemmel i lov 19. juni 2009 nr. 48 om endringer i lov 12. juni 1981 nr. 52 om 
verdipapirfond og enkelte andre lover, jf. lov 7. desember 1956 nr. 1 om tilsynet med finansinstitusjoner mv. (finanstilsynsloven) § 2 første ledd. 
Kunngjort 15. desember 2011 kl. 14.20.   

I   
I følgende forskrifter skal «Kredittilsynet» erstattes med «Finanstilsynet» og «Kredittilsynets» erstattes med 

«Finanstilsynets»:   
    1. Forskrift 20. desember 1991 nr. 850 om overgangsregler til lov av 6. desember 1991 nr. 79 om endringer i lov 

av 10. juni 1988 nr. 40 om finansieringsvirksomhet og finansinstitusjoner og visse andre lover.   
    2. Forskrift 11. oktober 1995 nr. 854 om norske forsikringsselskapers og pensjonsforetaks tjenesteytelser og 

etablering av filial i annen stat i Det europeiske økonomiske samarbeidsområde.   
    3. Forskrift 22. desember 2000 nr. 1412 om overgangsregler for private tjenestepensjonsordninger etter 

skatteloven § 6–46, jf. tidligere forskrift av 28. juni 1968 nr. 3 om private tjenestepensjonsordninger i henhold 
til skatteloven § 44 første ledd, bokstav k, tidligere forskrift av 27. oktober 1969 nr. 9451 om private 
tjenestepensjonsordninger og tidligere forskrift av 9. mars 1994 nr. 166 om overføring av avkastning på 
pensjonskassers innskudd.   

    4. Forskrift 2. oktober 2001 nr. 1132 om overgangsregler til regler om ettergivelse og tvangsinnkreving av 
forsinkelsesgebyr i lov om årsregnskap m.v. (regnskapsloven).   

    5. Forskrifter 30. juni 2006 nr. 868 om overgangsregler til lov 10. juni 2005 nr. 44 om forsikringsselskaper, 
pensjonsforetak og deres virksomhet (forsikringsloven).   

    6. Forskrift 23. november 2007 nr. 1282 om overgangsregler til lov 29. juni 2007 nr. 73 om eiendomsmegling.   
    7. Forskrift 21. desember 2007 nr. 1766 til utfylling og gjennomføring mv. av skattebetalingsloven 

(skattebetalingsforskriften).   

II   
I følgende forskrifter skal uttrykkene «lov 7. desember 1956 nr. 1 om tilsynet for kredittinstitusjoner, 

forsikringsselskaper og verdipapirhandel mv (Kredittilsynet)», «lov om tilsynet med kredittinstitusjoner, 
forsikringsselskaper og verdipapirhandel m.v.» og «kredittilsynsloven» erstattes med «finanstilsynsloven»:   
    1. Forskrift 14. juli 1989 nr. 562 til inkassoloven m.m. (inkassoforskriften)   
    2. Forskrift 2. mai 1994 nr. 326 om filial av banker og andre kredittinstitusjoner med hovedsete i annen stat innen 

Det europeiske økonomiske samarbeidsområde, m.m.   
    3. Forskrift 7. juli 1994 nr. 717 om grenseoverskridende tjenesteyting av utenlandske banker og andre 

kredittinstitusjoner med hovedsete i annen stat innenfor det europeiske økonomiske samarbeidsområdet, m.m.   
    4. Forskrift 19. mai 1995 nr. 481 om beregning av solvensmarginkrav og solvensmarginkapital for norske 

livsforsikringsselskaper   
    5. Forskrift 19. mai 1995 nr. 482 om beregning av solvensmarginkrav og solvensmarginkapital for norske 

skadeforsikringsselskaper og gjenforsikringsselskaper   
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    6. Forskrift 22. september 1995 nr. 827 om forsikringstjenesteytelser og etablering av filial av forsikringsselskap 
og pensjonsforetak med hovedsete i annen stat i Det europeiske økonomiske samarbeidsområde m.m.   

    7. Forskrift 10. oktober 1997 nr. 1090 til lov om Oppgaveregisteret   
    8. Forskrift 30. november 1998 nr. 1102 om utveksling av opplysninger med tilsynsmyndigheter fra land i og 

utenfor EØS-området   
    9. Forskrift 8. juli 2002. nr. 798 om forvaltningsselskaper for verdipapirfonds bruk av oppdragstakere 

(utkontraktering)   
  10. Forskrift 18. desember 2003 nr. 1639 om eierkontroll i finansinstitusjoner   
  11. Forskrift 25. mai 2007 nr. 550 om kredittforetak som utsteder obligasjoner med fortrinnsrett i en 

sikkerhetsmasse bestående av offentlige lån, utlån med pant i bolig eller annen fast eiendom   
  12. Forskrift 29. juni 2007 nr. 876 til verdipapirhandelloven (verdipapirforskriften).   

III   
Forskriften trer i kraft straks.   

7. des. Nr. 1206 2011   

Forskrift om autorisasjon for virksomhet som utfører installasjon og vedlikehold av elektronisk 
kommunikasjonsnett (autorisasjonsforskriften)   
Hjemmel: Fastsatt av Post- og teletilsynet 7. desember 2011 med hjemmel i lov 4. juli 2003 nr. 83 om elektronisk kommunikasjon (ekomloven)  
§ 2–14, jf. funksjonsfordelingsvedtak 4. juli 2003 nr. 881.  
EØS-henvisninger: EØS-avtalen vedlegg VII nr. 1 (direktiv 2005/36/EF endret ved direktiv 2006/100/EF, forordning (EF) nr. 1430/2007, 
forordning (EF) nr. 755/2008 og forordning (EF) nr. 279/2009). Kunngjort 15. desember 2011 kl. 14.20.   

§ 1.   Formål   
Formålet med forskriften er å sikre at elektronisk kommunikasjonsnett (ekomnett) installeres og vedlikeholdes 

slik at krav til elektrisk sikkerhet, elektromagnetisk kompatibilitet (EMC), frekvensbruk og kvalitet blir ivaretatt, og 
at personell i virksomhet som utfører installasjon og vedlikehold har nødvendige kvalifikasjoner.   

§ 2.   Virkeområde   
Forskriften gjelder krav om autorisasjon av virksomhet som utfører installasjon og vedlikehold av offentlige og 

private ekomnett. Forskriften omfatter ekomnett bygget med fiberoptisk kabel, koaksial- eller parkabel, radio eller 
annen teknologi.   

§ 3.   Krav om ekomnettautorisasjon   
Det kreves autorisasjon for virksomhet som er ansvarlig for installasjon og vedlikehold av offentlige og private 

ekomnett bygget med fiberoptisk kabel, koaksial- eller parkabel, radio eller annen teknologi.   
Det kreves ikke autorisasjon for installasjon av ekomnett når alt installasjonsmateriell og utstyr som inngår i 

nettet er spesielt fremstilt for å kunne installeres av personer uten særskilt faglig kompetanse.   
Autorisasjon gis av Post- og teletilsynet. Søknad om autorisasjon skal skje på fastsatt skjema vedlagt kopier av 

vitnemål, attester mv. for kvalifisert person, jf. § 5. Autorisasjonen er gyldig inntil den sies opp av virksomheten eller 
tilbakekalles av Post- og teletilsynet.   

Ved skifte av kvalifisert person skal det søkes om endring av autorisasjon. Ved endring av virksomhet som 
medfører nytt organisasjonsnummer, skal det søkes om ny autorisasjon.   

Adresseendring, navneendring og opphør av virksomhet skal straks meldes til Post- og teletilsynet.   
Virksomhet som har autorisasjon som teleinstallatør, kabel-TV-installatør eller radioinstallatør etter forskrift 4. 

mars 2005 nr. 200 om autorisasjon for installatør av elektronisk kommunikasjonsnett og radioutstyr, opprettholder 
autorisasjonen uten å oppfylle kravene i § 5 annet ledd forutsatt at kvalifisert person eller organisasjonsnummer ikke 
endres.   

Kvalifisert person godkjent etter forskrift 4. mars 2005 nr. 200 om autorisasjon for installatør av elektronisk 
kommunikasjonsnett og radioutstyr, som kan dokumentere tilleggsutdanning tilsvarende fordypningsmodul i 
elektroniske kommunikasjonsfag, kan godkjennes som kvalifisert person.   

Forskriften medfører ingen innskrenkninger i krav til autorisert virksomhet som gjelder sertifisering o.l. etter 
andre lover eller forskrifter.   

§ 4.   Krav til autorisert virksomhet   
Autorisert virksomhet er ansvarlig for at arbeid blir utført på en faglig forsvarlig måte og i samsvar med 

gjeldende krav til utførelse, jf. § 7.   
Fagpersonellet skal ha tilstrekkelig kunnskap om ekomnett, materiell og utstyr som installeres eller vedlikeholdes 

og om elektriske og funksjonelle spesifikasjoner for det tekniske grensesnittet mot andre nett og brukerutstyr. 
Personellets kompetanse skal kunne dokumenteres, for eksempel dokumentasjon av utdanning, fagbrev, sertifikater, 
kurs osv.   

Autorisert virksomhet skal kunne dokumentere kompetanse på prosjektering av private eller offentlige nett.   
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§ 5.   Krav om kvalifisert person   
Autorisert virksomhet skal ha minst en heltidsansatt som oppfyller kravene til kvalifisert person.   
Kvalifisert person skal ha   

  a) utdanning tilsvarende eksamen fra 2-årig fagskole innen utdanningsprogram elektro med fordypningsmodul i 
elektroniske kommunikasjonsfag   

  b) ett års relevant praksis.   
For å hindre at autorisert virksomhet må innstille, kan Post- og teletilsynet gjøre unntak fra krav om kvalifisert 

person for en avgrenset periode.   
Kvalifikasjoner som er ervervet i annen EØS-stat vurderes i samsvar med EØS-avtalen vedlegg VII nr. 1 om 

godkjenning av yrkeskvalifikasjoner, jf. direktiv 2005/36/EF avdeling I, II, III kapittel I og IV artikkel 50 nr. 1 og 
artikkel 51, avdeling V artikkel 56 nr. 1 og 2 og bilag IV liste I.   

§ 6.   Krav til montør   
Virksomheten skal kunne dokumentere at montør som benyttes for installasjons- og vedlikeholdsoppgaver, har 

relevant fagkompetanse, jf. § 4 annet ledd.   

§ 7.   Krav til utførelse   
Installasjon og vedlikehold skal utføres i samsvar med gjeldende forskrifter, relevante standarder eller 

tilsvarende, og tekniske veiledninger.   
Kabler og ledninger skal monteres slik at kurser enkelt kan identifiseres, og slik at kobling, testing og nødvendig 

sikring enkelt kan utføres.   
Hvis krav som følger av forskrift ikke er oppfylt, skal eier og bruker informeres om at bruk av nettet ikke er 

tillatt.   

§ 8.   Krav til dokumentasjon av installasjon og vedlikehold   
Det kreves dokumentasjon av nettet, med unntak av nett i bolig som bare omfatter én husstand. Autorisert 

virksomhet som har utført installasjon eller vedlikehold skal utarbeide dokumentasjon for utført arbeid, eventuelt 
oppdatere eksisterende dokumentasjon.   

Dokumentasjonen skal bekrefte at nettet er bygget på en faglig forsvarlig måte og omfatte   
  a) geografisk utstrekning   
  b) grensesnitt mellom offentlige og private ekomnett   
  c) ethvert nettermineringspunkt   
  d) merking av kabler og utstyr   
  e) tiltak for elsikkerhet og jording   
  f) tiltak mot atmosfæriske utladninger eller koblede effekter fra nærført elektrisk anlegg   
  g) tiltak for å sikre at nettet oppfyller grunnleggende EMC-krav   
  h) hvilke standarder som er benyttet ved installasjonen.   

Autorisert virksomhet skal utstede en samsvarserklæring som gir en beskrivelse av arbeidet som er utført, og 
hvilke forskrifter, standarder og tekniske spesifikasjoner som er fulgt. Samsvarserklæring skal leveres til netteier 
sammen med dokumentasjon. Post- og teletilsynet har utarbeidet et skjema for samsvarserklæring.   

Autorisert virksomhet som har utført installasjon, drift eller vedlikehold, skal oppbevare kopi av dokumentasjon i 
minst 5 år.   

§ 9.   Taushetsplikt   
Autorisert virksomhet, og enhver som utfører arbeid eller tjeneste for autorisert virksomhet, har taushetsplikt i 

samsvar med lov om elektronisk kommunikasjon § 2–9. Det samme gjelder for installasjon og vedlikehold som ikke 
krever autorisasjon, jf. § 3 annet ledd.   

§ 10.   Gebyr   
Autorisert virksomhet skal betale årlig gebyr som fastsatt i forskrift om gebyr til Post- og teletilsynet.   

§ 11.   Tilsyn   
Post- og teletilsynet fører tilsyn med at krav fastsatt i eller i medhold av forskriften, er oppfylt.   
Autorisert virksomhet plikter å medvirke til tilsyn, jf. lov om elektronisk kommunikasjon § 10–1, § 10–3 og  

§ 10– 4. Det samme gjelder for virksomhet som utfører installasjon og vedlikehold uten autorisasjon, jf. § 3 annet 
ledd.   

§ 12.   Sanksjoner   
Ved brudd på plikter etter forskriften kan Post- og teletilsynet gjennomføre sanksjoner etter lov om elektronisk 

kommunikasjon kapittel 10, og tilbakekalle autorisasjon etter lov om elektronisk kommunikasjon § 2–14 tredje ledd.   
Overtredelsesbot etter lov om elektronisk kommunikasjon § 10–13 første ledd nr. 2 kan ilegges ved brudd på 

pliktene etter denne forskriften § 3 til § 10.   

§ 13.   Straff   
Brudd på forskriftens krav om taushetsplikt kan straffes etter lov om elektronisk kommunikasjon § 12–4.   
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§ 14.   Unntak   
Post- og teletilsynet kan i særlige tilfelle, eller når anvendelse virker urimelig, gjøre unntak fra bestemmelser i 

forskriften.   

§ 15.   Ikrafttreden   
Forskriften trer i kraft 1. januar 2012.   
Fra samme dato oppheves forskrift 4. mars 2005 nr. 200 om autorisasjon for installatør av elektronisk 

kommunikasjonsnett og radioutstyr.   

§ 16.   Overgangsbestemmelser   
Det kan innvilges autorisasjon for kabel-TV-installatør i en periode på to år etter ikrafttreden av denne forskrift.   
Det kreves autorisasjon for kabel-TV-installatør for virksomhet som installerer og vedlikeholder kabel-TV-nett 

bygget med koaksialkabelteknikk eller annen teknologi beregnet for overføring av punkt-til-multipunkt-signaler 
(kringkasting).   

Kvalifisert person skal ha   
  a) tekniske kunnskaper tilsvarende de som kreves ved eksamen fra linje for serviceelektroniker eller linje for 

telekommunikasjonsmontør ved videregående skole   
  b) eksamen fra kurs i kabel-TV-teknikk eller tilsvarende teoretisk kompetanse   
  c) ett års relevant praksis.   

Virksomhet som innvilges autorisasjon som kabel-TV-installatør etter denne overgangsbestemmelsen, beholder 
autorisasjonen uten å oppfylle kravene i § 5 annet ledd forutsatt at kvalifisert person eller organisasjonsnummer ikke 
endres.   

7. des. Nr. 1207 2011   

Forskrift om regulering av fisket etter rødspette i Nordsjøen og Skagerrak i 2012   
Hjemmel: Fastsatt av Fiskeridirektoratet 7. desember 2011 med hjemmel i lov 6. juni 2008 nr. 37 om forvaltning av viltlevande marine ressursar 
(havressurslova) § 11, § 12 og § 16, jf. delegeringsvedtak 16. oktober 2001 nr. 4686. Kunngjort 15. desember 2011 kl. 14.20.   

§ 1.   Generelt forbud   
Det er forbudt for norske fartøy å fiske og lande rødspette i følgende områder i 2012:   

  a) I Nordsjøen, det vil si Norges indre farvann, sjøterritorium og økonomiske sone sør for 62° N avgrenset mot 
øst av en rett linje gjennom Hanstholmen fyr og Lindesnes fyr, og i EU-sonen i ICES' statistikkområde IV.   

  b) I Skagerrak, det vil si avgrenset mot vest av en rett linje gjennom fra Hanstholmen fyr til Lindesnes fyr og i sør 
av en rett linje gjennom Skagen fyr til Tistlarna fyr utenfor 4 nautiske mil av de svenske og danske 
grunnlinjene.   

§ 2.   Totalkvoter   
Uten hinder av forbudet i § 1 kan norske fartøy fiske og lande inntil:   

  a) 5 209 tonn i Nordsjøen   
  b) 159 tonn i Skagerrak.   

Alle kvanta i denne forskriften angis i rund vekt.   

§ 3.   Fritt fiske i Nordsjøen   
Fartøy som fisker med konvensjonelle redskaper, fartøy med nordsjøtråltillatelse og fartøy med avgrenset 

nordsjøtillatelse kan fiske fritt etter rødspette i Nordsjøen i 2012.   

§ 4.   Gruppekvote for fartøy som fisker med konvensjonelle redskaper i Skagerrak   
Fartøy som fisker med konvensjonelle redskaper kan fiske og lande inntil 80 tonn i Skagerrak.   

§ 5.   Gruppekvoter for trålfartøy i Skagerrak   
Fartøy med nordsjøtråltillatelse og avgrenset nordsjøtråltillatelse kan fiske og lande inntil 79 tonn Skagerrak.   

§ 6.   Maksimalkvoter for trålfartøy   
Fartøy med nordsjøtråltillatelse og avgrenset nordsjøtråltillatelse kan fiske og lande inntil 35 tonn i Skagerrak.   

§ 7.   Bemyndigelse   
Fiskeridirektoratet kan stoppe fisket når totalkvote eller gruppekvote er beregnet oppfisket.   
Fiskeridirektoratet kan endre denne forskriften og fastsette nærmere bestemmelser som er nødvendig for å oppnå 

en rasjonell og hensiktsmessig utøvelse eller gjennomføring av fisket.   

§ 8.   Straff   
Den som forsettlig eller uaktsomt overtrer bestemmelser i denne forskriften straffes etter § 60, § 61, § 62, § 64 og 

§ 65 i lov 6. juni 2008 nr. 37 om forvaltning av viltlevande marine ressursar (havressurslova). På samme måte 
straffes medvirkning og forsøk.   

§ 9.   Ikrafttredelse   
Denne forskriften trer i kraft 1. januar 2012 og gjelder til og med 31. desember 2012.   
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7. des. Nr. 1208 2011   

Forskrift om endring i forskrift om bruk av kjøretøy   
Hjemmel: Fastsatt av Vegdirektoratet 7. desember 2011 med hjemmel i vegtrafikklov 18. juni 1965 nr. 4 § 4, § 13, § 14, § 15, § 16, § 36 og § 43, 
jf. delegeringsvedtak 21. mars 1986 nr. 750, jf. delegeringsvedtak 24. november 1980 nr. 1, delegeringsvedtak 1. april 1993 nr. 286 og 
delegeringsvedtak 30. april 2002 nr. 557. Kunngjort 15. desember 2011 kl. 14.20.   

I   
I forskrift 25. januar 1990 nr. 92 om bruk av kjøretøy gjøres følgende endringer:    

§ 2–8 skal lyde:   
Gebyr for utlån/utstedelse av dagsprøvekjennemerke skal være kr 250,– pr. gyldighetsdag (kl.00.00–24.00). 

Gebyr for ubenyttede dager refunderes ikke.    

§ 2–11 første ledd skal lyde:   
For kjøretøy som avskiltes etter § 2–10 må det betales et gebyr før inndratt vognkort og kjennemerke kan 

utleveres. Gebyret skal være kr 1320,– ved utlevering av kjennemerke og vognkort inndratt etter 1. januar 2012, kr 
1280,– ved utlevering av kjennemerke og vognkort som er blitt inndratt i perioden 1. januar–31. desember 2011, kr 
1200,– ved utlevering av inndratt kjennemerke og vognkort som er blitt inndratt i perioden 1. juli 2004–31. desember 
2010, kr 1150,– ved utlevering av inndratt kjennemerke og vognkort som er blitt inndratt i perioden 1. februar 2004–
30. juni 2004, kr 1110,– ved utlevering av inndratt kjennemerke og vognkort som er blitt inndratt i perioden 1. mars 
2003–31. januar 2004, kr 900,– ved utlevering av inndratt kjennemerke og vognkort som er blitt inndratt i perioden 
1. januar 1996–28. februar 2003, kr 600,– ved utlevering av inndratt kjennemerke og vognkort som er blitt inndratt i 
1995 og kr 300,– ved utlevering av inndratt kjennemerke og vognkort som er blitt inndratt i perioden 1. juli 1993–31. 
desember 1994.   

II   
Endringene trer i kraft 1. januar 2012.   

7. des. Nr. 1209 2011   

Forskrift om endring i forskrift om førerkort m.m.   
Hjemmel: Fastsatt av Vegdirektoratet 7. desember 2011 med hjemmel i vegtrafikklov 18. juni 1965 nr. 4 § 24, jf. delegeringsvedtak 17. mars 
1967 nr. 3462 og delegeringsvedtak 29. september 2003 nr. 1196. Kunngjort 15. desember 2011 kl. 14.20.   

I   
I forskrift 19. januar 2004 nr. 298 om førerkort m.m. gjøres følgende endring:    

§ 14–2 sjette ledd skal lyde:   
Gebyrsatsene er som følger:   

 1. Teoretisk prøve  kr  500  
 2. Praktisk prøve, klasse B, C, CE, C1, C1E, D, DE, D1, D1E  kr  890  
 3. Praktisk prøve, klasse A, A1, S  kr  910  
 4. Praktisk prøve, klasse T, BE  kr  750  
 5. Praktisk prøve, utrykningskompetanse  kr  890  
 6. Produksjon av førerkort/kompetansebevis  kr  230  
 7. Fotografering  kr  65  

 

II   
Endringen trer i kraft 1. januar 2012.   

7. des. Nr. 1210 2011   

Forskrift om endring i forskrift om periodisk kontroll av kjøretøy   
Hjemmel: Fastsatt av Vegdirektoratet 7. desember 2011 med hjemmel i vegtrafikklov 18. juni 1965 nr. 4 § 19, jf. delegeringsvedtak 12. mars 
2009 nr. 297. Kunngjort 15. desember 2011 kl. 14.20.   

I   
I forskrift 13. mai 2009 nr. 591 om periodisk kontroll av kjøretøy gjøres følgende endring:    

§ 27 skal lyde:   
For kontroll av kjøretøy utført etter § 26 gjelder for tiden følgende gebyrsatser, inkludert mva.:   
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  a) Biler med tillatt totalvekt 3 500 kg eller mindre: kr 440,–   
  b) Biler med tillatt totalvekt 7 500 kg eller mindre: kr 760,–   
  c) Biler med tillatt totalvekt over 7 500 kg: kr 1130,–   
  d) Tilhengere med tillatt totalvekt over 3 500 kr: kr 760,–.   

II   
Endringen trer i kraft 1. januar 2012.   

8. des. Nr. 1211 2011   

Forskrift om endring i forskrift om allmenne prinsipper og krav i næringsmiddelregelverket 
(matlovsforskriften)   
Hjemmel: Fastsatt av Mattilsynet 8. desember 2011 med hjemmel i lov 19. desember 2003 nr. 124 om matproduksjon og mattrygghet mv. 
(matloven) § 33, jf. delegeringsvedtak 19. desember 2003 nr. 1790 og delegeringsvedtak 5. mai 2004 nr. 884.  
 EØS-henvisninger: EØS-avtalen vedlegg I kap. I del 7.2 nr. 54, kap. II nr. 47a og vedlegg II kap. XII nr. 54zzzzzm (forordning (EU) nr. 
16/2011). Kunngjort 15. desember 2011 kl. 14.20.   

I   
I forskrift 22. desember 2008 nr. 1620 om allmenne prinsipper og krav i næringsmiddelregelverket 

(matlovsforskriften) gjøres følgende endringer:    

EØS-henvisningsfeltet skal lyde:   
EØS-henvisninger: EØS-avtalen vedlegg I kap. I del 7.1 nr. 13, kap. II nr. 41 og vedlegg II kap. XII nr. 54zzzc 
(forordning (EF) nr. 178/2002 som endret ved forordning (EF) nr. 1642/2003, forordning (EF) nr. 575/2006 og 
forordning (EF) nr. 202/2008), vedlegg I kap. I del 7.2 nr. 30, kap. II nr. 42 og vedlegg II kap. XII nr. 54zzzd 
(forordning (EF) nr. 1304/2003), vedlegg I kap. I del 7.2 nr. 32, kap. II nr. 44 og vedlegg II kap. XII nr. 54zzzf 
(forordning (EF) nr. 2230/2004), vedlegg I kap. I del 7.2 nr. 54, kap. II nr. 47a og vedlegg II kap. XII nr. 54zzzzzm 
(forordning (EU) nr. 16/2011).    

Ny § 3a skal lyde:   

§ 3a.   Gjennomføring av forordning (EF) nr. 16/2011   
EØS-avtalens vedlegg I kapittel I del 7.2 nr. 54, kap. II nr. 47a og vedlegg II kap. XII nr. 54zzzzzm (forordning 

(EU) nr. 16/2011) om fastsetting av gjennomføringstiltak for hurtigvarslingssystemet for næringsmidler og fôr 
gjelder som forskrift med de tilpasninger som følger av vedlegg I og II, protokoll 1 til avtalen og avtalen for øvrig.   

II   
Denne forskriften trer i kraft straks.   

Forordninger    

Avsnittet forordninger skal lyde:   
Nedenfor gjengis forordning (EF) nr. 178/2002, forordning (EF) nr. 1304/2003, forordning (EF) nr. 1642/2003, 

forordning (EF) nr. 2230/2004, forordning (EF) nr. 575/2006, forordning (EF) nr. 202/2008 og forordning (EU) nr. 
16/2011.    

Etter Forordning (EF) nr. 202/2008 settes følgende inn:   

Forordning (EU) nr. 16/2011    

For å lese forordningen se her:    
Uoffisiell norsk oversettelse.   

8. des. Nr. 1212 2011   

Meddelelse om tilføyelse av EØS-henvisning i forskrift om godkjenning av biocider og 
biocidprodukter (biocidforskriften)   
Hjemmel: Meddelelse fra Miljøverndepartementet 8. desember 2011, jf. forskrift 18. desember 2003 nr. 1848 om godkjenning av biocider og 
biocidprodukter (biocidforskriften). Kunngjort 15. desember 2011 kl. 14.20.    

Gjennom forskrift 2. juli 2011 nr. 855 om endring i forskrift om godkjenning av biocider og biocidprodukter 
(biocidforskriften) gjennomføres en forordning, flere direktiver og beslutninger i norsk rett. Kommisjonsbeslutning 
2010/296/EU var da ikke innlemmet i EØS-avtalen. Kommisjonsbeslutning 2010/296/EU ble innlemmet i EØS-

http://www.lovdata.no/ltavd1/filer/grafikk/32011r0016u.pdf
http://www.lovdata.no/ltavd1/filer/grafikk/32011r0016u.pdf
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avtalen 2. desember 2011 ved EØS-komitébeslutning nr. 130/2011, slik at denne rettsakten også tilføyes i EØS-
henvisninger i forskrift 18. desember 2003 nr. 1848 forskrift om godkjenning av biocider og biocidprodukter 
(biocidforskriften):    

EØS-avtalen vedlegg II kapittel XV:   
      – nr. 12zz (vedtak 2010/296/EU).   

8. des. Nr. 1213 2011   

Forskrift om regulering av fisket etter torsk i Nordsjøen og Skagerrak i 2012   
Hjemmel: Fastsatt av Fiskeri- og kystdepartementet 8. desember 2011 med hjemmel i lov 6. juni 2008 nr. 37 om forvaltning av viltlevande 
marine ressursar (havressurslova) § 11, § 12, § 16 og § 37. Kunngjort 15. desember 2011 kl. 14.20.   

§ 1.   Generelt forbud   
Det er forbudt for norske fartøy å fiske og lande torsk fra Nordsjøen, og fra Skagerrak utenfor grunnlinjene i 

2012.   

§ 2.   Totalkvoter   
Uten hinder av § 1 kan norske fartøy fiske inntil 4 659 tonn torsk i norske farvann i Nordsjøen. Av dette kvantum 

avsettes 125 tonn til forsknings- og undervisningsformål.   
Uten hinder av forbudet i § 1 kan norske fartøy fiske inntil 138 tonn torsk i Skagerrak utenfor grunnlinjene.   
Alle kvanta i denne forskrift angis i rund vekt.   

§ 3.   Gruppekvoter   
Fartøy som fisker med konvensjonelle redskap som har adgang til å delta kan fiske og lande inntil 3 234 tonn 

torsk i Nordsjøen.   
Fartøy som fisker med konvensjonelle redskap som har adgang til å delta kan fiske og lande inntil 88 tonn torsk i 

Skagerrak utenfor grunnlinjene.   

§ 4.   Maksimalkvoter   
Fartøy med adgang til å delta i lukket gruppe i fisket etter torsk med konvensjonelle redskap i Nordsjøen kan 

maksimalt fiske følgende kvanta torsk i Nordsjøen:   
Fartøyets hjemmelslengde:  Garanterte kvoter (tonn)  Maksimalkvote (tonn)  

0–14,99 meter  5 50 
15,00–20,99 meter  10 100 
på eller over 21,00 meter  20 200 
 

Fartøy med adgang til å delta i åpen gruppe i fisket etter torsk for fartøy med mindre enn 300 m3 lasteromsvolum 
som fisker med konvensjonelle redskap i Nordsjøen, kan maksimalt fiske følgende kvanta torsk i Nordsjøen:   
Fartøyets største lengde:  Garanterte kvoter (tonn)  Maksimalkvote (tonn)  

0–9,99 meter  4 5 
10,00–20,99 meter  4 10 
på eller over 21 meter  4 15 
 

Fartøy som i 2004 fikk dispensasjon fra forbudet mot å fiske direkte etter torsk i Skagerrak utenfor grunnlinjene, 
kan maksimalt fiske inntil 10 tonn torsk i Skagerrak utenfor grunnlinjene.   

§ 5.   Bifangst   
Fartøy som fisker med trål eller reketrål kan ha inntil 2,5 % bifangst av torsk i de enkelte hal og ved landing.   
Ved fiske med konsumtrål med en minste maskevidde på 120 mm i Nordsjøen kan fartøy med 

nordsjøtråltillatelse eller avgrenset nordsjøtråltillatelse ha inntil 20 % bifangst av torsk i de enkelte hal og ved 
landing.   

Ved fiske med konsumtrål med en minste maskevidde på 120 mm eller ned til 70 mm dersom det benyttes 
kvadratmasker i fiskeposen i Skagerrak, kan fartøy med nordsjøtråltillatelse eller avgrenset nordsjøtråltillatelse ha 
inntil 10 % bifangst av torsk i de enkelte hal og ved landing.   

Fartøy som fisker med konvensjonelle redskaper etter andre arter i Nordsjøen og Skagerrak kan ha inntil 20 % 
bifangst av torsk i de enkelte hal og ved landing.   

§ 6.   Kvoteutnyttelse   
Hvert fartøy kan bare fiske og lande én kvote av de enkelte fiskeslag innenfor reguleringsåret. Uten hinder av 

dette kan hvert fartøy fiske og lande kvote utvekslet eller tildelt i medhold av bestemmelser om spesielle 
kvoteordninger.   

Ved kjøp av fartøy skal det gjøres fradrag i kvoten for det kvantum kjøper har fisket og levert innenfor 
reguleringsåret med annet fartøy.   
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Ved kjøp av fartøy som i reguleringsåret har fisket og levert hele eller deler av selgers kvotegrunnlag i det 
aktuelle fiskeriet, skal det gjøres fradrag for dette kvantumet i kjøpers kvotegrunnlag inneværende reguleringsår.   

Når det ved kjøp gjøres fradrag etter både andre og tredje ledd, skal bare det kvantum som er størst, trekkes fra.   
Det kan gjøres unntak fra bestemmelsene i første ledd og tredje ledd dersom fartøyet har deltatt i lukket gruppe i 

de enkelte fiskeri og ikke har skiftet eier de siste to årene. Det kan også gjøres unntak fra bestemmelsene i første ledd 
og tredje ledd dersom fartøyet har deltatt i lukket gruppe i de enkelte fiskeri og kjøper eller selger har inngått 
bindende kontrakt om kjøp av nybygg med levering senest om to år.   

Fiskeridirektoratets regionkontor kan gjøre unntak fra bestemmelsen i første og tredje ledd for fartøy som 
erverves til erstatning for fartøy som på grunn av havari eller forlis har vesentlig driftsavbrudd. Det er en forutsetning 
at vilkårene for bruk av leiefartøy ellers er oppfylt.   

§ 7.   Overføring av fangst   
Det kvantum som kan fiskes av det enkelte fartøy kan ikke overføres til annet fartøy. Det er også forbudt å motta 

og lande fangst som er fisket av annet fartøy.   

§ 8.   Beregning av kvote ved utskifting og ombygging   
Ved utskiftning, forlengelse til større fartøy eller forkortelse til mindre fartøy, skal erstatningsfartøyets kvote 

beregnes etter utskiftningsfartøyets lengde før 5. juni 2003. Ved avgjørelsen legges tidspunktet for innføring i 
merkeregisteret til grunn. Tidspunktet for utstedelse av identitetsbevis eller målebrev utstedt av Sjøfartsdirektoratet 
sentralt likestilles med tidspunktet for innføring i merkeregisteret.   

Fiskeridirektoratets regionkontor kan dispensere fra kravet om at utskiftningen, forlengelsen eller forkortelsen må 
være registrert i merkeregisteret innen skjæringsdatoen, dersom manglende registrering skyldes forhold på 
myndighetenes hånd. Fiskeridirektoratet er klageinstans.   

§ 9.   Bemyndigelse   
Fiskeridirektoratet kan stoppe fisket når totalkvoten eller gruppekvoten er beregnet oppfisket.   
Fiskeridirektoratet kan endre denne forskrift og fastsette nærmere bestemmelser som er nødvendige for å oppnå 

en rasjonell og hensiktsmessig utøvelse eller gjennomføring av fisket.   

§ 10.   Straff   
Den som forsettlig eller uaktsomt overtrer bestemmelser gitt i eller i medhold av denne forskriften, straffes i 

henhold til lov 6. juni 2008 nr. 37 om forvaltning av viltlevande marine ressursar § 60, § 61, § 64 og § 65. På samme 
måte straffes forsøk og medvirkning.   

§ 11.   Ikrafttredelse   
Denne forskrift trer i kraft 1. januar 2012 og gjelder til og med 31. desember 2012.   

8. des. Nr. 1214 2011   

Forskrift om endring i forskrift om særavgifter   
Hjemmel: Fastsatt av Finansdepartementet 8. desember 2011 med hjemmel i lov 19. mai 1933 nr. 11 om særavgifter og Stortingets avgiftsvedtak. 
Kunngjort 15. desember 2011 kl. 14.20.   

I   
I forskrift 11. desember 2001 nr. 1451 om særavgifter gjøres følgende endringer:    

Ny § 3–6–11 skal lyde:   

§ 3–6–11.   Fritak for gass som er avgiftspliktig etter Stortingets vedtak om CO2 -avgift i petroleumsvirksomheten på 
kontinentalsokkelen   
  (1) Naturgass og LPG som er avgiftspliktig etter Stortingets vedtak om CO2 -avgift i petroleumsvirksomheten 
på kontinentalsokkelen, er fritatt for CO2 -avgift på mineralske produkter.   
  (2) Registrert virksomhet kan levere gass uten avgift etter å ha mottatt en erklæring fra bruker om at gassen er 
avgiftspliktig etter Stortingets vedtak om CO2 -avgift i petroleumsvirksomheten på kontinentalsokkelen. Erklæringen 
må inneholde opplysninger om hvilket anlegg gassen er levert til, samt mengde. Leveres gassen i rør, gjelder 
erklæringen for ett år med mindre annet framgår. Den som avgir erklæringen er ansvarlig for at opplysningene er 
riktige og fullstendige. Den registrerte virksomheten skal oppbevare erklæringen i ti år.   
  (3) For gass levert fra ikke-registrerte virksomheter gis det refusjon tilsvarende betalt avgift. 
Refusjonssøknaden sendes Tollregion Midt-Norge.    

§ 3–7–4 annet ledd skal lyde:   
  (2) Det gis avgiftsrefusjon etter følgende tabell:    

Refusjon (øre/l) ved forskjellige rensegrader (%)  
Pst. svovel i oljen  10–24  25–34 35–44 45–54 55–64  65–74  75–84  85–94  95–100  
T.o.m. 0,05  0,0  0,0  0,0  0,0  0,0  0,0  0,0  0,0  0,0  
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Refusjon (øre/l) ved forskjellige rensegrader (%)  
Over 0,05 t.o.m. 0,25  0,0  0,0  0,0  0,0  0,0  0,0  7,7  7,7  7,7  
0,25 t.o.m. 0,50  0,0  0,0  0,0  7,7  7,7  7,7  7,7  15,4  15,4  
0,50 t.o.m. 0,75  0,0  0,0  7,7  7,7  7,7  15,4  15,4  15,4  23,1  
0,75 t.o.m. 1,00  0,0  7,7  7,7  15,4  15,4  15,4  23,1  23,1  30,8   
  

§ 3–9–5 sjette ledd skal lyde:   
  (6) Regiontollstedet utbetaler tilskudd etter følgende grupper og satser:   
Bensinforbruk:  Tilskudd kr: 

Under 100 liter  0 kr 
100–299 liter  1 171 kr 
300–599 liter  2 221 kr 
600–899 liter  3 432 kr 
900–1 199 liter  4 534 kr 
1 200–1 499 liter  5 628 kr 
1 500 liter og over  7 035 kr 
 
Tilskudd gis årlig. Utbetalingen skjer etterskuddsvis.    

Ny § 3–15–5 skal lyde:   

§ 3–15–5.   Retur til selger i utlandet på grunn av reklamasjon   
  (1) Det gis refusjon for innbetalt avgift på båtmotorer som innen to år fra innførselstidspunktet returneres til 
selger i utlandet på grunn av reklamasjon.   
  (2) Søker må legge frem kreditnota for den returnerte båtmotoren eller dokumentere at det er levert gratis 
erstatningsleveranse og at denne forsendelsen er fortollet. Det er også et vilkår for refusjon at utførsel kan 
dokumenteres ved fremleggelse av utførselsdeklarasjon.   
  (3) Søknad om refusjon sendes tollregionen.    

§ 3–18–1 første ledd skal lyde:   
  (1) Avgiftsplikten omfatter:   
Produkttyper  Kjemisk formel  Global warming potential (GWP)  

HFK   
HFK-23  CHF3  11 700 
HFK-32  CH2 F2  650 
HFK-41  CH3 F  150 
HFK-43–10mee  CF3 CF2 CHFCHFCF3  1300 
HFK-125  CF3 CHF2  2800 
HFK-134  CHF2 CHF2  1000 
HFK-134a  CF3 CH2 F  1300 
HFK-152a  CHF2 CH3  140 
HFK-143  CHF2 CH2 F  300 
HFK-143a  CF3 CH3  3800 
HFK-152  CH2 F CH2 F  43 
HFK-161  CH3 CH2 F  12 
HFK-227ea  CF3 CHFCF3  2900 
HFK-236cb  CF3 CF2 CH2 F  1300 
HFK-236ea  CF3 CHF CHF2  1200 
HFK-236fa  CF3 H2 CF3  6300 
HFK-245ca  CHF2 CF2 CH2 F  560 
HFK-245fa  CF3 CH2 CHF2  1030 
HFK-365mfc  CF3 CH2 CF2 CH3  794 
PFK   
PFK-14  CF4  6500 
PFK-116  CF3 CF3  9200 
PFK-218  CF3 CF2 CF3  7000 
PFK-3–1–10  CF3 CF2 CF2 CF3  7000 
PFK-c318  c-C4 F8  8700 
PFK-4–1–12  CF3 CF2 CF2 CF2 CF3  7500 
PFK-5–1–14  CF3 CF2 CF2 CF2 CF2 CF3  7400 
  

§ 3–18–2 første til fjerde ledd skal lyde:   
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  (1) Avgiften beregnes på grunnlag av varens nettovekt multiplisert med den GWP-verdi (global warming 
potential) som fremkommer av § 3–18– 1 første ledd. For blandinger beregnes avgiften av nettovekten av de enkelte 
avgiftspliktige typene i blandingen.   
  (2) For HFK og PFK som inngår som bestanddel i andre varer, betales avgift av andelen HFK og PFK.   
  (3) Dersom type HFK eller PFK ikke kan dokumenteres, benyttes den høyeste GWP-verdien av de produkttyper 
HFK/ PFK det ikke kan utelukkes å være.   
  (4) Dersom blandingsforholdet i en blanding hvor HFK og/eller PFK inngår ikke kan dokumenteres, benyttes 
GWP-verdien for produkttypen i blandingen med høyeste sats for hele blandingen. Det tas hensyn til dokumentasjon 
som eventuelt utelukker enkelte blandingsforhold.    

I § 3–19–1, § 3–19–2, § 3–19–3 og § 3–19–9 erstattes punktumet etter bokstavnummereringen av en halvparentes.    

§ 4–6–1 første og annet ledd skal lyde:   
  (1) Mineralolje, bensin og smøreolje til utenriks luftfart er fritatt fra CO2 -avgift på mineralske produkter, 
svovelavgift, grunnavgift på mineralolje mv., veibruksavgift på bensin og avgift på smøreolje mv., dersom levering 
av avgiftsbelagte produkter skjer direkte på luftfartøyets tank. Med utenriks luftfart menes flyvning fra innenlands 
lufthavn til utenlandsk lufthavn, Svalbard eller Jan Mayen.   
  (2) Luftfartøy som har innenlands lufthavn som første destinasjon er fritatt for grunnavgift på mineralolje mv., 
veibruksavgift på bensin og avgift på smøreolje mv. dersom levering av avgiftsbelagte produkter skjer direkte på 
luftfartøyets tank. Mineralolje til innenriks kvotepliktig luftfart kan leveres med redusert CO2 -avgift dersom levering 
skjer direkte på luftfartøyets tank.    

§ 4–6–3 skal lyde:   

§ 4–6–3.   Liste over vareleveranser   
Enhver som leverer mineralske produkter uten avgift eller med redusert sats, må føre liste over mottakerens navn, 

kvantum, tidspunktene, leveransene og luftfartøyenes kjennetegn, registreringsnummer og flightnummer. Ved 
leveranse uten CO2 -avgift og svovelavgift skal også luftfartøyets første destinasjon oppgis.   

II   
Forskriften trer i kraft 1. januar 2012.   

8. des. Nr. 1215 2011   

Forskrift om opptak til masterstudier ved Høgskolen i Oslo og Akershus   
Hjemmel: Fastsatt av styret for Høgskolen i Oslo og Akershus 8. desember 2011 med hjemmel i lov 1. april 2005 nr. 15 om universiteter og 
høyskoler (universitets- og høyskoleloven) § 3–6 og § 3–7 og forskrift 1. desember 2005 nr. 1392 om krav til mastergrad § 2. Kunngjort 15. 
desember 2011 kl. 14.20.   

§ 1.   Virkeområde   
Forskriften gjelder for opptak til masterstudier som Høgskolen i Oslo og Akershus tilbyr med sikte på:   

  a) mastergrad av 120 studiepoengs omfang, jf. forskrift om krav til mastergrad § 3   
  b) erfaringsbasert mastergrad av 90–120 studiepoengs omfang, jf. forskrift om krav til mastergrad § 5.   

§ 2.   Det faglige grunnlag for opptak   
  (1) Det fastsettes i studieplanen hva som skal være det faglige grunnlaget i den lavere graden eller det 
utdanningsløp som mastergraden bygger på, når dette er:   
  a) bachelorgrad   
  b) cand.mag.-grad   
  c) annen grad eller yrkesutdanning av minimum 3 års omfang   
  d) utdanning som i henhold til i lov om universiteter og høyskoler § 3–4 er godkjent som jevngod med 

ovennevnte grader eller utdanningsløp.   
  (2) Det fastsettes i studieplanen spesifikke krav til faglig grunnlag innenfor masterstudiets fagområde. Innenfor 
ett av de nevnte utdanningsløp i første ledd må det inngå:   
  a) fordypning i fag, emne eller emnegruppe av minimum 80 studiepoengs omfang, eller   
  b) integrert yrkesrettet utdanning av minimum 120 studiepoengs omfang innenfor fagområdet for mastergraden.   
  (3) Opptakskomiteen kan i spesielle tilfeller godkjenne andre dokumenterte kvalifikasjoner som helt eller delvis 
likeverdige med disse utdanningsløpene.   
  (4) For opptak til erfaringsbaserte masterstudier i samsvar med forskrift om krav til mastergrad § 5, kreves i 
tillegg minst 2 års relevant yrkespraksis. Det fastsettes i studieplanen hva som er relevant yrkespraksis. Det kan i 
studieplanen fastsettes krav om mer enn 2 års yrkespraksis. Praksis skal være avlagt etter endt grunnutdanning.   

§ 3.   Faglig minstekrav for opptak   
  (1) For søkere med bokstavkarakterer er det faglige minstekravet for opptak C.   
  (2) For søkere med tallkarakterer er det faglige minstekravet for opptak 2,7.   
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  (3) Søkere med utenlandsk utdanning fra land utenfor Norden må dokumentere at de oppfyller krav til norsk- og 
engelskkunnskaper i henhold til krav i forskrift om opptak til høyere utdanning. Krav til norskkunnskaper gjelder 
ikke dersom både obligatoriske deler av studiet og den aktuelle spesialiseringen i sin helhet foregår på engelsk.   
  (4) Opptakskomitéen selv kan i helt spesielle tilfeller dispensere fra det faglige minstekravet.   

§ 4.   Beregningsgrunnlaget for faglig minstekrav   
  (1) Der det faglige grunnlaget er vurdert med bokstavkarakterer, må gjennomsnittskarakteren for de eksamener 
som inngår i det faglige grunnlaget på 180 studiepoeng være C eller bedre. Ved beregningen benyttes karakterene fra 
de enkelte emnene i det faglige grunnlaget, med vekting ut fra emnenes omfang i studiepoeng.   
  (2) Der det faglige grunnlaget er vurdert med tallkarakterer, må gjennomsnittskarakteren for de eksamener som 
inngår i det faglige grunnlaget på 180 studiepoeng være 2,7 eller bedre. Ved beregningen benyttes karakterene fra de 
enkelte emnene i det faglige grunnlaget, med vekting ut fra emnenes omfang.   
  (3) Der det faglige grunnlaget er vurdert med både tallkarakterer og bokstavkarakterer, må snittet tilsvare 
tallverdien for C, slik det framgår av poengtabellen i denne forskrift § 5.   
  (4) Karakteren fra praksis skal ikke tas med i beregningsgrunnlaget.   
  (5) Der det faglige grunnlaget ikke kan poengberegnes, må vurderingen av om søker oppfyller det faglige 
minstekravet vurderes skjønnsmessig.   

§ 5.   Beregning av karakterpoeng   
  (1) Følgende tallverdier benyttes for bokstavkarakterer: A = 10 poeng, B = 8 poeng, C = 6 poeng, D = 4 poeng, 
E = 2 poeng.   
  (2) Følgende tallverdier benyttes for tallkarakterer: 1,0–2,1 = 10 poeng, 2,2–2,5 = 8 poeng, 2,6–2,7 = 6 poeng, 
2,8–3,0 = 4 poeng, 3,1–4,0 = 2 poeng.   
  (3) Følgende tallverdier benyttes for tallkarakterer når det faglige grunnlaget for opptak er innenfor 
teknologiske fag, realfag og tilsvarende: 1,0– 1,5 = 10 poeng, 1,6–2,1 = 8 poeng, 2,2–2,7 = 6 poeng, 2,8–3,4 = 4 
poeng, 3,5–4,0 = 2 poeng.   
  (4) Følgende tallverdi benyttes for karakteren bestått: 6 poeng.   

§ 6.   Beregning av tilleggspoeng   
  (1) Det gis tilleggspoeng (utdanningspoeng) for relevant utdanning utover minstekravet på følgende måte: 0,5 
poeng per 30 studiepoeng, maksimalt 2 poeng. Det skal framgå av studieplan for det enkelte studium hva som er 
relevant utdanning.   
  (2) Det gis tilleggspoeng (praksispoeng) for relevant yrkespraksis utover minstekravet på følgende måte: 0,5 
poeng per halvår i inntil 2 år, maksimalt 2 poeng. Det skal framgå av studieplan for det enkelte studium hva som er 
relevant yrkespraksis. Relevant praksis skal være minimum 50 % stilling i ett år eller hel stilling i et halvt år.   
  (3) Det kan hvis helt spesielle grunner gjør seg gjeldende, fastsettes i studieplanen at det gis ytterligere inntill 2 
tilleggspoeng for spesiell yrkespraksis, utdanning eller annen aktivitet.   

§ 7.   Kvoter   
  (1) Ved opptak til masterstudier etter forskrift om krav til mastergrad § 3 skal minimum 25 % av studieplassene 
forbeholdes søkere som kun konkurrerer på grunnlag av karakterpoeng. Prosentvis andel for det enkelte 
masterstudium fastsettes i studieplanen. Søkere innenfor kvoten som ikke når opp konkurrerer videre i neste kvote.   
  (2) Søkere som konkurrerer i kvoten med tilleggspoeng i tillegg til karakterpoeng, må kunne poengberegnes.   
  (3) Ved opptak til masterstudier etter forskrift om krav til mastergrad § 3 som retter seg mot internasjonale 
søkere, kan det i studieplanen fastsettes at inntil 50 % av studieplassene forbeholdes utenlandske søkere.   

§ 8.   Rangering av søkere   
  (1) Dersom det er flere kvalifiserte søkere enn antall studieplasser, rangeres søkerne innbyrdes på følgende 
måte:   
  a) Søkere som konkurrerer med karakterpoeng uten tilleggspoeng, rangeres på grunnlag av karakterpoeng fra det 

faglige grunnlaget.   
  b) Søkere som konkurrerer med tilleggspoeng, rangeres på grunnlag av karakterpoeng fra det faglige grunnlaget 

pluss oppnådde tilleggspoeng.   
  c) Kvalifiserte søkere som ikke kan poengberegnes, rangeres i forhold til poengberegnede søkere ut fra en 

skjønnsmessig vurdering av det faglige grunnlaget. Opptak på dette grunnlaget krever kunnskaper og 
ferdigheter som vurderes som likeverdig med søkere som får tilbud om opptak etter rangering på grunnlag av 
poengberegning.   

  (2) Søkere med høy poengsum rangeres foran søkere med lav poengsum. Ved lik poengsum gjelder følgende:   
  a) Ved for øvrig lik poengsum rangeres eldre søkere foran yngre.   
  b) Det kan fastsettes i den enkelte studieplan at det underrepresenterte kjønn skal prioriteres først.   
  (3) Søkere som har flere mulige rangeringsgrunnlag, skal poengberegnes på den måten som gir gunstigst 
resultat for søkeren.   

§ 9.   Frist for innsending av søknad og for ettersending av dokumentasjon   
  (1) Ordinær søknadsfrist for opptak til høstsemesteret er 1. mars og for opptak til vårsemesteret 1. september.   
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  (2) For søkere fra land utenfor EU/EØS-området med utdanning fra land utenfor Norden er søknadsfristen 15. 
desember for masterstudier med oppstart i høstsemesteret og 1. august for masterstudier med oppstart i 
vårsemesteret.   
  (3) All utdanning, praksis og andre forhold som skal gi grunnlag for opptak, må være dokumentert ved 
søknadsfristens utløp. Resultater som har betydning for søknadsbehandlingen, men som foreligger først etter 
søknadsfristen, kan ettersendes.   
  (4) Det skal ved søknadsbehandlingen så langt det er praktisk mulig tas hensyn til dokumentasjon av eksamen 
som avlegges eller praksis som fullføres etter søknadsfristen. Frist for ettersending av dokumentasjon for 
masterstudier med oppstart i høstsemesteret er normalt 1. juli og 1. desember for masterstudier med oppstart i 
vårsemesteret.   

§ 10.   Forhåndsløfte   
Forhåndsløfte kan gis til søkere som er kvalifisert for opptak på søknadstidspunktet og som med god margin ville 

kommet inn ved siste års opptak.   

§ 11.   Reservering av studieplass   
Tildelt studieplass kan reserveres til neste opptak dersom det foreligger tungtveiende grunner. Ytterligere 

utsettelse innvilges ikke.   

§ 12.   Opptakskomité   
Fakultetsstyret oppnevner opptakskomité(er). En opptakskomité skal bestå av minimum tre representanter, 

hvorav minst én studentrepresentant.   

§ 13.   Ikrafttredelse   
Forskriften trer i kraft 1. januar 2012 og gjelder fra og med opptak til studieåret 2012–2013. Samtidig oppheves 

forskrift 1. desember 2005 nr. 1795 om opptak til masterstudier ved Høgskolen i Oslo.   

8. des. Nr. 1216 2011   

Forskrift om opptak til studier ved Høgskolen i Oslo og Akershus   
Hjemmel: Fastsatt av styret for Høgskolen i Oslo og Akershus 8. desember 2011 med hjemmel i lov 1. april 2005 nr. 15 om universiteter og 
høyskoler (universitets- og høyskoleloven) § 3–6 og § 3–7 og forskrift 31. januar 2007 nr. 173 om opptak til høyere utdanning § 1–1 fjerde ledd. 
Kunngjort 15. desember 2011 kl. 14.20.   

§ 1.   Virkeområde   
  (1) Forskriften gjelder opptak til studier som ikke omfattes av forskrift 31. januar 2007 nr. 173 om opptak til 
høyere utdanning og forskrift om opptak til masterstudier ved Høgskolen i Oslo og Akershus.   

§ 2.   Minstekrav for opptak   
  (1) For utdanning som er regulert av nasjonal rammeplan gjelder opptakskrav fastsatt i forskrift til 
rammeplanen og fagplan.   
  (2) For utdanninger som ikke er regulert av nasjonal rammeplan gjelder opptakskrav fastsatt i studieplan.   

(3) Søkere som har utenlandsk utdanning fra land utenfor Norden, må dokumentere at de oppfyller krav til norsk- 
og engelskkunnskaper i henhold til krav fastsatt i forskrift 31. januar 2007 nr. 173 om opptak til høyere utdanning. 
Krav til norskkunnskaper gjelder ikke dersom både obligatoriske deler av studiet og den aktuelle spesialiseringen i 
sin helhet undervises på engelsk.   

§ 3.   Rangering av søkere ved opptak til studieprogram som krever generell studiekompetanse   
For studieprogram hvor opptakskravet er generell studiekompetanse rangeres søkerne etter forskrift 31. januar 

2007 nr. 173 om opptak til høyere utdanning.   

§ 4.   Rangering av søkere som kan poengberegnes   
  (1) Dersom det er flere kvalifiserte søkere enn antall studieplasser, rangeres søkerne etter oppnådde 
konkurransepoeng.   
  (2) Inntil 50 % av studieplassene kan forbeholdes søkere som kun konkurrerer med karakterpoeng. 
Prosentandelen fastsettes i fag- eller studieplan.   
  (3) Konkurransepoeng er summen av   
  a) poeng for utdanning som inngår i det faglige grunnlaget – karakterpoeng   
  b) poeng for relevant høyere utdanning utover minstekravet – tilleggspoeng for utdanning   
  c) poeng for relevant yrkespraksis utover minstekravet – tilleggspoeng for praksis.   
  (4) Ved poenglikhet, rangeres eldre søkere foran yngre.   
  (5) Det kan fastsettes i den enkelte fag- eller studieplan at det underrepresenterte kjønn skal prioriteres først ved 
poenglikhet.   
  (6) Søkere som har flere mulige rangeringsgrunnlag, skal poengberegnes på den måten som gir gunstigst 
resultat for søkeren.   
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§ 5.   Beregning av karakterpoeng   
  (1) Følgende tallverdier benyttes for bokstavkarakterer: A = 10 poeng, B = 8 poeng, C = 6 poeng, D = 4 poeng, 
E = 2 poeng.   
  (2) Følgende tallverdier benyttes for tallkarakterer: 1,0–2,1 = 10 poeng, 2,2–2,5 = 8 poeng, 2,6–2,7 = 6 poeng, 
2,8–3,0 = 4 poeng, 3,1–4,0 = 2 poeng.   
  (3) Følgende tallverdier benyttes for tallkarakterer når det faglige grunnlaget for opptak er innenfor 
teknologiske fag, realfag og tilsvarende: 1,0– 1,5 = 10 poeng, 1,6–2,1 = 8 poeng, 2,2–2,7 = 6 poeng, 2,8–3,4 = 4 
poeng, 3,5–4,0 = 2 poeng.   
  (4) Følgende tallverdi benyttes for karakteren bestått: 6 poeng.   
  (5) For studier med mange søkere med andre karakteruttrykk enn det som framkommer over, kan 
høgskoledirektøren fastsette egne tabeller for tilordning av poeng for denne gruppen.   

§ 6.   Beregning av tilleggspoeng   
  (1) Det gis 1 tilleggspoeng for relevant utdanning per fullført og bestått studieår (60 studiepoeng) utover 
minstekravet for opptak, maksimalt 3 poeng. Det kan gis 0,5 tilleggspoeng for utdanning for fullførte og for beståtte 
relevante fag, emner eller emnegruppe dersom de til sammen utgjør minst 30 studiepoeng.   
  (2) Det gis 1 tilleggspoeng for praksis per år for relevant yrkespraksis utover minstekravet for opptak, 
maksimalt 5 poeng. Deltidspraksis beregnes etter omregning til heltidspraksis. Praksis må være opparbeidet etter 
endt grunnutdanning.   
  (3) Øvrige tilleggspoeng kan hvis særlige grunner foreligger, fastsettes i fag- eller studieplan.   

§ 7.   Rangering av søkere som ikke kan poengberegnes   
Søkere som ikke kan poengberegnes etter denne forskriften og søkere som får godkjent realkompetanse som en 

del av sitt opptaksgrunnlag, skal rangeres etter en helhetlig og skjønnsmessig vurdering av om søkeren har 
likeverdige kvalifikasjoner med søkere som tas opp etter poengreglene i § 4.   

§ 8.   Særskilt vurdering   
Det kan gjøres unntak fra rangeringsbestemmelsene dersom grunner for særskilt vurdering foreligger. Grunnlag 

for opptak etter særskilt vurdering kan være at søker har et annet morsmål enn norsk, sykdom, funksjonshemming 
eller at det foreligger andre spesielle forhold som gir grunn til å anta at søkerens karakterpoengsum ikke gir et riktig 
bilde av søkerens kvalifikasjoner.   

§ 9.   Søknadsfrist. Ettersending av dokumentasjon   
  (1) Ordinær søknadsfrist for opptak til høstsemesteret er 1. mars og for opptak til vårsemesteret 1. september. 
Fakultetsstyret kan i spesielle tilfeller fastsette annen søknadsfrist for enkelte studier.   
  (2) All utdanning, praksis og andre forhold som skal gi grunnlag for opptak, må være dokumentert ved 
søknadsfristens utløp. Resultater som har betydning for søknadsbehandlingen, men som foreligger først etter 
søknadsfristen, kan ettersendes.   
  (3) Det skal ved søknadsbehandlingen så langt det er praktisk mulig, tas hensyn til dokumentasjon av eksamen 
som avlegges eller praksis som fullføres etter søknadsfristen.   

§ 10.   Forhåndsløfte   
Forhåndsløfte kan gis til søkere som er kvalifiserte for opptak, og som med god margin ville ha kommet inn ved 

siste års opptak.   

§ 11.   Reservasjon av studieplass   
Tildelt studieplass kan reserveres til neste opptak dersom det foreligger tungveiende grunner. Ytterligere 

utsettelse innvilges normalt ikke.   

§ 12.   Betinget tilbud   
Høgskolen kan etter nærmere vurdering gi betinget tilbud der søker mangler del(er) av opptaksgrunnlaget. 

Forutsetningen er at søker kvalifiserer seg før studiet starter.   

§ 13.   Trekk av studium   
Et studium kan trekkes selv om det er kvalifiserte søkere, dersom det ikke er tilstrekkelig antall søkere eller 

faglige eller økonomiske ressurser til å gi et fullverdig tilbud.   

§ 14.   Opptakskomité   
Fakultetsstyret oppnevner opptakskomité(er) som fatter endelig beslutning om opptak.   

§ 15.   Ikrafttredelse   
Forskriften trer i kraft 1. januar 2012 og gjelder fra og med opptaket studieåret 2012–2013. Samtidig oppheves 

forskrift 10. mai 2007 nr. 1849 om lokalt opptak ved Høgskolen i Oslo og forskrift 31. januar 2007 nr. 221 om 
opptak til studier ved Høgskolen i Akershus.   
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8. des. Nr. 1217 2011   

Forskrift om årsregnskap m.m. for Folketrygdfondet   
Hjemmel: Fastsatt av Finansdepartementet 8. desember 2011 med hjemmel i lov 29. juni 2007 nr. 44 om Folketrygdfondet § 12. Kunngjort 15. 
desember 2011 kl. 14.20.   

Kapittel 1. Alminnelige bestemmelser   

§ 1–1.   Forskriftens virkeområde   
Forskriften gjelder for Folketrygdfondet.   

 

§ 1–2.   Definisjoner   
Med kapitalinnskudd SPN menes en bestemt del av statens formue som Finansdepartementet har plassert som 

kapitalinnskudd i Folketrygdfondet i henhold til lov 21. desember 2005 nr. 123 om Statens pensjonsfond § 2 tredje 
ledd.   

Med kapitalinnskudd SOF menes en bestemt del av statens formue som Finansdepartementet har plassert som 
kapitalinnskudd i Folketrygdfondet i henhold til lov 6. mars 2009 nr. 13 om Statens obligasjonsfond § 2 annet ledd.   

Med investeringsportefølje SPN menes motverdien av kapitalinnskuddet som Folketrygdfondet forvalter i 
medhold av lov 21. desember 2005 nr. 123 om Statens pensjonsfond § 2 tredje ledd, jf. mandat 21. desember 2010 
nr. 1790 for forvaltningen av SPN fastsatt av Finansdepartementet.   

Med investeringsportefølje SOF mens motverdien av kapitalinnskuddet som Folketrygdfondet forvalter i 
medhold av lov 6. mars 2009 nr. 13 om Statens obligasjonsfond § 2 annet ledd, jf. mandat 21. desember 2010 nr. 
1791 for forvaltningen av SOF fastsatt av Finansdepartementet.   

Kapittel 2. Årsregnskap og årsberetning   

§ 2–1.   Plikt til å utarbeide årsregnskap og årsberetning   
Folketrygdfondet skal utarbeide årsregnskap etter regnskapslovens bestemmelser med de unntak og tillegg som 

følger av denne forskrift. Folketrygdfondet skal følge regnskapslovens bestemmelser for store foretak.   
Forslag til årsregnskapet og årsberetning skal vedtas av Folketrygdfondets styre senest 3 måneder etter 

regnskapsårets slutt.   
 

§ 2–2.   Anvendelse av internasjonale regnskapsstandarder   
Folketrygdfondets selskapsregnskap og konsernregnskap skal utarbeides i samsvar med de internasjonale 

regnskapsstandardene som er vedtatt etter regnskapsloven § 3–9 annet ledd med de tillegg og unntak som følger av 
regnskapsloven og denne forskrift.   
 

§ 2–3.   Unntak fra regnskapslovens bestemmelser   
Kravene til årsberetningens innhold etter regnskapsloven § 3–3a sjuende ledd og § 3–3b gjelder ikke.   

 

§ 2–4.   Tillegg til resultat- og balanseoppstilling etter IFRS   
Verdien av kapitalinnskudd SPN skal svare til verdien av investeringsportefølje SPN som settes lik netto bokført 

verdi av de porteføljene av finansielle instrumenter, kontantinnskudd og andre eiendeler og finansielle forpliktelser 
som Folketrygdfondet forvalter i medhold av lov om Statens pensjonsfond § 2 tredje ledd, jf. mandat 21. desember 
2010 nr. 1790 for forvaltningen av SPN fastsatt av Finansdepartementet.   

Verdien av kapitalinnskudd SOF skal svare til verdien av investeringsportefølje SOF som settes lik netto bokført 
verdi av de porteføljene av finansielle instrumenter, kontantinnskudd og andre eiendeler og finansielle forpliktelser 
som Folketrygdfondet forvalter i medhold av lov 6. mars 2009 nr. 13 om Statens obligasjonsfond § 2 annet ledd, jf. 
mandat 21. desember 2010 nr. 1791 for forvaltningen av SOF fastsatt av Finansdepartementet.   

Resultat investeringsportefølje SPN og resultat tilordnet SPNs kapital skal presenteres på egen linje i oppstilling 
av totalresultat.   

Resultat investeringsportefølje SOF og resultat tilordnet SOFs kapital skal presenteres på egen linje i oppstilling 
av totalresultat.   

Nettoverdi av investeringsportefølje SPN og saldo SPNs kapital skal presenteres på egen linje i oppstilling av 
finansiell stilling.   

Nettoverdi av investeringsportefølje SOF og saldo SOFs kapital skal presenteres på egen linje i oppstilling av 
finansiell stilling.   

Innskudd og uttak fra kapitalinnskudd SPN skal presenteres på egne linjer i oppstilling av kontantstrømmer.   
Innskudd og uttak fra kapitalinnskudd SOF skal presenteres på egne linjer i oppstilling av kontantstrømmer.   
Regnskapsrapportering for investeringsportefølje SPN og investeringsportefølje SOF i henhold til bestemmelsene 

i forskriftens kapittel 3 skal presenteres i hver sin note til årsregnskapet til Folketrygdfondet.   
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Kapittel 3. Regnskapsrapportering for investeringsportefølje SPN og investeringsportefølje SOF   

§ 3–1.   Regnskapsrapportering for investeringsportefølje SPN og investeringsportefølje SOF   
Folketrygdfondets regnskap skal omfatte regnskapsrapportering for investeringsportefølje SPN og 

investeringsportefølje SOF. Regnskapsrapportering for de to investeringsporteføljene skal utarbeides i samsvar med 
kravene som gjelder for selskapsregnskap eller i tilfelle for konsernregnskap, etter de internasjonale 
regnskapsstandardene som er vedtatt etter regnskapsloven § 3–9 annet ledd med de tillegg og unntak som følger av 
regnskapsloven og denne forskrift.   

Regnskapsrapporteringen for de to investeringsporteføljene kan offentliggjøres som utdrag fra Folketrygdfondets 
regnskap i egne rapporter i samsvar med bestemmelsene i kapittelet her. Dersom regnskapsrapporteringen for de to 
investeringsporteføljene offentliggjøres i egen rapport, skal det offentliggjøres en særskilt beretning fra 
Folketrygdfondets valgte revisor sammen med regnskapsrapporteringen. Beretningen skal avgis i samsvar med god 
revisjonsskikk for revisors beretninger om utdrag fra regnskap og revisorloven § 5–6 så langt bestemmelsen passer.   

§ 3–2.   Opplysninger om finansielle eiendeler og finansiell gjeld som ikke er klassifisert til virkelig verdi over 
resultatet   

Dersom bestanddeler i finansielle eiendeler eller finansiell gjeld helt eller delvis er gitt annen klassifisering enn 
virkelig verdi over resultatet, skal det for hver enkelt bestanddel opplyses særskilt om begrunnelsen for dette. Har 
klassifiseringen av flere bestanddeler samme begrunnelse, kan opplysningene likevel gis samlet for disse 
bestanddelenes del.   

§ 3–3.   Gjengivelse av underskrifter i regnskapsrapporteringen for investeringsportefølje SPN og 
investeringsportefølje SOF   

Regnskapsrapportering for investeringsportefølje SPN og investeringsportefølje SOF som også er tatt med som 
utdrag i egen rapport, skal inneholde en henvisning til at samtlige medlemmer av styret har underskrevet 
Folketrygdfondets årsregnskap, jf. regnskapsloven § 3–5. Påtegnede forbehold i Folketrygdfondets årsregnskap fra 
en eller flere av styrets medlemmer, jf. regnskapsloven § 3–5 annet ledd, som gjelder opplysninger gitt i note om 
regnskapsrapportering for de to investeringsporteføljene skal gjengis i sin helhet dersom utdrag er presentert i egen 
rapport.   

Kapittel 4. Delårsregnskap   

§ 4–1.   Plikt til å utarbeide kvartalsregnskap   
Folketrygdfondet skal utarbeide kvartalsregnskap som minst skal omfatte kvartalsvis regnskapsrapportering for 

investeringsportefølje SPN. Folketrygdfondet kan likevel unnlate å utarbeide kvartalsregnskap for årets siste kvartal.   
Kvartalsregnskap skal utarbeides i samsvar med internasjonale regnskapsstandarder for delårsregnskap. Kapittel 

3 gjelder tilsvarende for kvartalsvis regnskapsrapportering for investeringsporteføljen til SPN så langt 
bestemmelsene passer.   

Kvartalsregnskap skal undertegnes av samtlige av styrets medlemmer. Regnskapsloven § 3–5 gjelder tilsvarende.   
Kvartalsregnskap og uttalelse om forenklet revisorkontroll av den kvartalsvise regnskapsrapporteringen for 

investeringsportefølje SPN skal framlegges senest to måneder etter kvartalets slutt.   

Kapittel 5. Øvrige bestemmelser   

§ 5–1.   Innsending til Regnskapsregisteret   
Krav til innsending til Regnskapsregisteret etter regnskapsloven § 8–2 første ledd gjelder ikke.   

Kapittel 6. Ikrafttredelse   

§ 6–1.   Ikrafttredelse   
Denne forskrift trer i kraft 1. januar 2012 med virkning for regnskapsår som begynner etter 31. desember 2011. 

Forskrift 10. november 2008 nr. 1264 om årsregnskap m.m. for Folketrygdfondet inkludert Statens pensjonsfond 
Norge oppheves 1. januar 2012.   

8. des. Nr. 1218 2011   

Forskrift om endring i forskrift om omsetning av alkoholholdig drikk mv.   
Hjemmel: Fastsatt av Helse- og omsorgsdepartementet 8. desember 2011 med hjemmel i lov 2. juni 1989 nr. 27 om omsetning av alkoholholdig 
drikk m.v. (alkoholloven) § 1–3, § 1–5, § 1–14, § 7–1 og § 9–2. Kunngjort 15. desember 2011 kl. 14.20.   

I   
I forskrift 8. juni 2005 nr. 538 om omsetning av alkoholholdig drikk mv. gjøres følgende endringer:    

§ 1–1 skal lyde:   
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§ 1–1.   I denne forskrift legges følgende definisjoner til grunn:   
      – Alkoholfri drikk: Drikk som inneholder under 0,7 volumprosent alkohol   
      – Alkoholsvak drikk: Drikk som inneholder fra og med 0,7 til og med 2,5 volumprosent alkohol   
      – Alkoholholdig drikk gruppe 1: Drikk som inneholder over 2,5 og høyst 4,7 volumprosent alkohol   
      – Alkoholholdig drikk gruppe 2: Drikk som inneholder over 4,7 og mindre enn 22 volumprosent alkohol   
      – Alkoholholdig drikk gruppe 3: Drikk som inneholder fra og med 22 til og med 60 volumprosent alkohol.    

§ 1–2 oppheves.    

§ 2–3 skal lyde:   
Den som selger eller skjenker alkoholsvak drikk og alkoholholdig drikk i gruppe 1 og 2 må ha fylt 18 år, og den 

som selger eller skjenker alkoholholdig drikk i gruppe 3 må ha fylt 20 år. Dette gjelder likevel ikke ved salg av 
alkoholsvak drikk når en person over 18 år har daglig tilsyn med salget. Person med kokk-, servitør- eller 
resepsjonistfagbrev som ikke har nådd den alder som er fastsatt i alkoholloven § 1–5 tredje ledd kan likevel selge, 
utlevere eller skjenke alkoholholdig drikk.   

Lærlinger og lærekandidater, jf. lov 17. juli 1998 nr. 61 om grunnskolen og den vidaregåande opplæringa 
(opplæringslova) § 4–1, og elever i kokk-, servitør- eller resepsjonistfag i videregående skole under praktisk 
opplæring i bedrift, som ikke har nådd den alder som er fastsatt i alkoholloven § 1–5 tredje ledd, kan likevel selge, 
utlevere eller servere alkoholholdig drikk når dette er nødvendig av hensyn til opplæringen. Det er et vilkår at det 
foreligger en reell opplæringssituasjon, hvor salg eller servering av alkoholholdig drikk inngår som en del av en 
fastsatt læreplan. Bestemmelsene i dette ledd gjelder ikke for bevilling gitt til AS Vinmonopolet.    

§ 5–2 tredje ledd skal lyde:   
Helsedirektoratet er ansvarlig for å avholde kunnskapsprøver for styrere og stedfortredere i virksomheter som har 

eller søker om statlig skjenkebevilling til tog, fly og til Forsvarets befalsmesser etter alkoholloven § 5–3 annet ledd.    

§ 6–2 skal lyde:   
Gebyret skal betales etter følgende satser:    

Salg:   
      – 0,18 kr pr. vareliter for alkoholholdig drikk i gruppe 1    

Skjenking:   
      – 0,36 kr pr. vareliter for alkoholholdig drikk i gruppe 1   
      – 0,99 kr pr. vareliter for alkoholholdig drikk i gruppe 2   
      – 3,24 kr pr. vareliter for alkoholholdig drikk i gruppe 3.   

Bevillingsgebyret utgjør pr. år minimum kr 1350 for salg og kr 4000 for skjenking. Bevillingsmyndigheten kan 
likevel i særlige tilfeller bestemme at gebyret skal settes lavere. For ambulerende bevilling kan 
bevillingsmyndigheten kreve et gebyr på inntil kr 280 pr. gang.    

Ny § 7–3 skal lyde:   

§ 7–3.   Kommunene plikter etter anmodning å avgi opplysninger om kommunens forvaltning av alkoholloven til 
SIRUS, herunder opplysninger om innkrevd omsetningsgebyr.    

Ny § 7–4 skal lyde:   

§ 7–4.   Innehaver av tillatelse for avgiftsfritt salg på flyplass plikter å avgi opplysninger til statistiske formål til 
SIRUS.   

Opplysninger som kan kreves avgitt gjelder omsetning av alkoholholdig drikk, herunder vareliter og type. Det 
kan også kreves opplysninger om alkoholsvak drikk.    

§ 8–1 annet ledd skal lyde:   
Første ledd gjelder ikke for innehavere av ambulerende skjenkebevilling etter alkoholloven § 4–5. For bevilling 

gitt etter alkoholloven § 1–6 annet ledd, siste punktum kan det gjøres unntak fra plikten etter første ledd når det vil 
virke urimelig bl.a. av hensyn til stedets størrelse.    

§ 12–1 første ledd skal lyde:   
Helsedirektoratet kan gi panthaver som dokumenterer at han har fått overført alkoholholdig drikk fra konkursbo, 

tillatelse til å selge alkoholholdig drikk til bevillingshaver etter alkoholloven.    

§ 12–4 skal lyde:   
Panthaver skal dokumentere at varene er overdratt til innehaver av bevilling etter alkoholloven. Videresalg skal 

være gjennomført innen tre måneder. Dersom dette ikke skjer, skal panthaver gi Helsedirektoratet melding om 
årsaken. Direktoratet kan gi utsatt frist.    

§ 13–2 skal lyde:   
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Helsedirektoratet er ansvarlig for registeret.    

§ 14–3, nr. 8 skal lyde:   
Produkt- og prisopplysninger på Internett når opplysningene gis av AS Vinmonopolet som grunnlag for bestilling 

over nettet (nettsalg) eller innehaver av kommunal salgsbevilling for alkoholholdig drikk i gruppe 1 når bevillingen 
omfatter salg over Internett.    

§ 14–3, nr. 9 skal lyde:   
Produkt- og prisopplysninger, herunder bilder, av varer som skal auksjoneres bort. Slike opplysninger kan kun 

gis på forespørsel og kun av AS Vinmonopolet eller auksjonshus som bistår selskapet.   

II   
Forskriften trer i kraft 1. januar 2012.   

8. des. Nr. 1219 2011   

Forskrift om endring i forskrift om engrossalg og tilvirkning av alkoholholdig drikk mv.   
Hjemmel: Fastsatt av Helse- og omsorgsdepartementet 8. desember 2011 med hjemmel i lov 2. juni 1989 nr. 27 om omsetning av alkoholholdig 
drikk m.v. (alkoholloven) § 1–4c. Kunngjort 15. desember 2011 kl. 14.20.   

I   
I forskrift 8. juni 2005 nr. 539 om engrossalg og tilvirkning av alkoholholdig drikk mv. gjøres følgende 

endringer:    

§ 2–5 skal lyde:   
Varelager hvor brennevin eller sats og gjærende væske til fremstilling av brennevin oppbevares skal være sikret 

med forsvarlig alarmsystem. Helsedirektoratet kan i særlige tilfeller gi dispensasjon fra dette kravet dersom 
varelageret er forsvarlig sikret på annen måte.    

§ 4–4 første ledd skal lyde:   
Bevillingshaverne skal for hver måned sende oppgave til Helsedirektoratet over månedens gebyrpliktige 

omsetning fordelt på kategoriene for alkoholinnhold og alkoholtype innen den 18. i påfølgende måned.    

§ 4–5 skal lyde:   

§ 4–5.   Betalingsfrist   
Løpende gebyr betales til Helsedirektoratet innen utløpet av oppgavefristen, jf. § 4–4. Alternativt kan 

bevillingshaver betale gebyret forskuddsvis til Helsedirektoratet for ett år av gangen på grunnlag av forventet omsatt 
mengde tilvirket alkoholholdig drikk. Dersom gebyret betales forskuddsvis skal Helsedirektoratet ved årets slutt 
beregne avvik mellom forventet og faktisk omsetning og det skal foretas etteroppgjør.   

Helsedirektoratet kan sette kortere gebyrperiode ved forsinkelse av oppgave eller betaling, eller dersom det er 
opplysninger om virksomhetens forhold som gjør det overveiende sannsynlig at innbetalingen ikke vil skje rettidig.   

Minstegebyret betales forskuddsvis til Helsedirektoratet når bevillingen tas i bruk, og deretter innen 1. februar de 
påfølgende år.    

§ 4–6 skal lyde:   

§ 4–6.   Utfyllende bestemmelser   
Helsedirektoratet kan gi nærmere bestemmelser til presisering, utfylling og gjennomføring av forskriften.    

§ 6–1 første ledd skal lyde:   
Bevillingshaver og den som driver engrossalg plikter etter anmodning å avgi opplysninger til statistiske formål til 

Helsedirektoratet.    

§ 6–2 første ledd skal lyde:   
Helsedirektoratet kan bestemme hvordan opplysningene skal innhentes og hvorledes statistikken skal utarbeides, 

herunder   
      – definisjon av statistiske enheter, kjennemerker, klassifikasjoner mv.,   
      – datainnhenting, herunder registreringsskjemaets form og innhold,   
      – databearbeidingen.    

§ 7–2 skal lyde:   

§ 7–2.   Behandlingsansvarlig   
Helsedirektoratet er ansvarlig for registeret.    

§ 8–2 skal lyde:   
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§ 8–2.   Behandlingsansvarlig   
Helsedirektoratet er ansvarlig for registeret.    

§ 9–3, tredje ledd skal lyde:   
En kvote utgjør:   

      – alternativ 1: 24 liter drikk med høyst 4,7 volumprosent alkohol, eller   
      – alternativ 2: 7,5 liter drikk med lavere alkoholinnhold enn 22 volumprosent, eller   
      – alternativ 3: 1,4 liter drikk med 22 volumprosent alkohol eller mer og 3 liter flasker drikk med lavere 

alkoholinnhold enn 22 volumprosent.    

§ 9–3, fjerde ledd skal lyde:   
De forskjellige typene alkoholholdig drikk kan kombineres. 2,25 liter av alternativ 2 tilsvarer da 8 liter av 

alternativ 1 eller 0,70 liter drikk med 22 volumprosent alkohol eller mer. Det er likevel ikke tillatt å selge mer enn 
1,4 liter drikk med 22 volumprosent alkohol eller mer per kvote. Det kan bare selges en kvote i løpet av tre måneder. 
Kvotene reduseres forholdsmessig for deltidsansatte.   

II   
Forskriften trer i kraft 1. januar 2012.   

8. des. Nr. 1220 2011   

Forskrift om endring i forskrift om AS Vinmonopolets innkjøpsvirksomhet mv.   
Hjemmel: Fastsatt av Helse- og omsorgsdepartementet 8. desember 2011 med hjemmel i lov 2. juni 1989 nr. 27 om omsetning av alkoholholdig 
drikk m.v. (alkoholloven) § 3–1. Kunngjort 15. desember 2011 kl. 14.20.   

I   
I forskrift 30. november 1995 nr. 938 om AS Vinmonopolets innkjøpsvirksomhet mv. gjøres følgende endringer:    

§ 1–3 skal lyde:   

§ 1–3.   Virkeområde   
Forskriften gjelder for Vinmonopolets innkjøp, salg og auksjon av alkoholholdig drikk som omfattes av 

selskapets enerett i henhold til lov 2. juni 1989 nr. 27 om omsetning av alkoholholdig drikk m.v. § 3–1 første og 
sjette ledd.    

Nytt kapittel 7A skal lyde:   

Kapittel 7A. Auksjon   

§ 7A–1.   Omfang   
AS Vinmonopolet kan besørge auksjon av alkoholholdig drikk gruppe 2 og 3 mellom personer uten rett til 

omsetning av alkoholholdig drikk. Selskapet kan la seg bistå av auksjonshus for å gjennomføre slik auksjon.   

§ 7A–2.   Gebyr   
AS Vinmonopolet kan kreve gebyr for å besørge auksjon.   

II   
Forskriften trer i kraft 1. januar 2012.   

9. des. Nr. 1221 2011   

Ikraftsetting av lov 9. desember 2011 nr. 56 om oppheving av hermetikkavgiftsloven og endringar i 
enkelte andre lover   
Hjemmel: Fastsatt ved kgl.res. 9. desember 2011 med hjemmel i lov 9. desember 2011 nr. 56 om oppheving av hermetikkavgiftsloven og 
endringar i enkelte andre lover del IV. Fremmet av Fiskeri- og kystdepartementet. Kunngjort 15. desember 2011 kl. 14.20.    

Loven trer i kraft fra 1. januar 2012 med unntak av romertall I og IV som trer i kraft straks.   

9. des. Nr. 1222 2011   

Forskrift om endring i forskrift 11. oktober 1985 nr. 1810 om postforkynning   
Hjemmel: Fastsatt ved kgl.res. 9. desember 2011 med hjemmel i lov 13. august 1915 nr. 5 om domstolene (domstolloven) § 163a. Fremmet av 
Justis- og politidepartementet. Kunngjort 15. desember 2011 kl. 14.20.   
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I   
I forskrift 11. oktober 1985 nr. 1810 om postforkynning gjøres følgende endringer:    

Nytt § 6 tredje ledd skal lyde:   
Ved forkynning av forliksrådsdokumenter i Norge etter hovedregelen i § 4 annet ledd skal forsendelsen i stedet 

for påskriften etter forrige ledd, merkes med strekkode eller annen unik identifikasjon som identifiserer avsender og 
forsendelsen, etter avtale med postoperatør. Merkingen må skje på en slik måte at forsendelsens innhold ikke med 
enkelhet kan avdekkes. Dersom postoperatøren har eller får kunnskap om at adressaten ikke bor på brevets oppgitte 
adresse, skal avsender straks gjøres oppmerksom på dette og forsendelsen stanses. En forsendelse som blir stanset 
skal returneres til avsender eller straks makuleres. Pålegg om tilsvar som forkynnes på denne måten, behøver ikke 
være undertegnet.    

§ 6a oppheves.    

§ 7 første ledd annet punktum oppheves.   

II   
Ikraftsetting   

Forskriften trer i kraft 1. januar 2012.   

9. des. Nr. 1223 2011   

Forskrift om endringer i forskrift 29. oktober 2010 nr. 1380 om strålevern og bruk av stråling   
Hjemmel: Fastsatt ved kgl.res. 9. desember 2011 med hjemmel i lov 12. mai 2000 nr. 36 om strålevern og bruk av stråling § 6, § 7, § 8, § 9, § 10, 
§ 12, § 13, § 14, § 15, § 17 og § 18. Fremmet av Helse- og omsorgsdepartementet. Kunngjort 15. desember 2011 kl. 14.20.   

I   
I forskrift 29. oktober 2010 nr. 1380 om strålevern og bruk av stråling gjøres følgende endringer:    

§ 36 annet ledd skal lyde:   
Det er forbudt for virksomheter å tilby solarier til kosmetisk formål ved salg, utleie eller bruk til personer under 

18 år.    

§ 36 tredje ledd skal lyde:   
Virksomheter som tilbyr solarier til kosmetisk formål ved utleie eller bruk, skal til enhver tid være betjent av 

personell over 18 år med tilstrekkelig opplæring. Personellet skal informere den enkelte kunde om relevante 
risikofaktorer ved solariebruk. Virksomheten må kunne dokumentere overfor tilsynsmyndigheten at tilstrekkelig 
opplæring er gitt.   

II   
Ikraftsetting   

    1. Endringen i § 36 annet ledd gjelder fra 1. juli 2012.   
    2. Endringen i § 36 tredje ledd gjelder fra 1. januar 2014.   

Rettelser   
Det som er rettet er satt i kursiv.   

Nr. 14/2010 s. 2458 (i vedtak 3. desember 2010 nr. 1642 om avgift av kol som blir utført frå Svalbard 
for budsjetterminen 2011)    

Ved en inkurie ble vedtaket kunngjort med feil vedtaksdato. Hjemmelsfeltet skal lyde:    

Heimel: Kunngjering frå Justis- og politidepartementet av stortingsvedtak 3. desember 2010 med heimel i 
Kongeriget Norges Grundlov 17. mai 1814 § 75 bokstav a.   

Nr. 11/2011 s. 1536 (i forskrift 9. november 2011 nr. 1130 om endring i forskrift 15. desember 2000 
nr. 1425 om rapportering fra kommuner og fylkeskommuner og forskrift 21. oktober 2003 nr. 1445 
om rapportering fra interkommunale selskaper og kommunale og fylkeskommunale foretak som 
driver næringsvirksomhet)    

Del IV siste ledetekst og innhold skal lyde:    

I vedlegg 5 foretas følgende endringer i balansen:   
      – Det legges til fem nye balansekapitler under 1) Oversikt kapittelinndeling:   
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Konserninterne kortsiktige fordringer (5.14)   
Konserninterne langsiktige fordringer (5.23)   
Konsernintern kortsiktig gjeld (5.33)   
Konsernintern langsiktig gjeld (5.47)   

      – Balanseoppstilling pkt. 2) Oversikt sektorinndeling oppheves.   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

_______________________________  
Utgiver: Justis- og politidepartementet  



Oversikt over rettelser som er inntatt i 2011-årgangen   
År  Feil i hefte nr.  Side  Gjelder  Se rettelse i nr.  

2007 4 491  Forskrift nr. 378 4
2009 3 488  Forskrift nr. 289 2
2009 6 897  Forskrift nr. 595 2
2009 12 1961  Forskrift nr. 1402 6
2010 4 738  Forskrift nr. 400 2
2010 6 1022  Forskrift nr. 682 6
2010 7 1275  Forskrift nr. 786 6
2010 7 1282  Forskrift nr. 795 1
2010 8 1485  Forskrift nr. 966 1
2010 13 2282, 2283  Forskrift nr. 1504 1
2010 14 2458  Forskrift nr. 1642 12
2010 14 2488  Forskrift nr. 1648 9
2010 15 2708  Forskrift nr. 2825 2
2010 15 2645  Forskrift nr. 1785 4
2011 1 3  Forskrift nr. 1849 9
2011 2 295  Forskrift nr. 190 4
2011 2 300  Forskrift nr. 198 4
2011 2 301  Forskrift nr. 202 3
2011 2 315  Forskrift nr. 203 3
2011 2 315  Forskrift nr. 203 5
2011 2 335  Forskrift nr. 212 10
2011 4 477  Lov nr. 11 5
2011 5 Forside   6
2011 5 609  Forskrift nr. 406 8
2011 5 622  Forskrift nr. 478 7
2011 5 715, 716  Forskrift nr. 594 6
2011 7 997  Forskrift nr. 708 9
2011 7 1103  Forskrift nr. 777 8
2011 7 1103  Forskrift nr. 777 9
2011 8 1133  Forskrift nr. 788 9
2011 8 1163  Forskrift nr. 833 9
2011 9 1337  Forskrift nr. 1050 10
2011 11 1536  Forskrift nr. 1130 12
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